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Safety Information

LSF29 S030E 8423012719
(3000 r/min)
(3000 rpm)

A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical Data

Product data
Maximum working pressure 6.3 bar
(90 psig)
Free speed 3000 r/min
(3000 rpm)
Weight 1.8 kg
(4.0 1b)
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO 11148-9

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 82 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

» Sound power level 93 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Vibration total value 2.7 m/s*, uncertainty 1.5, in accor-
dance with ISO28927-12.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more

information go to www.P65Warnings.ca.gov

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO 11148-9

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php
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Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

NOTICE The product must only be installed, operated and
serviced by qualified personnel in an industrial environment.

Additional Safety Rules:
* To reduce risk of injury, everyone using, installing, re-
pairing, maintaining, changing accessories on, or working

near this tool must read and understand these instructions
before performing any such task.

* Our goal is to produce tools that help you work safely
and efficiently. The most important safety device for this
or any tool is YOU. Your care and good judgment are the
best protection against injury. All possible hazards cannot
be covered here, but we have tried to highlight some of
the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

* This tool and its accessories must not be modified in any
way.

» Do not use this tool if it has been damaged.

+ If'the tool data or hazard warning signs on the tool cease
to be legible or become detached, replace without delay.

For additional safety information consult:
» Other documents and information packed with this tool.

* Your employer, union and / or trade association.

» Further occupational health and safety information can be
obtained from the following web sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)

Statement of use

This product is designed for removing material using abra-
sives. No other use permitted. For professional use only.

Product Specific Instructions

Accessory Adapter
A WARNING Projectile Hazard

The adapter for internally threaded wheels must be used
on the correct tool and attached correctly. The adapter or
the internally threaded wheels can become a projectile
hazard and can cause serious injury or death if used on an
incorrect tool or if attached incorrectly.

» Only use the adapter for internally threaded wheels
(cone wheels/cylindrical plugs) with LSF extended
tools. Tools with the letter E in the designation, are
extended tools.

» Make sure the adapter for internally threaded wheels
(cone wheels/cylindrical plugs) is attached correctly
to the LSF extended tool, see the Adapter for inter-
nally threaded wheels under Accessories in ServAid
- https://servaid.atlascopco.com.

» Make sure the internally threaded wheels (cone
wheels/cylindrical plugs) is attached correctly to the
LSF extended tool, according to the manufacturer’s
recommendations.

Installation of vibrating tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-action coupling.

Setting-up instructions
A WARNING Risk of Serious Injury or Death

Overspeed can cause serious injury or death!
» Do not manipulate the speed of the tool.

» Do not override the maximum speed marked on the
tool.

Testing of the die grinder should only be done by professional
technicians. The technicians must be authorized to test this
type of tool and to operate a pneumatic system in accordance
with national directives.

* Do a free speed check of the tool every day and whenever
the tool has been serviced. Do the free speed check with
the grinding equipment removed.

» Use a pressure regulator to prevent a too high air pressure
which can cause overspeed.

* Make sure that connections and the air hose are in good
condition.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00
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Operating instructions
A WARNING Cone wheels, Plugs and Wire brushes

When 350 mm or larger cone wheels, plugs or wire
brushes are used, there is a risk of serious injury or death.

» Only internal grinding of work piece is allowed.

Operation instructions
A WARNING Risk of severe injury

Air under pressure can cause injury.

» Always shut off the air supply when not in use or be-

fore any adjustments. Working with the tool
» Drain the hose of air pressure and disconnect the tool Before starting work
frrl(::rrﬁsair supply when not in use or before any adjust- 1. Free speed check

* The speed, measured at a pressure of 6.3 bars, must

» Always use the correct hose size and air pressure for - .
Y P not be higher than the rated speed marked on the die

the tool.

grinder.
A WARNING Risk of Serious Injury or Death * Remove the grinding equipment before doing the free
Wrong insert tool can burst and cause serious injury or speed check.
death.

» Do free speed checks daily and especially after a long
» Use an insert tool with a max operating speed higher period of no use.

than or equal to the tool speed. » Make sure that the speed marking on the tool is read-

» Do not use any other insert tool than specified by the able.

manufacturer (no cutting off wheels or router bits). « Return the tool for repair when it is overspeeding.

» Use only recommended sizes and types of abrasives. 2. Maximum speed check

* Do not use mounting wheels that are chipped or cracked,

* Make sure that the stated maximum speed of the burr
or may have been dropped.

or drum is higher than or equal to the speed marked
» Correct mounting is necessary to prevent injury from bro- on the die grinder.

ken mounted wheels 3. Grinding equipment check

» Make sure that the shaft diameter of the accessory is cor-

rect for the size of the collet. * Always disconnect the air supply when changing the

grinding equipment or adjusting the tool.

* Do not mix mm shanks with inch collets and vice versa. o . .
* Make sure the grinding equipment is not cracked or

* Observe a minimum of 10 mm (0.4") axial grip of the damage in any way.
hank. o .
shan . * Make sure that the grinding equipment or drum has
* When attaching mounted wheels or burrs, reduce the the correct dimensions and is attached correctly to
overhang by pushing the shank all the way into the collet. prevent unbalanced vibrations.

Also do a check of the recommendations given by the

tool manufacturer. * Remove and replace damaged grinding equipment

immediately.

* Observe that increased overhang of shank reduces per- 4 ) )
missible speed. . Personal protection equipment

+ Before starting the machine, make sure that the collet is Make sure the operators use:

tightened correctly. » Eye protection, goggles or a visor.

* Do a test run of every newly attached wheel in a safe po- » Ear protection
sition for 30 seconds. Use a barrier (such as under a
heavy work table) to stop any possible broken wheel
parts. Stop immediately if the vibration is too high. * Steel toe-capped shoes

 Protective clothing, such as a leather apron.

e Gloves

* A helmet (for heavier applications)

* Do not use loosely hanging clothing, hair or jew-
ellery (risk of getting caught).

5. Working area

Make sure that the working area is kept free from other
people so that no one can get injured.

» People nearby must wear hearing and eye protection.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00 5
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« Make sure that the ventilation and dust extraction
from the premises are sufficient.

* Make sure that it is a stand or a place available to put
the tool safely.

* Work within a sealed-off area, with protective walls
if necessary. There is a risk that broken discs fly off.
During work

Stop using the die grinder if abnormally loud noises and vi-
brations occur during use.

The die grinder and its accessories must not be modified in
any way.
After the work is finished

Make sure that the tool is turned off and has come to a com-
plete stop before it is put down.

Put down the tool carefully, so that there is no risk that the
tool can start by itself.

Maintenance and service instructions

The service must only be done by authorized workshops
or qualified service technicians.

A WARNING Polymer hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic fluo-
ropolymer). Due to wear, there might be PTFE particles
inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like symp-
toms, especially when smoking contaminated tobacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards
+ Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

» Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

» Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive spindle and abrasive. Ro-
tation may continue for several seconds after the throttle
has been released. Do not lay the tool down until rotation
has stopped.

* Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

* Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Grinding sparks
and even small projectiles can injure eyes and cause
blindness.

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection.

» Use barriers to protect others from wheel fragments and
grinding sparks.

 Daily measure the air tool speed with a tachometer to
make sure that it is not greater than the RPM marked on
the grinding accessory.

» Ensure that the abrasive is securely clamped to the die
grinder using the tools provided.

» Ensure that the workpiece is securely fixed
Accessory hazards

» Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

» Use only recommended sizes and types of accessories
and consumables.

* Do not use mounted wheels which are chipped or
cracked, or may have been dropped.

» Never mount a grinding wheel, cut-off wheel or router
cutter on a die grinder. A grinding wheel that bursts can
cause very serious injury or death.

* Never use an abrasive with a permitted speed lower than
the air grinder speed.

+ Correct mounting is necessary to prevent injury from bro-
ken mounted wheels.

* Ensure the shaft diameter of the accessory is correct for
the size of collet.

» Maximise the gripping length of the accessory: it must
not be less than 10mm (0.39 inch). Increased overhang of
a mounted wheel reduces its permitted speed — refer to
manufacturer’s recommendations and ANSI B7.1.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00
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Safety Information

» Before grinding, test mounted wheel by briefly running
tool at full throttle. Be sure to use a barrier (such as under
a heavy work table) to stop any possible broken wheel
parts. Stop immediately if vibration is excessive.

Operating hazards

* Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

* Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

* You can be cut or burned if you come into contact with
the accessory, grinding sparks or the work surface. Avoid
contact and wear protective equipment such as gloves,
apron and helmet.

* Do not use if vibration becomes excessive: check the ac-
cessory for damage or incorrect mounting.

* Ensure that sparks do not cause a hazard to people or ma-
terials.

» There is a risk of electrostatic discharge if used on plastic
and other non-conductive materials.

Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

* Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

* Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

* High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

» Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

* Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

» To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

» Use damping materials to prevent workpieces from “ring-

2

ing.
Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility lines.

» Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are suit-
able for the material being processed.

 This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

s011050

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and contains
Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information
* Technical Data

« Installation, Operation and Service Instructions

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00 7
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* Spare Parts Lists
» Accessories
* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar

(90 psig)
Vitesse a vide 3000 r/min

(3000 rpm)
Poids 1.8 kg

(4.0 1b)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO 11148-9

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

» Niveau de pression acoustique 82 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 93 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

 Valeur totale des vibrations 2.7 m/s?, incertitude 1.5, en
conformité avec 1SO28927-12.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une

estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont I'util-
isateur travaille, de la pi¢ce usinée, de I'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans 1'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient &tre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniere.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00
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Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur
secteur (a fil) ou sur batterie (sans fil).

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

AVIS Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Régles de sécurité supplémentaires :

* Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change
les accessoires ou travaille a proximité doit au préalable
avoir lu et compris ces consignes.

* Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permet-
tent de travailler en toute sécurité et efficacité. Quel que
soit I’outil, le dispositif de sécurité le plus important,
c’est VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la
meilleure protection contre les accidents. Il est impossible
d’énumérer tous les dangers potentiels, mais nous avons
essayé de rappeler les plus importants.

» L’installation, le réglage et 1’utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu’a des opérateurs quali-
fiés et formés.

» Ne modifier en aucun cas 1’outil ou ses accessoires.
» Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur 1’outil pour indiquer les don-
nées de I’outil ou des mises en garde ne sont plus lisibles
ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Pour plus d'informations concernant la sécurité, consul-
ter :

* Les documents et notices d’informations fournis avec cet
outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association pro-
fessionnelle.

» D’autres informations concernant ’hygiene et la sécurité
au travail sont disponibles sur les sites suivants :

« https://www.osha.gov/ (Etats-Unis)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour effectuer un enlévement de maticre
au moyen d'abrasifs. Aucune autre utilisation n'est autorisée.
Pour utilisation professionnelle uniquement.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00

Instructions spécifiques au produit

Adaptateur d'accessoires
A AVERTISSEMENT Risque de projections

L'adaptateur pour meules a filet femelle doit étre utilisé
sur le bon outil et fixé correctement. L'adaptateur ou les
meules a filet femelle peuvent représenter un risque de
projections et peuvent causer des blessures graves ou la
mort s'ils sont utilisés sur le mauvais outil ou fixés incor-
rectement.

» -« Utiliser uniquement l'adaptateur pour meules a filet
femelle (meules coniques/tampons cylindriques)
avec des outils allongés LSF. Les outils comprenant
la lettre E dans leur désignation sont des outils al-
longés.

» * Veiller a ce que I'adaptateur pour meules a filet
femelle (meules coniques/tampons cylindriques) soit
fixé correctement sur l'outil allongé LSF, voir Adap-
tateur pour disques a filet femelle sous la rubrique
Accessoires dans ServAid - https://
servaid.atlascopco.com.

» - Veiller a ce que les meules a filet femelle (meules
coniques/tampons cylindriques) soient fixés correcte-
ment sur l'outil allongé LSF, conformément aux
recommandations du fabricant.

Installation d'outils vibrants

11 est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Consignes de mise en place

A AVERTISSEMENT Risque d'accidents graves voire
mortels

Une survitesse peut provoquer des accidents graves voire
mortels !

» Ne pas manipuler la vitesse de 1'outil.

» Ne pas forcer un dépassement de la vitesse maximale
indiquée sur l'outil.

Seuls des techniciens professionnels peuvent réaliser des tests
sur la meuleuse a rectifier. Ces techniciens doivent étre au-
torisés a effectuer des tests sur ce type d'outil et & utiliser un
systéme pneumatique conformément aux directives na-
tionales.

» Effectuer un controle de la vitesse a vide de 1'outil chaque
jour et chaque fois que I’outil vient d’étre entretenu. Le
contrdle de la vitesse a vide doit étre effectué avec
I’équipement de meulage démonté.

 Utiliser un régulateur de pression pour éviter toute aug-
mentation excessive de la pression d'air susceptible d'en-
trainer une survitesse.

» S'assurer que les raccords et le flexible pneumatique sont
en bon état.
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Instructions d’utilisation

A AVERTISSEMENT Meules coniques ou cylindriques

et brosses métalliques

Lorsque des meules coniques ou cylindriques et de
brosses métalliques de plus de @50 mm sont utilisées, il
existe un risque sévere de blessure ou de mort.

» Seul un meulage intérieur de la pi¢ce a usiner est
permis.

Consignes d'utilisation

A AVERTISSEMENT Risque de blessure grave

L'air sous pression peut provoquer des accidents.

» Toujours couper l'alimentation en air lorsque le
matériel n'est pas utilisé ou avant tout réglage.

» Dépressuriser le flexible et débrancher l'outil de 1'ali-
mentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant
tout réglage.

» Toujours veiller & utiliser un flexible de la bonne
taille et une pression d'air adaptée a I'outil.

A AVERTISSEMENT Risque d'accidents graves voire

10

mortels

Un mauvais outil inséré peut éclater et entrainer des acci-
dents graves voire mortels.

» Utiliser uniquement des outils insérés dont la vitesse
d'utilisation maximale est supérieure ou égale a celle
de I’outil.

» Ne pas utiliser d'autres outils insérés que ceux qui
sont spécifiés par le fabricant (pas de meule de
trongonnage ou de fraise a défoncer).

Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type
recommandés.

Ne jamais utiliser de meules sur tige €bréchées ou fis-
surées, ou qui peuvent avoir subi une chute.

11 faut que le montage soit correct pour éviter tout acci-
dent corporel di a la cassure d'une meule

S'assurer que le diamétre de la tige de 'accessoire corre-
spond a la taille de la pince.

Ne pas mélanger les axes mesurés en millimeétres et les
douilles mesurées en pouces, et inversement.

Respecter un serrage axial de la tige de 10 mm (0,4")
minimum.

Lors de la fixation des meules sur tige ou des fraises, lim-
iter le « porte-a-faux » de la tige en poussant celle-ci en-
tiérement dans la pince. Réaliser également une vérifica-
tion des recommandations fournies par le fabricant de
l'outil.

Notez que I'augmentation du porte-a-faux de I'axe réduit
la vitesse autorisée.

Avant de mettre en route la machine, vérifier que la pince
est bien serrée.

Réaliser un test de chaque meule nouvellement fixée dans
un endroit slir pendant 30 secondes. Utiliser une barric¢re
(par exemple sous une lourde table de travail) pour arréter
toute piece de meule en cas de cassure. Arréter immédi-
atement en cas de vibrations trop élevées.

Utilisation de I'outil

Avant de commencer a travailler

Controdle de la vitesse libre

» La vitesse, mesurée a une pression de 6,3 bars, ne
doit pas étre supérieure a la vitesse nominale in-
diquée sur la meuleuse droite.

 Retirer le matériel de meulage avant de procéder a la
vérification de la vitesse a vide.

+ Effectuer ces controles tous les jours et en particulier
si 'outil n’a pas été utilisé récemment.

» V¢rifier que l'indication de vitesse sur l'outil est lisi-
ble.

* En cas de survitesse, renvoyer 1’outil pour le faire ré-
parer.

2. Controle de la vitesse maximum

» S'assurer que la vitesse maximale indiquée pour la
fraise ou le rouleau est supérieure ou égale a la
vitesse mentionnée sur la meuleuse.

3. Vérification du matériel de meulage

» Toujours débrancher l'alimentation en air lors du
changement du matériel de meulage ou du réglage de
l'outil.

» Vérifier que le matériel de meulage n'est pas fissuré
ou endommagé¢ de quelque maniére que ce soit.

» S'assurer que le matériel de meulage a les dimensions
correctes et est attaché correctement sur 'arbre pour
éviter les vibrations dues a un balourd.

» Déposer et remplacer le matériel de meulage endom-
magé immédiatement.

4. Equipement de protection individuelle

S’assurer que les opérateurs utilisent :
* des protections oculaires, lunettes de sécurité ou
visieére,
* des protection auditives,
* des gants,
* des chaussures a embout acier,

* des vétements de protection, tablier en cuir par exem-
ple,
* un casque (pour les applications les plus intensives).

« Eviter les vétements amples et les cheveux ou bijoux
qui pendent (risque de happement).

5. Zone de travail
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S'assurer que personne d'autre n'entre dans la zone de tra-
vail de facon a éviter tout accident.

* Les personnes présentes a proximité doivent porter
des protections auditives et oculaires.

* S’assurer que la ventilation et le dispositif d’extrac-
tion de poussiere des locaux sont suffisants.

+ S'assurer qu’il y a un support ou un lieu disponible
pour poser I’outil en toute sécurité.

e Travailler dans une zone étanche, si nécessaire avec
des murs de protection, étant donné le risque d'éjec-
tion de disques cassés.

Pendant le travail

Cesser d'utiliser la meuleuse droite si des bruits et des vibra-
tions d'une intensité anormale se produisent en cours d'utilisa-
tion.

La meuleuse droite et ses accessoires ne doivent étre modifiés
en aucune maniere.

Lorsque le travail est terminé

S'assurer que 1'outil est éteint et s'est enticrement arrété avant
de le poser.

Poser l'outil avec prudence de fagon a ce qu'il n'y ait aucun
risque de démarrage inopiné.

Consignes de maintenance et d'entretien

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par
un atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

/\ AVERTISSEMENT Risque lié aux polyméres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymeére synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a l'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fiévre des polymeéres dont les
symptdmes sont ceux de la grippe, et particulicrement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en con-
tact avec des flammes, un objet incandescent ou une
source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

« CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements
» L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

» Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

» N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
l'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de 'outil.

Risques de happement

» Rester a distance de la broche d'entrainement tournante et
de l'abrasif. La rotation peut continuer quelques secondes
apres que l'on a relaché la commande. Ne pas poser l'outil
avant l'arrét de la rotation.

Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

Risques de projections

» La rupture de 'accessoire ou de I'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent éjecter des projectiles a grande
vitesse. Les étincelles de meulage et méme de petits pro-
jectiles peuvent abimer les yeux et provoquer une cécité.

» Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou ’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

* Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

 Utiliser des barriéres pour protéger les autres des frag-
ments de meule et des étincelles.

* Mesurer chaque jour la vitesse de I'outil pneumatique
avec un tachymetre pour s'assurer qu'elle n'est pas
supérieure a la vitesse (tr/min) indiquée sur l'accessoire
de meulage.
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Veiller a fixer l'abrasif correctement sur la meuleuse a
rectifier a I'aide des outils fournis.

S'assurer que la piéce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

°

Toujours couper 'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher 'outil de l'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des accessoires et consommables de
la taille et du type recommandés.

Ne pas utiliser de meules sur tige ébréchées ou fissurées,
ou qui peuvent étre tombées au sol.

Ne jamais monter une meule, un disque a trongonner ou
une fraise a toupiller sur une meuleuse a rectifier. Une
meule qui se casse peut causer des blessures trés graves
voire mortelles.

Ne jamais utiliser un abrasif dont la vitesse admise est in-
féricure a celle de la meuleuse pneumatique.

Un montage correct est nécessaire afin d'éviter tout acci-
dent corporel di a la cassure d'une meule.

S'assurer que le diamétre de la tige de 'accessoire corre-
spond a la taille de la pince.

Maximiser la longueur de la tige de I’accessoire inséré
dans la pince. Elle ne doit pas étre inférieure a 10 mm
(0,390 po). Plus la meule est en porte-a-faux, plus sa
vitesse de rotation doit étre réduite — se reporter aux
recommandations du fabricant et a la norme ANSI B7.1.

Avant de meuler, controler la meule en utilisant 'outil a
plein régime briévement. Il est essentiel d'utiliser une bar-
riére (par exemple sous une lourde table de travail) pour
arréter toute piéce de meule cassée. Arréter immédiate-
ment en cas de vibrations excessives.

Risques pendant ’utilisation

.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.

Vous risquez de vous couper ou de vous briiler en cas de
contact avec l'accessoire, les étincelles de meulage ou la
surface de travail. Evitez tout contact et portez un
équipement de protection tel que des gants, un tablier et
un casque.

Ne pas utiliser I'outil si les vibrations deviennent exces-
sives : vérifier 1'état de 'accessoire et son montage.

Vérifier qu'aucune étincelle ne crée un risque d'accident
ou de dégats matériels.

11 existe un risque de décharge électrostatique si I'outil est
utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-con-
ducteurs.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

12

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter I'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
bralure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser I'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir l'outil d'une main légére mais sire : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante. Dans la
mesure du possible, supporter le poids de I'outil avec un
compensateur.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

exploiter et entretenir I'outil et procéder au choix, a I'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

Utiliser des matériaux d'amortissement pour empécher les
pieces travaillées de « décrire des cercles ».

Dangers liés au lieu de travail

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;
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* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes €lectriques ou autres canalisations.

* Les fumées et la poussiere dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmosphere potentiellement
explosible. Toujours utiliser un systéme d'aspiration ou
de suppression de la poussiére compatible avec le
matériau travaillé.

» Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des atmo-
spheres potentiellement explosibles et n'est pas isolé con-
tre le contact avec le courant électrique.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

@H’]

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

s011050

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et qui
contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

« Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten
Produktdaten

Maximaler Betriebsdruck

6.3 bar (<meta-ref
type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.
se.atlas-
copco.Max_work-

ing pressure psi_deci-
mal">-</meta-ref>90

psig)
Leerlaufdrehzahl 3000 r/min (rpm)
Gewicht kg (4.0 1b)
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
ISO 11148-9

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 82 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal 1SO15744.

 Schallleistungspegel 93 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert 2.7 m/s*, Unsicherheit 1.5 gemiB
1SO28927-12.

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborver-
suchs geméil der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil} derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und héngen von der Arbeitsweise der
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Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge® und ,,Gesetzgebung*.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden koénnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefithrt werden
konnten, so dass die Abldufe der Mafinahmen daraufhin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintridchtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Gerétebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerdt gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Geméf den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoftbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden, Sachschidden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff ,,Elek-
trowerkzeug™ bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (mit
Kabel versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses)
Elektrowerkzeug.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

HINWEIS Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften
und nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Zusitzliche Sicherheitsregeln:

* Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich
zu halten, haben Personen, die dieses Werkzeug ge-
brauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehdr aus-
tauschen oder sich in der Ndhe des Werkzeugs authalten,
die folgenden Anweisungen zu beachten.

» Esist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie
bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der
Hauptverantwortliche fiir [hre Sicherheit sind SIE.
Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz vor Verlet-
zungen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der
wichtigsten Gefahrenquellen; sie konnen jedoch nicht alle
moglichen Gefahren abdecken.

 Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

» Dieses Werkzeug bei einer Beschiddigung nicht verwen-
den.

* Wenn Schilder mit Werkzeugdaten oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterlagen/
Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

* Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

* Ergédnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicherheit am
Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
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Nutzungserkldrung

Dieses Produkt ist zur Materialentfernung unter Verwendung
von Schleifkdrpern vorgesehen. Sonstige Anwendungen sind
unzulédssig. Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

Produktspezifische Anweisungen

Zubehoradapter
A WARNUNG Gefahren durch Splitter

Der Adapter fiir Innengewindescheiben muss am korrek-
ten Werkzeug verwendet und korrekt befestigt werden.
Der Adapter fiir Innengewindescheiben kann bei der Be-
nutzung am falschen Werkzeug oder einer un-
sachgemiflen Anbringung zu einem gefahrlichen Projek-
til werden was zu schweren oder todlichen Verletzungen
fithren konnte.

» * Verwenden Sie den Adapter nur fiir Innengewinde-
scheiben (Konusscheiben/Zylinderstopfen) an
Werkzeugen mit LSF-Erweiterung. Werkzeuge mit
dem Buchstaben E in der Bezeichnung sind
Werkzeuge mit Erweiterung.

» ¢ Priifen Sie, ob der Adapter fiir Innengewinde-
scheiben (Konusscheiben/Zylinderstopfen) korrekt
am Werkzeug mit LSF-Erweiterung angebracht ist.
Weitere Informationen finden Sie unter ,Adapter fiir
Innengewindescheiben® unter Zubehdr in ServAid -
https://servaid.atlascopco.com.

» -« Priifen Sie, dass die Innengewindescheiben
(Konusscheiben/Zylinderstopfen) geméf den Her-
stellerempfehlungen korrekt am Werkzeug mit LSF-
Erweiterung angebracht sind.

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Vorbereitung

A WARNUNG Gefahr schwerer und todlicher Verlet-
zungen

Bei Drehzahliiberschreitung besteht schwere und todliche
Verletzungsgefahr!

» Die Werkzeuggeschwindigkeit nicht manipulieren.

» Die am Werkzeug angegebene Hochstdrehzahl nicht
iberschreiten.

Priifungen am Schleifgerit sind ausschlieBlich von Fachper-
sonal durchzuftihren. Der Techniker muss zur Durchfiihrung
von Priifungen an diesem Werkzeugtyp und zum Betrieb von
Luftdruckanlagen nach nationaler Vorschrift befugt sein.

+ Fiihren Sie tiglich eine Uberpriifung der Leerlauf-
drehzahl des Werkzeugs durch sowie nach jeder Wartung
des Werkzeugs. Fiihren Sie Uberpriifungen der Leerlauf-
drehzahl mit demontierter Schleifausriistung durch.

» FEinen Druckregler verwenden, um Drehzahliiberschre-
itung durch zu hohe Druckluftversorgung zu vermeiden.

* Sicherstellen, dass sich die Anschliisse und der Druck-
luftschlauch in gutem Zustand befinden.

Bedienungsanweisung

A WARNUNG Kegelrider, Stopfen und Drahtbiirsten

Wenn Kegelrdder, Stopfen oder Drahtbiirsten mit @50
mm oder grofer verwendet werden, besteht das Risiko
schwerer oder todlicher Verletzungen.

» Es sind nur Innenschleifarbeiten am Werkstiick
zuléssig.

Betriebsanleitung
/\ WARNUNG Gefahr schwerer Verletzungen

Druckluft kann Verletzungen verursachen.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen stets die Luftversorgung abschalten.

» Bei Nichtverwendung oder vor irgendwelchen Ein-
stellungen den Druck im Schlauch ablassen und das
Werkzeug von der Luftversorgung trennen.

» Stets die richtige SchlauchgréBe und den richtigen
Luftdruck fiir das Werkzeug verwenden.

A WARNUNG Gefahr schwerer und todlicher Verlet-
zungen

Bei Verwendung eines ungeeigneten Einsteckwerkzeugs
besteht die Gefahr schwerer bis todlicher Verletzungen.

» Ein Einsteckwerkzeug verwenden, dessen maximale
Betriebsdrehzahl hoher als oder gleich der Drehzahl
des Werkzeugs liegt.

» Keine anderen Einsteckwerkzeuge verwenden als
vom Hersteller angegeben (keine Schneidscheiben
oder Friser).

* Verwenden Sie nur die empfohlenen Gréflen und Arten
von Schleifmitteln.

» Angeschlagene Schleifscheiben, Schleifscheiben mit Ris-
sen und heruntergefallene Schleifscheiben nicht verwen-
den.

* Zur Vermeidung von Verletzungen auf die Verwendung
der richtigen Schleifscheiben achten.

 Sicherstellen, dass der Wellendurchmesser des Zubehors
mit dem Spannzangenformat {ibereinstimmt.

* Die Mallangaben von Welle und Spannzange (mm / Zoll)
nicht verwechseln.

e FEin axialer Griff von mindestens 10 mm auf die Welle
muss gegeben sein.

» Bei der Anbringung von Schleifscheiben oder -stiften die
Welle vollstiandig in die Spannzange eindriicken, um die
Ausladung zu verringern. Ziehen Sie aulerdem die
Empfehlungen des Werkzeugherstellers zu Rate.

o Je grofer die Ausladung, desto niedriger die hochstzulas-
sige Drehzahl.

¢ Vor dem Einschalten des Gerits sicherstellen, dass die
Spannzange ordnungsgemal festgezogen ist.

» Bei neu angebrachten Schleifscheiben einen Testlauf in
einer sicheren Position durchfiihren (30 Sekunden).
Schiitzen Sie sich durch eine Barriere (zum Beispiel, in-
dem Sie die Maschine unter eine schwere Werkbank hal-
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ten), um Verletzungen durch eventuell abspringende
Scheibenteile zu vermeiden. Stellen Sie die Maschine so-
fort ab, wenn die Vibrationen zu stark werden.

Arbeiten mit dem Werkzeug

Vor Beginn der Arbeit
1. Priifen der Leerlaufdrehzahl

* Die bei einem Druck von 6,3 bar gemessene
Drehzahl darf die am Geradeschleifer angegebene
Nenndrehzahl nicht libersteigen.

* Vor Priifung der Leerlaufdrehzahl Schleifausriistung
entfernen.

 Priifungen der Leerlaufdrehzahl tiglich und ins-
besondere nach ldngerer Nichtverwendung aus-
fiihren.

» Darauf achten, dass die Drehzahlangabe auf dem
Werkzeug lesbar ist.

+ Bei Uberdrehzahl das Werkzeug reparieren lassen.
2. Priifen der maximalen Drehzahl

 Sicherstellen, dass die angegebene maximale
Drehzahl des Grats oder der Trommel mindestens der
am Schleifgerit angegebenen Drehzahl entspricht.

3. Priifung der Schleifausriistung

* Beim Wechsel der Schleifausriistung oder Einstellen
des Werkzeugs stets die Druckluftversorgung tren-
nen.

» Darauf achten, dass die Schleifausriistung keine
Risse oder sonstige Beschddigungen aufweist.

* Sicherstellen, dass die Schleifausriistung oder -trom-
mel tiber die richtigen Mafle verfiigt und korrekt be-
festigt wird, damit keine Vibrationen durch Unwucht
auftreten.

» Beschiddigte Schleifausriistung sofort entfernen und
ersetzen.

4. Personliche Schutzausriistung
Bediener miissen Folgendes tragen:
* Augenschutz, Schutzbrille oder Gesichtsschutz
* Gehorschutz
* Schutzhandschuhe
* Arbeitsschuhe mit Stahlkappe

» Schutzkleidung, wie beispielsweise eine Leder-
schiirze

* Schutzhelm (fir Anwendungen mit groferer Last)

+ Keine weite Kleidung, offenes langes Haar oder
Schmuck tragen (sie kdnnen sich in beweglichen
Teilen verfangen).

5. Arbeitsbereich

Sicherstellen, dass sich in Threm Arbeitsbereich keine an-
deren Personen befinden, damit niemand einem Verlet-
zungsrisiko ausgesetzt wird.

* Personen, die sich in der Nidhe aufhalten, miissen
einen Gehor- und Augenschutz tragen.

* Sicherstellen, dass die Beliiftung und Staubab-
saugung des Standorts ausreichend sind.

* Sicherstellen, dass ein sicherer Aufbewahrungsort fiir
Werkzeuge vorhanden ist.

» Arbeiten Sie innerhalb eines abgesperrten Bereichs,
wenn nétig mit Schutzwénden. Es besteht das Risiko,
dass Bruchteile beschédigter Scheiben
weggeschleudert werden.

Wiéhrend der Arbeit

Stellen Sie die Verwendung des Geradeschleifers ein, falls
wihrend des Gebrauchs ungewohnlich laute Gerdusche und
Vibrationen auftreten.

Geradeschleifer und Zubehor diirfen auf keinerlei Weise
modifiziert werden.

Nach abgeschlossener Arbeit

Sicherstellen, dass das Werkzeug abgeschaltet und zum voll-
standigen Stillstand gekommen ist, bevor es abgelegt wird.

Das Werkzeug vorsichtig ablegen, um das Risiko zu vermei-
den, dass das Werkzeug von selbst startet.

Wartungs- und Serviceanleitungen

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt
oder von qualifizierten Wartungstechnikern durchgefiihrt
werden.

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleilbed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tatigkeiten diec Hénde waschen.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche kénnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
l6senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgemafe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel und der Schleifscheibe. Die
Drehbewegung wird nach dem Loslassen des Schalters
eventuell noch mehrere Sekunden fortgesetzt. Legen Sie
das Werkzeug erst dann ab, wenn die Drehbewegung zum
Stillstand gekommen ist.

Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck,
Krawatten, Halstlicher und Haare vom Werkzeug und
Zubehor fern. Eine Verwicklung kann zur Strangulierung,
Skalpierung und/oder zu Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Fehlfunktionen der Zubehorteile, des Schleifkdrpers oder
des Werkstiicks konnen dazu fithren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Schleiffunken
und selbst kleine Absplitterungen kdnnen Augenverlet-
zungen und Erblindung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Sehen Sie Barrieren vor, um andere Personen vor ab-
springenden Schleifscheibenfragmenten und Schleif-
funken zu schiitzen.

Die Drehzahl des Werkzeugs sollte tdglich mit einem
Tachometer gemessen werden, um sicherzustellen, dass
die auf dem Typenschild angegebene Nenndrehzahl nicht
iiberschritten wird.

Stellen Sie sicher, dass der Schleifkorper sicher am Stab-
schleifer eingespannt ist. Hierzu die bereitgestellten
Werkzeuge verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug von
der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zubehor
austauschen.

Beziiglich des Zubehors und der Verbrauchsmaterialien
nur empfohlene Grofen und Arten verwenden.

Angeschlagene Schleifscheiben, Schleifscheiben mit Ris-
sen und heruntergefallene Schleifscheiben nicht verwen-
den.

Schleifscheiben, Trennscheiben oder Frasvorsitze
niemals an einem Stabschleifer anbringen. Eine berstende
Schleifscheibe kann zu ernsthaften oder sogar tddlichen
Verletzungen fiihren.

Niemals einen Schleifkorper verwenden, dessen zuge-
lassene Drehzahl unter der Drehzahl des Druck-
luftschleifers liegt.

Zur Vermeidung von Verletzungen auf die Verwendung
der richtigen Schleifscheiben achten.

Sicherstellen, dass der Wellendurchmesser des Zubehors
mit dem Spannzangenformat iibereinstimmt.

Die Welle des Vorsatzwerkzeugs muss mindestens 10
mm (0,39 Zoll) tief in die Spannzange eingefiihrt werden.
Je weiter eine Schleifscheibe aus der Spannzange ragt,
desto geringer ist die zuldssige Betriebsdrehzahl — siche
Herstellerempfehlungen sowie ANSI B7.1.

Testen Sie die Schleifscheibe vor dem Gebrauch, indem
Sie sie kurz mit maximaler Drehzahl laufen lassen.
Achten Sie hierbei darauf, dass Sie sich durch eine Bar-
riere schiitzen (zum Beispiel, indem Sie die Maschine
unter eine schwere Werkbank halten), um Verletzungen
durch eventuell abspringende Scheibenteile zu vermei-
den. Stellen Sie die Maschine sofort ab, wenn sie iiber-
méBig vibriert.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Grofie, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plétzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Vermeiden Sie das Beriihren von Zubehorteilen, Schleif-
funken oder Arbeitsflichen, damit Sie sich nicht schnei-
den oder verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt
und tragen Sie Schutzkleidung wie Handschuhe, Schurz
und Schutzhelm.
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» Bei tiberméBiger Vibration nicht verwenden: Das Zube-
hor auf Schéden oder falsche Befestigung priifen.

¢ Stellen Sie sicher, dass Funken keine Gefahr fiir Personen
oder Material darstellen.

» Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatis-
chen Entladung.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

* Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lédngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

 Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

* Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

» Vibrationsbelastungen konnen zu Nervenschidden fithren
und die Durchblutung von Hédnden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hande stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Schwingungsddmpfer
ab.

* So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien geméal dieser Bedienungsanleitung
VOr.

» Verwenden Sie Dampfungsmaterialien, um die Werk-
stiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

» Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den haufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflache
Schldauche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

¢ Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/

oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefdahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

* Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elektrische
oder sonstige Versorgungsleitungen achten.

» Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten konnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefahrdete Bereiche
verursachen kdnnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder -unterdriickung, die fiir das bear-
beitete Material geeignet sind.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

s011050

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stidndig aktualisiert wird und tech-
nische Informationen bietet, wie z.B.:

e Behorden- und Sicherheitsinformationen
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» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
 Ersatzteillisten

» Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar

(90 psig)
Velocidad en vacio 3000 r/min

(3000 rpm)
Peso 1.8 kg

(4.0 1b)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y niimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las

siguientes Directivas:
2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
ISO 11148-9

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 82 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 93 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

» Valor total de vibracion 2.7 m/s?, incertidumbre 1.5, de
conformidad con ISO28927-12.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emisién de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacién también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.
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Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafos reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se
refiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de
suministro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin
cable).

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

AVISO Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Normas de seguridad adicionales:

* Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o tra-
baje cerca de esta herramienta debe leer y comprender es-
tas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las
tareas antes mencionadas.

 Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden
a trabajar de un modo eficaz y seguro. El factor de seguri-
dad mas importante para esta o cualquier herramienta es
USTED, porque su cuidado y prudencia son la mejor pro-
teccion contra las lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los riesgos, pero hemos intentado resaltar algunos de los
mas importantes.

+ Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningin aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

» No utilice esta herramienta si estd dafada.

* Si los datos de herramienta o las sefiales de advertencia
de peligro en la herramienta dejan de ser legibles o se de-
sprenden, sustitiyalas sin demora.

Si desea obtener informacion adicional sobre seguridad,
consulte:

* La documentacion e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podréd encontrar mas informacion sobre se-
guridad y salud de los trabajadores en los siguientes sitios
web:

* https://www.osha.gov/ (EE. UU.)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Declaracion de uso

Este producto ha sido disefiado para eliminar material sin
abrasivos. No se permite ningtn otro uso. So6lo para uso pro-
fesional.

Instrucciones especificas para el producto

Adaptador de accesorio

A ADVERTENCIA Riesgos de proyeccion de proyec-
tiles

El adaptador accesorio para ruedas de rosca interna se
debe utilizar en la herramienta correcta y acoplar correc-
tamente. El adaptador o las ruedas de rosca interna
pueden convertirse en un riesgo de proyeccion de proyec-
tiles y pueden causar lesiones graves o la muerte si se uti-
lizan en una herramienta incorrecta o si se acoplan incor-
rectamente.

» Utilice inicamente el adaptador para ruedas de rosca
interna (ruedas conicas/tapones cilindricos) con her-
ramientas ampliadas LSF. Las herramientas con la
letra E en su designacion, son herramientas ampli-
adas.

> Asegurese de que el adaptador para ruedas de rosca
interna (ruedas conicas/tapones cilindricos) esté cor-
rectamente acoplado en la herramienta ampliada
LSF, consulte Adaptador para las ruedas de rosca in-
terna en Accesorios en ServAid - https://
servaid.atlascopco.com.

» Asegurese de que las ruedas de rosca interna (ruedas
conicas/tapones cilindricos) estén correctamente
acopladas a la herramienta ampliada LSF, de acuerdo
con las recomendaciones del fabricante.

Instalaciéon sobre herramientas que vibran

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Instrucciones de configuracion

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves o muerte

Un exceso de velocidad puede causar lesiones de
gravedad e incluso la muerte.

» No manipule la velocidad de la herramienta.

» No desactive la velocidad maxima marcada en la
herramienta.

La comprobacién de la amoladora de troqueles deberia re-
alizarla exclusivamente personal técnico profesional. Los téc-
nicos deben contar con autorizacion para realizar estas com-
probaciones en este tipo de herramientas y para accionar sis-
temas neumaticos del modo indicado en las directivas na-
cionales.
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+ Efectlie una comprobacién de la herramienta a diario y
siempre que se utilice. Realice comprobaciones de veloci-
dad con el equipo de amolar desmontado.

» Use un regulador de presion para impedir la presion de
aire excesiva, que puede causar un exceso de velocidad.

» Asegurese de que las conexiones y la manguera de aire
estén en buenas condiciones.

Instrucciones de manejo

A ADVERTENCIA Ruedas conicas, tapones y cepillos
de alambre

En el caso de utilizar ruedas conicas, tapones o cepillos
de alambre con @ 50 mm o superior, existe un riesgo de
lesion grave o muerte.

» Solo esta permitido el esmerilado interno de la pieza
de trabajo.

Instrucciones de funcionamiento
A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves

El aire a presion puede provocar lesiones.

» Cierre siempre el suministro de aire cuando no lo
vaya a utilizar y antes de realizar cualquier ajuste.

» Vacie la manguera de presion de aire y desconecte la
herramienta del suministro de aire cuando no la util-
ice o antes de realizar ningun de ajuste.

» Utilice siempre una manguera y una presion
neumatica adecuados para la herramienta.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves o muerte

Una herramienta insertada incorrectamente puede estallar
y provocar lesiones personales de gravedad e incluso la
muerte.

» Utilice una herramienta insertada a una velocidad
maxima de funcionamiento superior o igual a la ve-
locidad de la herramienta.

» No utilice otra herramienta insertada distinta a la es-
pecificada por el fabricante (ni muelas de corte ni
otro tipo de buriladoras).

* Solo use los tamafios y tipos de abrasivos recomendados.

» No utilice muelas abrasivas despostilladas ni agrietadas
ya que pueden caerse.

+ Para evitar las lesiones que puede provocar una muela
abrasiva rota, es necesario un montaje correcto

» Asegurese de que el diametro del eje del accesorio sea el
correcto para el tamafio del portaherramientas.

* No mezcle espigas en mm con pinzas en pulgadas ni
viceversa.

* Mantenga un agarre axial minimo de 10 mm (0,4") del
buje.

* Al conectar fresas o muelas abrasivas, reduzca la parte
saliente empujando la espiga al maximo en el portaher-
ramientas. Ademas, compruebe las recomendaciones pro-
porcionadas por el fabricante de la herramienta.

» Tener en cuenta que el aumento del voladizo de la espiga
reduce la velocidad permitida.

* Antes de arrancar la maquina, asegurese que el portaher-
ramientas esta correctamente apretado.

* Compruebe cada nueva muela conectada en una posicion
segura durante 30 segundos. Use una barrera, como, por
ejemplo, ponerla a funcionar debajo de una mesa pesada
de trabajo para protegerse ante posibles secciones que-
bradas de la rueda. Detenga la maquina inmediatamente
si la vibracion fuera demasiado alta.

Trabajo con la herramienta

Antes de comenzar el trabajo
1. Comprobacién de velocidad en vacio

* La velocidad, medida a una presion de 6,3 bares, no
debe ser superior a la velocidad nominal indicada en
la amoladora de troqueles.

* Antes de realizar la comprobacion de la velocidad en
vacio, desmonte el equipo de amolar.

» Realice comprobaciones de velocidad diariamente,
en especial después de largos periodos sin utilizarlo.

* Asegurese de que la velocidad marcada en la her-
ramienta permanece legible.

* Devuelva la maquina para su reparacion en caso de
exceso de velocidad.

2. Comprobacién de la velocidad méxima

» Asegurese de que la velocidad méaxima indicada de la
fresa o el tambor sean iguales o superiores a la ve-
locidad indicada en la amoladora de troqueles.

3. Comprobacioén del equipo de amolar

* Desconecte siempre el suministro de aire cuando
cambie el equipo de amolar o ajuste la herramienta.

» Asegurese de que el equipo de amolar no esté roto ni
dafiado de ninguna forma.

» Asegurese de que el equipo de amolar o el tambor
tengan las dimensiones del orificio correctas y de que
se acople adecuadamente para evitar vibraciones de-
sequilibradas.

» Retire y sustituya el equipo de amolar dafiado de
forma inmediata.

4. Equipo de proteccion personal
Asegurese de que los operarios utilizan:
* Proteccion ocular, gafas de proteccion o un visor.
* Proteccion auditiva
* Guantes

 Calzado con puntera de acero
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» Ropa de proteccion, como delantales de cuero.
» Casco (para aplicaciones mas peligrosas)

» Evite que las prendas, el pelo o las joyas permanez-
can sueltas (riesgo de atrapamiento).

5. Area de trabajo

Asegurese de que no haya otras personas en el area de
trabajo, de forma que nadie pueda resultar herido.

» Las personas cercanas deben utilizar proteccion ocu-
lar y auditiva.

* Asegurese de que la ventilacion y la extraccion de
polvo de las instalaciones sean suficientes.

* Asegurese de que existe un soporte o un lugar
disponible para colocar la herramienta de forma se-
gura.

» Trabaje en una zona cerrada, con paredes de protec-
cion si es posible. Existe el riesgo de que salgan
volando los discos rotos.

Durante el trabajo

Detenga el uso de la amoladora de troqueles si, durante el
uso, se producen vibraciones o ruidos elevados anémalos.

No se debe modificar ninglin aspecto de la amoladora de tro-
queles ni de sus accesorios.

Cuando ha finalizado el trabajo

Antes de dejar la herramienta, aseglrese de que esté apagada
y totalmente detenida.

Deje la herramienta con cuidado para evitar el riesgo de que
se ponga en funcionamiento por si misma.

Instrucciones de mantenimiento y servicio

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un
técnico de servicio cualificado.

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un humo
que provoca la fiebre por vapores de polimeros, cuyos
sintomas son similares a los de la gripe, especialmente si
se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instrucciones generales de seguridad

@ Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
+ El aire a presion puede causar lesiones graves.

+ Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
i6n rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

+ Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

» No se acerque al eje giratorio ni al material abrasivo. Es
posible que sigan girando después de haberse soltado el
regulador. No ponga la herramienta sobre superficie al-
guna sin que antes se haya dejado de girar.

* Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello
y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los
colgantes y el pelo alejados de la herramienta y de los ac-
Ccesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

* Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la
pieza de trabajo pueden generar proyectiles a gran veloci-
dad. Las chispas que se desprenden durante el trabajo de
amolar, incluso los proyectiles de tamafio reducido
pueden producir dafios oculares y ceguera.

+ Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

+ Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos.

« Ultilice barreras para proteger a los demas de cualquier
fragmento de la rueda y de las chispas que se desprenden
durante el trabajo de amolar.

* Mida diariamente la velocidad de la herramienta
neumatica con un tacometro para verificar que no sea mas
alta que las RPM marcadas en el accesorio rectificador.
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Asegurese de que el abrasivo esta sujeto con seguridad a
la rectificadora de matrices utilizando las herramientas
suministradas.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera de
presion y desconecte la herramienta del suministro de aire
a la hora de cambiar accesorios.

Utilice solo accesorios y consumibles del tamafio y el
tipo recomendados.

No utilice muelas abrasivas despostilladas ni agrietadas
ya que pueden caerse

Nunca monte una rueda de rectificar, rueda de corte o
cortadora buriladora sobre una rectificadora de matrices.
Al reventar una rueda pueden producirse lesiones muy
graves o fatales.

No utilice nunca abrasivos con una velocidad autorizada
inferior a la de la maquina afiladora de aire comprimido.

Para evitar las lesiones que puede provocar una muela
abrasiva rota, es necesario realizar un montaje correcto.

Asegurese de que el diametro del eje del accesorio sea el
correcto para el tamaifio del portaherramientas.

Aumente al maximo la longitud de agarre del accesorio,
no debe ser inferior a 10 mm (0,39 pulgadas). Si la sec-
cion sobresaliente de una rueda montada aumenta, se re-
duce la velocidad permitida - consulte las recomenda-
ciones del fabricante y ANSI B7.1.

Antes de usar la maquina para trabajos de amolar, haga
que la maquina funcione a velocidad maxima para probar
la rueda montada. Debe usarse una barrera (por ejemplo
ponerla a funcionar debajo de una mesa pesada de tra-
bajo) para proteccion de posibles secciones quebradas de
la rueda. Detenga la maquina inmediatamente si hubiera
un exceso de vibracion.

Riesgos derivados del uso

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Puede sufrir cortes y quemaduras si entra en contacto con
el accesorio, chispas o la superficie de trabajo. Evite el
contacto y utilice equipos de proteccion, como guantes,
un mandil y un casco.

No utilizar si la vibracién aumenta hasta limites exce-
sivos. compruebe si el accesorio esta daiado o montado
de forma correcta.

Cuidar de que las chispas no constituyan un peligro para
las personas ni para los materiales.

Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en
plastico u otros materiales no conductores.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extranas o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracion

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de

oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

Utilice materiales de amortiguacion para evitar que las
piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-

cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
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area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efadas para filtrar las particulas microscopicas.

* Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

» El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmosferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

 Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

Simbolos y letreros

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@H’]

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y con-
tiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

» Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto

6.3 bar (<meta-ref
type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.
se.atlas-
copco.Max_work-
ing_pressure psi_deci-
mal'">-</meta-ref>90
psig)

Velocidade livre 3000 r/min (rpm)

Peso 1.8 kg

(4.0 Ib)

Pressdo maxima de trabalho

Declaracoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO 11148-9

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 82 dB(A), incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 93 dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo 2.7 m/s?, incerteza 1.5, de acordo
com ISO28927-12.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padroes indicados ¢
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliag¢des de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tinicos e dependem da forma como o
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utilizador trabalha, da pega de trabalho e do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposi¢ao e da condigao
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposigao real, em uma avali-
agdo de risco individual, em um situacao de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da méo e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposigdo a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissdo de ruidos é dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagao, Autorizacao e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicag¢do na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagido muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto esta em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢do de substancias ¢
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou muta¢do do chumbo a partir
do produto durante uso normal ¢ a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informacgdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a fer-
ramenta elétrica conectada a linha de alimentagdo (com
cabo) ou a bateria (sem cabo).

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

OBSERVACAO Somente uma pessoa qualificada em ambi-
ente de montagem industrial pode instalar, operar ou dar as-
sisténcia técnica a ferramenta.

Outras regras de seguranca:

* Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam us-
ando, instalando, reparando, fazendo manutencao, al-
terando acessorios ou trabalhando proximo desta ferra-
menta, devem ler e compreender estas instrugdes antes de
realizar qualquer uma destas agdes.

* Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabal-
har com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de segu-
ran¢a mais importante para esta ou qualquer outra ferra-
menta ¢ VOCE. Os seus cuidados e bom senso sdo a mel-
hor protecdo contra lesdes. Todos os perigos possiveis
ndo podem ser abordados aqui, mas tentamos destacar al-
guns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

e Na3o utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

» Se os dados da ferramenta ou os sinais de aviso de perigo
na ferramenta deixarem de ser legiveis ou se apagarem,
substitua-a sem demora.

Para mais informacdes de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham esta
ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associagdo de classe.

* Outras informagoes sobre satde e seguranga ocupacional
podem ser obtidas nos seguintes sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Declaragao de uso

Este produto foi desenvolvido para a remocao de materiais
usando abrasivos. Na@o ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.
Apenas para uso profissional.
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Instrugées especificas do produto

Adaptador de acessoérios
A AVISO Perigo de projéteis

O adaptador de rebolos com rosca interna deve ser uti-
lizado na ferramenta correta e fixado corretamente. O
adaptador ou os rebolos com rosca interna podem trans-
formar-se num perigo de projétil, podendo também
causar graves lesoes ou morte, caso sejam utilizados em
uma ferramenta incorreta ou se presos de forma errada.

» Utilizar apenas o adaptador de acessorios para rebo-
los com rosca interna (rebolos conicos/bujdes cilin-
dricos) com ferramentas estendidas LSF. As ferra-
mentas com a letra E na designagao sdo ferramentas
estendidas.

» Certificar-se de que o adaptador de acessorios para
rebolos com rosca interna (rebolos conicos/bujdes
cilindricos) esteja preso corretamente a ferramenta
estendida LSF; ver o Adaptador para rebolos com
rosca interna, em Acessorios em ServAid - https:/
servaid.atlascopco.com.

» Certificar-se de que os rebolos com rosca interna (re-
bolos conicos/bujoes cilindricos) estejam correta-
mente presos a ferramenta estendida LSF, conforme
as recomendagdes do fabricante.

Instalagao das ferramentas vibratorias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratdria e o acoplamento de agao rapida.

Instrugoes de configuragao
A AVISO Risco de lesao grave ou morte

O excesso de velocidade pode provocar lesdes graves ou
morte!

» Nio manipule a velocidade da ferramenta.

» Nao ultrapasse a velocidade maxima indicada na fer-
ramenta.

Testes com a retifica s6 devem ser executados por técnicos
profissionais. Os técnicos deverdo estar autorizados a testar
este tipo de ferramenta e operar um sistema pneumatico de
acordo com as diretivas nacionais.

» Faga uma verificacdo da velocidade livre da ferramenta
todos os dias e sempre que a ferramenta tiver sido man-
tida. Faca a verificacdo da velocidade livre com o equipa-
mento de esmerilhamento removido.

» Use um regulador de pressdo para evitar pressdo de ar ex-
cessiva, que poderia causar excesso de velocidade.

 Certifique-se de que todas as conexdes e a mangueira de
ar estdo em bom estado.

Instrugoes de Operacgao

A AVISO Rebolos conicos, plugues e escovas de arame

Quando rebolos conicos, plugues ou escovas de arame de
50 mm ou mais sdo utilizados, ha risco de graves lesdes
ou morte.

» Apenas o esmerilhamento interno de pecas de tra-
balho ¢ permitido.

Instrugdes de operagao
A AVISO Risco de acidente grave

Ar pressurizado pode causar lesdes.

» Feche sempre o abastecimento de ar quando néo es-
tiver em uso ou antes de fazer qualquer ajuste.

» Despressurize a mangueira e desconecte a ferramenta
do abastecimento de ar quando nao estiver em uso ou
antes de fazer qualquer ajuste.

» Use sempre a pressdo de ar e tamanho de mangueira
corretos para a ferramenta.

A AVISO Risco de lesiao grave ou morte

Uma ferramenta de inserto errada pode saltar e causar
lesdes graves ou morte.

» Use uma ferramenta de inserto com uma velocidade
maxima de operagdo igual ou superior a da veloci-
dade da ferramenta.

» Nao use nenhuma ferramenta de inserto diferente da
especificada pelo fabricante (nfo usar discos de corte
ou pontas de fresa).

+ Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de
lixas.

» Nao use discos montados que estejam lascados ou racha-
dos ou que possam ter caido no chao.

* A montagem correta € necessaria para evitar acidentes
com rodas montadas que se partem

» Verifique se o diametro do eixo do acessorio esta correto
para o tamanho da pinga.

» Nao misture hastes em mm com pingas em polegadas e
vice-versa.

* Observe um minimo de 10 mm (0,4 pol.) de aperto axial
da haste.

* Quando instalar discos ou rebolos montados, reduza a
projegdo suspensa empurrando a haste até o fim contra a
pinga. Verifique também as recomendagdes fornecidas
pelo fabricante da ferramenta.

* Note que o aumento da saliéncia da haste reduz a veloci-
dade permitida.

+ Antes de ligar a maquina, verifique se a pinga ficou devi-
damente apertada.

* Faga um teste de funcionamento em todo disco recém-
montado em posi¢do segura durante 30 segundos. Use
sempre uma barreira (por exemplo, debaixo de uma mesa
de trabalho resistente) para bloquear possiveis pedagos do
disco. Pare imediatamente se a ferramenta vibrar demais.
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Como trabalhar com a ferramenta

Antes de iniciar o trabalho
1. Verificagdo da velocidade livre

» A velocidade, medida a uma pressdo de 6,3 bars, nao
deve ser maior do que a velocidade nominal marcada
na retificadeira.

» Extraia o equipamento de retifica antes de fazer a
verificagdo da velocidade livre.

» Faga as verificagdes de velocidade livre diariamente,
principalmente depois de um longo periodo sem uti-
lizagdo.

 Certifique-se de que a marcagdo de velocidade no
aparelho ¢ legivel.

» Devolva o aparelho para reparos ao apresentar ex-
cesso de velocidade.

2. Verificacdo de velocidade maxima

+ Certifique-se de que a velocidade maxima demon-
strada da rebarba ou tambor ¢ maior ou igual a ve-
locidade marcada na retificadeira.

3. Verificagio do equipamento de retifica

» Sempre desconecte o fornecimento de ar ao trocar o
equipamento de retifica ou ao ajustar a ferramenta.

 Certifique-se de que o equipamento de retifica ndo
esta rachado ou danificado de alguma forma.

 Certifique-se de que o equipamento de retifica ou
tambor tem as dimensdes corretas e esta acoplado
corretamente para evitar vibragdes desequilibradas.

* Remova e substitua o equipamento de retifica danifi-
cado imediatamente.

4. Equipamento de protegdo pessoal

Certifique-se de que os operadores usam:
* Protecdo ocular, 6culos ou um visor.
* Protecdo auricular
e Luvas
» Sapatos com ponta coberta
* Roupas de prote¢ao, como um avental de couro.
» Um capacete (para aplicagdes mais pesadas)

 Proteja o cabelo e ndo use roupas largas ou joias
(risco de ser pego).

5. Area de trabalho

Certifique-se de que a area de trabalho esteja livre de out-
ras pessoas para que ninguém seja ferido.

* As pessoas nas proximidades devem usar protecao
auricular ou ocular.

» Certifique-se de que a ventilacdo e a extracao de
poeiras das instalagdes sejam suficientes.

» Certifique-se de que ¢ uma posi¢do ou um local
disponivel para colocar a ferramenta com seguranga.

» Trabalhe dentro de uma zona selada, se possivel com
paredes de protecao. Existe o risco de que os discos
quebrados sejam projetados.

Durante o trabalho

Pare de usar a retificadeira se vibragdes e ruidos altos anor-
mais ocorrerem durante o uso.

A retificadeira e seus acessorios ndo devem ser modificados
em nenhuma circunstancia.

ApOs o trabalho ser concluido

Verifique se a ferramenta esta desligada e se parou completa-
mente antes de larga-la.

Largue a ferramenta com cuidado, para que nao haja o risco
de a ferramenta ligar sozinha.

Instrugdes de manutengao e servigo

O servico deve ser realizado apenas por oficina autorizada
ou técnico de servico qualificado.

A AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto. Quando
aquecido, o PTFE pode produzir vapores capazes de
causar febre com sintomas de resfriado, especialmente
quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendagoes de Saude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manuten¢ao neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Instrugbes gerais de segurancga

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obtengdo de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/
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Perigos de conexio e fornecimento de ar

Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuracdo correta nas instrugdes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nio exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado do fuso de acionamento e do abra-
sivo em rotacdo. A rotagdo podera manter-se durante
varios segundos depois de se ter soltado o regulador. Nao
deite a ferramenta até que a rotag@o tenha parado.

Sufocamento, escalpelamento e/ou laceragdo podem
ocorrer se roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo
ndo forem mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

A falha do acessorio ou lixa, ou da pega de trabalho, pode
gerar fragmentos de alta velocidade. Fagulhas de tritu-
racdo e até mesmo pequenos fragmentos podem atingir os
olhos e causar cegueira.

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em

operagdo, reparo ou manuteng¢do ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protecdo resistente a impactos para os olhos e
0 rosto.

Use barreiras para proteger as outras pessoas dos frag-
mentos da roda e fagulhas.

Diariamente, mega a velocidade da maquina com um
tacometro, para verificar que ndo ¢ maior que o valor em
RPM marcado no acessorio de esmerilhamento.

Verifique se o abrasivo estad devidamente preso a esmeril-
hadeira usando as ferramentas fornecidas.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

28

\"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sempre
o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

Use acessorios e consumiveis apenas nos tamanhos e
tipos recomendados.

Nao use rebolos montados que estejam lascados ou racha-
dos ou que possam ter caido no chao.

Nunca monte um rebolo de esmerilhamento, disco de
corte ou de desbaste em uma esmerilhadeira. Uma roda
de esmeril que rebente pode causar lesdes muito graves
ou até a morte de alguém.

Nunca use um abrasivo com velocidade permitida inferior
a da esmerilhadeira pneumatica.

A montagem correta ¢ necessaria para evitar acidentes
com rebolos que se partem.

Verifique se o didmetro do eixo do acessorio esta correto
para o tamanho da pinga.

Maximize o comprimento de pega do acessorio. Nao deve
ser menor que 10 mm (0,39 pol.). Um rebolo montado
deixando uma maior protuberancia reduz a velocidade
permitida - consulte as recomendagdes do fabricante e a
norma ANSI B7.1.

Antes do esmerilhamento, teste o disco montado,
fazendo-o funcionar a velocidade méaxima. Use sempre
uma barreira (por exemplo, debaixo de uma mesa de tra-
balho resistente) para bloquear possiveis pedacos do
disco. Pare imediatamente se a ferramenta vibrar muito.

Perigos de operacio

Os usuarios e técnicos de manutengao devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Vocé pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com o acessorio, as fagulhas de trituracao ou com a
superficie de trabalho. Evite contato e use equipamento
de protegdo, como luvas, avental e capacete.

Nao use se a vibragdo ficar excessiva: verifique o
acessorio quanto a danos ou montagem incorreta.

Tome cuidado para que fagulhas ndo causem risco a pes-
soas ou materiais.

Ha risco de descarga eletrostatica se utilizada em plastico
e outros materiais nao condutores.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortdvel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto ¢ fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitagdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensagdo de queimagdo ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibragoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do tra-
balho.
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* A exposicao a vibra¢des pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes € mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador ¢ consulte um médico.

» Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior. Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

 Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

* Opere e faga manutencao da ferramenta, e selecione, faca
manutencao e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o “tinido”
das pecas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

+ Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
constru¢ao podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em 4rea bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras infraestruturas.

* A poeira e fumaga resultantes do lixamento ou esmeril-
hamento podem causar atmosferas potencialmente explo-
sivas. Use sempre um sistema de extra¢ao ou supressiao
de poeira adequado para o material sendo processado.

» Essa ferramenta nio foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, nao estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

Sinais e autocolantes

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informag¢des importantes sobre seguranga pessoal e
manuten¢ao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informacgoes uteis
Website

Informagodes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

s011050

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que con-
tém Informagdes Técnicas, como:

» - Informagoes regulatdrias e de seguranca

* Dados técnicos

 Instrugdes de instalacdo, operacdo e manutengao
 Listas de pecas de reposi¢do

e Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione di esercizio massima 6.3
bar (90 psig)
Velocita a vuoto 3000 r/min
(3000 rpm)
Peso 1.8 kg (4.0 Ib)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO 11148-9
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Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora 82 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora 93 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Valore totale vibrazioni 2.7 m/s?, incertezza 1.5, secondo
1S028927-12.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php ¢ se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare
le procedure di gestione ¢ aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). Il 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio0 ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce
all'utensile elettrico alimentato tramite presa (con cavo) o
tramite batterie (senza cavo).

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

NOTA 11 prodotto deve essere installato, utilizzato e
manutenuto solo da personale qualificato e in un ambiente di
assemblaggio industriale.

Norme di sicurezza addizionali:

e Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € neces-
sario che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, ri-
parare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di ac-
cessori o che semplicemente lavori nelle strette vicinanze
di questo utensile legga e capisca tutti i punti delle pre-
senti istruzioni.
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* Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavo-
rare con efficienza ed in sicurezza. Il dispositivo di si-
curezza piu importante per questo o per altri utensili €
costituito dal'UTENTE. E innanzitutto I'utente che con
una cura e un'attenzione particolari deve prevenire even-
tuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i possibili rischi
in questo documento, che evidenzia i pit importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

* Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati dell'utensile o i segnali di
pericolo sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

 Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione
professionale.

* E possibile ottenere ulteriori informazioni sulla salute e la
sicurezza sul lavoro nei seguenti siti Web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ progettato per rimuovere materiali utiliz-
zando abrasivi. Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo
professionale.

Istruzioni specifiche del prodotto

Adattatore per accessori
A ATTENZIONE Pericolo di schegge

Utilizzare l'adattatore per le ruote filettate interne sullo
strumento corretto e collegarlo correttamente. L'adatta-
tore o le ruote filettate interne possono diventare un peri-
colo a causa dell'emissione di schegge, che potrebbero
causare lesioni gravi o mortali se utilizzati su uno stru-
mento errato o collegati in modo errato.

» Utilizzare 'adattatore accessorio solo per le ruote
filettate interne (ruote coniche/tasselli cilindrici) con
utensili estesi LSF. Gli utensili con la lettera E pre-
sente nella designazione sono strumenti estesi.

» Verificare che 'adattatore accessorio per le ruote
filettate interne (ruote coniche/tasselli cilindrici) sia
collegato correttamente all'utensile esteso LSF, con-
sultare la sezione "Adattatore per ruote filettate in-
terne" sotto "Accessori" in ServAid all'indirizzo
https://servaid.atlascopco.com.

» Verificare che le ruote filettate interne (ruote
coniche/tasselli cilindrici) siano collegate corretta-
mente all'utensile esteso LSF in base alle indicazioni
del produttore.

Installazione di utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per I'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Istruzioni di messa a punto

/\ ATTENZIONE Rischio di gravi ferimenti o morte
La sovravelocita puo causare infortuni gravi o mortali.
» Non alterare la velocita dello strumento.

» Non aggirare la velocita massima contrassegnata
sullo strumento.

Le prove sulla fresatrice per stampi devono essere effettuate
da tecnici professionisti. I tecnici devono essere autorizzati a
testare questo tipo di utensile e ad operare un impianto pneu-
matico come da direttive nazionali.

» Eseguire un controllo della velocita dell'utensile a vuoto
ogni giorno e ogniqualvolta I'utensile ¢ stato sottoposto a
manutenzione. Eseguire un controllo della velocita a
vuoto con l'apparecchiatura smerigliatrice rimossa.

« Utilizzare un regolatore di pressione per prevenire una
pressione dell'aria eccessiva che puo causare sovraveloc-
ita.

» Accertarsi che le connessioni e il tubo flessibile dell'aria
siano in buone condizioni.

Istruzioni per l'uso

A ATTENZIONE Ruote coniche, spine e spazzole per
cavi

L'utilizzo di ruote coniche di diametro pari ad almeno 50
mm, spine o spazzole per cavi comporta seri rischi di si-
curezza o persino morte.

» E consentita solo la molatura interna degli elementi
di lavoro.

Istruzioni sul funzionamento

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni gravi
L'aria sotto pressione pud causare lesioni personali.

» Chiudere sempre I’alimentazione dell'aria quando
non ¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi rego-
lazione.

» Svuotare il flessibile di pressione dell’aria e scolle-
gare l'attrezzo di alimentazione dall'aria quando non
¢ in uso o prima di effettuare qualsiasi regolazione.

» Utilizzare sempre la dimensione corretta del tubo e la
pressione corretta dell'aria per I'utensile.

/\ ATTENZIONE Rischio di gravi ferimenti o morte

Un utensile a inserimento di tipo errato pud rompersi ¢
causare infortuni gravi o mortali.

» Utilizzare un utensile a inserimento con velocita
massima di funzionamento superiore o uguale alla
velocita dell'utensile.

» Non utilizzare alcun utensile a inserimento diverso
da quelli specificati dal produttore (evitare ruote da
taglio o contornatrici).
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» Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e
tipologia consigliate.

 Evitare di utilizzare mole montate che siano rotte o dan-
neggiate o che potrebbero essere cadute.

+ Il montaggio deve essere corretto per prevenire infortuni
causati da mole montate rotte

e Accertarsi che il diametro dell'albero dell'accessorio sia
corretto per la dimensione del mandrino.

» Non mischiare alberi in mm con mandrini in pollici e
viceversa.

* Osservare un minimo di 10 mm (0,4") di presa assiale
sull'albero.

* Quando si installano mole montate o frese, ridurre
l'aggetto spingendo interamente I'albero nel mandrino.
Controllare anche le raccomandazioni fornite dal costrut-
tore dell’attrezzo.

 Sinoti che aumentando l'aggetto dell'albero, diminuisce
la velocita ammessa.

e Prima di avviare la macchina, accertarsi che il mandrino
sia ben serrato.

+ Testare per 30 secondi ¢ in posizione di sicurezza ogni
nuova mola montata. Accertarsi di usare una protezione
(per esempio sotto un tavolo da lavoro pesante) per fer-
mare eventuali frammenti della mola rotta. Arrestarsi im-
mediatamente se le vibrazioni sono eccessive.

Utilizzo dell'utensile

Prima di iniziare il lavoro
1. Controllo del regime

» La velocita, misurata a una pressione di 6,3 bar, non
deve superare la velocita nominale indicata sulla
smerigliatrice per stampi.

* Rimuovere l'apparecchiatura smerigliatrice prima di
eseguire il controllo della velocita a vuoto.

» Eseguire i controllo della velocita a vuoto quotidiana-
mente, specialmente dopo un lungo periodo di inuti-
lizzo.

» Verificare che la targhetta indicante la velocita
sull'utensile sia leggibile.

» Riportare l'utensile per la riparazione in caso di ve-
locita eccessiva.

2. Controllo della velocita massima

» Verificare che la velocita nominale massima indicata
sulla fresa o sul tamburo sia superiore o uguale alla
velocita indicata sulla smerigliatrice per stampi.

3. Controllo dell'apparecchiatura smerigliatrice

* Scollegare sempre 1'alimentazione pneumatica alla
sostituzione dell'apparecchiatura smerigliatrice o alla
regolazione dell'utensile.

 Verificare che l'apparecchiatura smerigliatrice non
sia fessurata o altrimenti danneggiata.

» Verificare che l'apparecchiatura smerigliatrice o il
tamburo abbiano dimensioni corrette e siano fissati
correttamente per evitare vibrazioni sbilanciate.

* Rimuovere o sostituire immediatamente le apparec-
chiature smerigliatrici danneggiate.

4. Dispositivi di protezione individuale
Verificare che gli operatori utilizzino:

» Un dispositivo per la protezione degli occhi, occhiali
o0 visiera

» Una protezione acustica

* Guanti

* Scarpe rinforzate

* Indumenti protettivi, come un grembiule di pelle
» Un casco (per le applicazioni piu pesanti)

* Non utilizzare indumenti larghi, capelli lunghi o bi-
giotteria (rischio di rimanere impigliati).

5. Area di lavoro

Verificare che I'area di lavoro sia mantenuta libera da al-
tre persone di modo che nessuno possa essere ferito.

» Le persone circostanti devono indossare un disposi-
tivo per la protezione degli occhi e delle orecchie.

» Verificare che la ventilazione e 1'estrazione della pol-
vere in loco siano sufficienti.

* Assicurarsi che siano disponibili un supporto o un lu-
ogo dove ritirare 'utensile in sicurezza.

» L'area di lavoro deve essere riparata, se necessario
con pareti di protezione. E presente un rischio di
proiezione di dischi rotti.
Durante il lavoro

Interrompere il funzionamento della smerigliatrice per stampi
se si verificano rumori e vibrazioni elevate e anomale.

Questa smerigliatrice per stampi ¢ i relativi accessori non de-
vono essere modificati.
Dopo il completamento del lavoro

Verificare che l'utensile sia spento e che sia completamente
fermo prima di essere riposto.

Riporre I'utensile con cura in modo da evitare che possa
riprendere a funzionare autonomamente.

Istruzioni di assistenza e manutenzione

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato
solo da officine autorizzate o da tecnici qualificati.
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/\ ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con flamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra attiv-
ita

Norme di sicurezza generali

() Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli

utensili pneumatici portatili:

» CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
Www.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso s€ stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontani dall'albero del mandrino e dall'abrasivo.
La rotazione puo continuare per vari secondi dopo aver
rilasciato il comando. Non appoggiare 'utensile fino a
quando non ha smesso di ruotare.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure
del pezzo, puo causare I'espulsione di oggetti ad alta ve-
locita. Le scintille di molatura e anche oggetti proiettati di
piccole dimensioni possono causare infortuni agli occhi o
addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Utilizzare schermi per proteggere i presenti dai frammenti
della mola e dalle scintille di molatura.

Misurare quotidianamente la velocita degli utensili pneu-
matici con un contagiri per assicurare che non sia superi-
ore al valore RPM (giri al minuto) contrassegnato sull'ac-
cessorio di levigatura.

Verificare che l'abrasivo sia saldamente fissato alla
smerigliatrice per stampi utilizzando gli appositi utensili.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il tubo
flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 'utensile dall'alimen-
tazione d'aria in occasione della sostituzione di accessori.

Utilizzare unicamente accessori ed elementi di consumo
di dimensioni e tipologia consigliate.

Evitare di utilizzare mole montate che siano rotte o dan-
neggiate, o che potrebbero essere cadute.

Non montare mai una mola, un disco da taglio o una fresa
per scanalatura su una smerigliatrice. Lo scoppio di una
mola puo causare lesioni gravi o la morte.

Non utilizzare mai un abrasivo con una velocita consen-
tita inferiore a quella della smerigliatrice ad aria.

Il montaggio deve essere corretto per prevenire infortuni
causati da mole montate rotte.

Verificare che il diametro dell'albero dell'accessorio sia
corretto per la dimensione del mandrino.

Aumentare la lunghezza massima di bloccaggio dell'ac-
cessorio, che non deve essere inferiore a 10 mm (0,39
pollici). L'eccessiva sporgenza di una mola ne riduce la
velocita. Fare riferimento alle raccomandazioni del pro-
duttore e alle norme ANSI B7.1.

Prima della molatura, controllare la mola montata
facendo funzionare brevemente 1'utensile alla massima
velocita. Accertarsi di usare una protezione (per esempio
sotto un tavolo da lavoro pesante) per fermare eventuali
frammenti rotti della mola. Arrestare immediatamente la
molatrice se le vibrazioni sono eccessive.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.
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* Il contatto con l'accessorio, le scintille di molatura oppure
con la superficie di lavoro, possono causare tagli o us-
tioni. Evitare il contatto e indossare un equipaggiamento
protettivo tipo guanti, grembiule e casco.

» Non utilizzare in presenza di vibrazioni eccessive: con-
trollare se l'accessorio ¢ danneggiato o montato in modo
non corretto.

» Accertarsi che le scintille non siano pericolose per le per-
sone presenti o i materiali.

* Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

* Durante l'utilizzo di utensili elettrici per I'esecuzione di
attivita lavorative, I'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

* Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio ¢ fatica.

» Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

» Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

» L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

» Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.

» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

¢ L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni;

» Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i fenomeni
di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

* Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma

e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

+ La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

 Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee elet-
triche o di altro tipo.

I fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono
generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare
sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-

mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal con-
tatto con I'elettricita.

Targhette ed etichette adesive

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e contenente
informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
 Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
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 FElenchi delle parti di ricambio
» Accessori
» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 6.3 bar
(90 psig)
Stationaire snelheid 3000 r/min
(3000 rpm)
Gewicht 1.8 kg
(4.0 1b)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO 11148-9

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 82 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 93 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

« Totale trillingswaarde 2.7 m/s?, onzekerheid 1.5, in
overeenstemming met [SO28927-12.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het

risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.ceu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-

formatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
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A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
refereert aan uw via een kabel op netvoeding aangesloten
elektrisch gereedschap.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

KENNISGEVING Het product mag uitsluitend worden gein-
stalleerd, gebruikt en onderhouden door bevoegde personeel
in een industri€le assemblage-omgeving.

Aanvullende veiligheidsregels:

* Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet
iedereen die accessoires op dit gereedschap gebruikt, in-
stalleert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt
van dit gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig
lezen en goed begrijpen alvorens voornoemde taken uit te
voeren.

» Wij stellen ons ten doel gereedschappen te maken
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk
gereedschap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor
bent. Uw zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen
bieden de beste bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij
kunnen in dit document niet alle gevaren behandelen,
maar brengen een aantal belangrijke gevaren onder uw
aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hier-
toe bevoegd en opgeleid personeel.

* Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

» Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de gereedschapgegevens of de gevaren-
waarschuwingen op het gereedschap onleesbaar zijn of
losraken, vervang ze dan onmiddellijk.

Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde documenten
en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* https://www.osha.gov/ (VS)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld voor het verwijderen van materiaal
met gebruikmaking van slijpmiddelen. Gebruik van een an-
dere aard is verboden. Uitsluitend voor professioneel gebruik.

Productspecifieke instructies

Accessoireadapter

A WAARSCHUWING Gevaren in verband met
wegschietende delen

De adapter voor wielen met interne schroefdraad dient op
het juiste gereedschap te worden gebruikt en juist te wor-
den bevestigd. De adapter of de wielen met interne
schroefdraad kunnen een gevaar voor wegschieten vor-
men en kunnen ernstig letsel of overlijden veroorzaken
indien deze op onjuist gereedschap worden gebruikt of
onjuist worden bevestigd.

» Gebruik de adapter alleen voor wiclen met interne
schroefdraad (conische wielen/cilindrische pluggen)
op gereedschap met LSF-extensie. Gereedschap met
de letter E in de aanduiding is gereedschap met ex-
tensie.

» Zorg dat de adapter voor wielen met interne schroef-
draad (conische wielen/cilindrische pluggen) juist op
het gereedschap met LSF-extensie is bevestigd. Zie
de adapter voor wielen met interne schroefdraad on-
der Accessoires in ServAid - https://
servaid.atlascopco.com.

» Zorg dat de wielen met interne schroefdraad (conis-
che wielen/cilindrische pluggen) juist op het gereed-
schap met LSF-extensie zijn bevestigd, volgens de
aanbevelingen van de fabrikant.

Installatie van gereedschap dat trillingen
voortbrengt

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.

Opstelinstructies
A WAARSCHUWING Kans op ernstig of dodelijk letsel

Een te hoge snelheid kan ernstige verwondingen of zelfs
de dood tot gevolg hebben!

» De snelheid van het gereedschap mag niet worden
gewijzigd.

» De maximumsnelheid, die op het gereedschap staat
aangegeven, mag niet worden overschreden.

De slijpmachine dient uitsluitend getest te worden door vak-
bekwame technici. Deze technicus dient bevoegd te zijn om

dit type gereedschap te testen en een pneumatisch systeem te
gebruiken conform de nationale richtlijnen.

+ Controleer het stationaire toerental van het gereedschap
elk dag en nadat onderhoud aan het gereedschap is uit-
gevoerd. Voer de controle van het onbelast toerental uit
zonder dat de slijpapparatuur aangekoppeld is.

* Gebruik een drukregelaar om een te hoge luchtdruk te
voorkomen, want dit kan leiden tot een te hoog toerental.

+ Controleer of de aansluitingen en de luchtslang in goede
staat verkeren.
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Bedieningsvoorschriften

A WAARSCHUWING Kegelwielen, stekkers en staal-
borstels

Wanneer er kegelwielen, stekkers of staalborstels met
een diameter van 50 mm of groter worden gebruikt, is er
een risico op ernstig letsel of overlijden.

» Het werkstuk mag uitsluitend inwendig worden
geslepen.

Bedieningsinstructies

A WAARSCHUWING Kans op ernstig lichamelijk let-
sel

Perslucht kan letsel veroorzaken.

» Sluit altijd de luchttoevoer af als het gereedschap
niet in gebruik is en voordat u aanpassingen aan het
gereedschap gaat maken

» Laat luchtdruk af en koppel het gereedschap, wan-
neer u het niet gebruikt en voordat u aanpassingen
aan het gereedschapgaat maken, af van de luchtto-
evoer.

» Gebruik altijd afmeting van de slang en de luchtdruk
correct zijn voor het gereedschap.

A WAARSCHUWING Kans op ernstig of dodelijk letsel

Onjuist geplaatste inzetgereedschappen kunnen ernstige
verwondingen en zelfs de dood tot gevolg hebben.

» Gebruik een inzetgereedschap waarvan de maxi-
mumsnelheid hoger of even hoog is dan die van de
slijpmachine.

» Gebruik uitsluitend door de fabrikant gespecificeerde
inzetgereedschappen (geen snijschijven of frezen).

* Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen
afmetingen/types.

* Gebruik geen gemonteerde wielen met barsten of
scheuren, of die gevallen zijn.

* Om verwondingen als gevolg van gebroken opzetschijven
te voorkomen, is het van belang de schijven op de juiste
manier te plaatsen.

» Controleer of de asdiameter van het accessoire correct is
voor de grootte van de ashals.

» Combineer geen schachten met mm-maat met kragen met
inch-maten en vice versa.

» Zorg voor minimaal 10 mm axiale grip van de stift.

 Bij het bevestigen van een opzetschijf of slijpsteen ver-
mindert u de overhang door de as helemaal in de spankop
te duwen. Raadpleeg ook de aanbevelingen van de fab-
rikant van het gereedschap.

» Merk op dat een vergrote overstek van de schacht de
toegestane snelheid beperkt.

 Start de machine pas nadat u hebt gecontroleerd of de
ashals stevig is bevestigd.

* Voer voor elk nieuw bevestigd wiel een test uit
gedurende 30 seconden in een veilige positie. Gebruik
een afscherming (zoals een zware werkbank) om
eventueel afbrekende wieldelen tegen te houden. Stop on-
middellijk indien het gereedschap te veel trilt.

Werken met het gereedschap

Alvorens aan de slag te gaan

Controle van het onbelast toerental

* De snelheid die wordt gemeten bij een druk van 6,3
bar mag niet hoger zijn dan de op de slijpmachine
aangegeven nominale snelheid.

» Verwijder de slijpapparatuur alvorens de controle
van het onbelast toerental uit te voeren.

* Voer dagelijks controles van het onbelast toerental
uit, en vooral als het gereedschap gedurende lange
tijd niet is gebruikt.

» Controleer of de snelheidsmarkering op het gereed-
schap leesbaar is.

* Indien de snelheid te hoog is, moet het gereedschap
voor reparatie retour gestuurd worden.

2. Controle van de maximale snelheid

» Controleer of de aangegeven maximale snelheid van
het frees of trommel hoger dan of gelijk is aan de op
de slijpmachine aangegeven snelheid.

3. Controle van de slijpaparatuur

» Koppel de luchttoevoer altijd af voordat u de slijpap-
paratuur vervangt of het gereedschap aanpast.

» Controleer of de slijpapparatuur niet gebarsten of
beschadigd is.

» Controleer of de slijpapparatuur of trommel de juiste
afmeting heeft en goed op de as geplaatst is om
trillingen door een slechte balans te voorkomen.

* Verwijder en vervang beschadigde slijpapparatuur
onmiddellijk.

4. Veiligheidsuitrusting

Zorg ervoor dat het personeel gebruik maakt van:
* Oogbescherming, een bril of een masker.
* Oorbescherming
* Handschoenen
» Schoenen met stalen neuzen
* Beschermende kleding, zoals een leren schort.
* Een helm (voor zware toepassingen)

» Zorg ervoor dat er geen loszittende kleding, haar of
sieraden zijn (deze kunnen beklemd raken).

5. Werkgebied
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Controleer of er in het werkgebied geen andere mensen
aanwezig zijn om letsel te voorkomen.

* Personen in de werkomgeving moeten oor- en
oogbescherming dragen.

¢ Controleer of de werkruimte is voorzien van een
goede ventilatie en stofafzuiging.

» Zorg voor een plaats of een standaard waarop het
gereedschap veilig kan worden neergezet.

* Werk in een afgesloten ruimte, indien noodzakelijk
met beschermende wanden. Er is een kans dat defecte
schijven wegschieten.

Tijdens het werk

Staak het gebruik van de slijpmachine indien tijdens het ge-
bruik abnormaal veel lawaai of trillingen worden
waargenomen.

Deze slijpmachine en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

Als het werk voltooid is

Leg het gereedschap pas neer als het uitgeschakeld en
volledig gestopt is.

Leg het gereedschap voorzichtig neer, zodat het gereedschap
niet vanzelf kan inschakelen.

Onderhoudsinstructies

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door
een erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die polymeer-
dampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:
» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

Algemene veiligheidsinstructies

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-
bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR
DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering
Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

 Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

» Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

» Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

* Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Uit de buurt van draaiende spindel van de aandrijving en
slijpmiddel houden. Na het uitschakelen van het gereed-
schap, kan het draaien nog enkele seconden doorgaan.
Leg het gereedschap pas neer als het draaien gestopt is.

* Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging
van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
een projectiel met hoge snelheid. Slijpvonken en zelfs
kleine wegschietende voorwerpen kunnen oogbeschadig-
ing en blindheid veroorzaken.

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

+ Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen.

* Gebruik schermen om anderen te beschermen tegen wiel-
fragmenten en vonken.

* Meet dagelijks de snelheid van het pneumatische gereed-
schap met een tachometer. Controleer of de snelheid niet
hoger is dan het aantal omw/min. dat op het slijpacces-
soire wordt vermeld.

+ Controleer of het schuurmiddel goed aan de slijpmachine
is geklemd met de meegeleverde hulpmiddelen.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd
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Gevaren: accessoires

Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en
koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
te verwisselen.

Gebruik uitsluitend accessoires en verbruiksartikelen met
de aanbevolen afmetingen/types.

Gebruik geen gemonteerde wielen met barsten of
scheuren, of die gevallen zijn.

Monteer een slijpwiel, snijwiel of groefschaaf nooit op
een slijpmachine. Een slijpwiel dat barst kan ernstig
lichamelijk letsel of de dood veroorzaken.

Gebruik geen slijpmiddel met een toegestane snelheid die
lager is dan die van de pneumatische slijpmachine.

Een correcte montage is noodzakelijk om lichamelijk let-
sel als gevolg van gebroken, gemonteerde wielen te
voorkomen.

Controleer of de asdiameter van het accessoire correct is
voor de grootte van de ashals.

Zorg dat de as van het hulpstuk zo ver mogelijk in de
spankop zit. De as moet er minsterns 10 mm (0,39 inch)
in zitten. Een grotere overlapping van het gemonteerde
wiel reduceert de toegestane snelheid. Zie de aanbevelin-
gen van de fabrikant en ANSI B7.1.

Test het gemonteerde wiel door het gereedschap kort-
stondig op maximale snelheid te gebruiken, alvorens met
slijpwerk te beginnen. Gebruik een afscherming (zoals
een zware werkbank) om eventueel afbrekende wieldelen
tegen te houden. Stop onmiddellijk indien het gereed-
schap overmatig trilt.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met een accessoire, slijpvonken of het werkopper-
vlak. Voorkom contact en draag beschermende kleding
zoals handschoenen, schort en helm.

Gebruik staken in geval van overmatige trillingen: con-
troleer het accessoire op schade of een onjuiste montage.

Voorkom dat vonken een gevaar vormen voor mensen of
materialen.

Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen

gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dempen.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.
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» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

 Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssysteem
dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verwerkt.

* Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas
Copco.

s011050

Ga naar: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt en
technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

* Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
+ Lijsten met reserveonderdelen

* Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 6.3 bar
(90 psig)
Fri hastighed 3000 o./min.
(3000 omdr./min.)
Vegt 1.8 kg
(4.0 Ib)

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
ISO 11148-9

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

/

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 82 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

* Lydeffektniveau 93 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

« Vibrationens totalvaerdi 2.7 m/s?, usikkerhed 1.5, i ov-
erensstemmelse med 1SO28927-12.

Disse deklarerede vaerdier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede veerdier for andre vaerkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmaessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athaengige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hfter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsattelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
gé til http://www.pneurop.eu/index.php og velge 'Tools' og
derpa 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Huvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.
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Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begreensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstdende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende greensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinveerktgj.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pé ejendom og/eller alvorlige
kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Udtrykket "maskinvarktej" 1 advarslerne henviser til
maskinverktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller
til batteridrevet (tradles) maskinveerktej.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

BEMARK Produktet ma kun installeres, betjenes og ser-
viceres af en kvalificeret person i et industriomrade.

Yderligere sikkerhedsregler:

* For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbe-
her pa eller arbejder neer dette veerktej, laese disse in-
strukser grundigt, for sadant arbejde udferes.

* Vores mal er at producere verktej, der gor arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerheds-
foranstaltning for dette og alt andet vaerktej er DIG. Din
omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse mod
personskade. Tkke alle mulige faremomenter kan daekkes
her, men vi har forsegt at fremhave nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplarte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette elektriske veerktoj.

* Dette vaerktej og dets tilbehor, ma ikke modificeres.
* Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om verktejsdata eller advarsler pa
vaerktojet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der
straks sattes nye pa.

Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der folger med dette
veerkto.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa folgende
websites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Anvendelseserklaering

Dette produkt er konstrueret til fjernelse af materialer ved
brug af slibemidler. Det mé ikke bruges til andet. Kun til pro-
fessionel brug.

Produktspecifikke instrukser

Adapter til tilbehor

A ADVARSEL Fare for udslyngede genstande

Adapteren til indvendigt gevindskérne hjul skal bruges
pa det korrekte verktoj og fastgeres korrekt. Adapteren
eller de indvendigt gevindskérne hjul kan blive en pro-
jektilfare og kan forarsage alvorlig skade eller dedsfald,
hvis de bruges pa det forkerte varktej, eller hvis de fast-
gores forkert.

» Brug kun adapteren til indvendigt gevindskarne hjul
(keglehjul/cylindriske propper) med LSF-forlengede
varktajer. Varktojer med bogstavet E i betegnelsen
er forlengede vaerktojer.

» Sorg for, at adapteren til indvendigt gevindskarne
hjul (keglehjul/cylindriske propper) er fastgjort kor-
rekt til det LSF-forleengede verktej. Se adapteren til
indvendigt gevindskarne hjul under Tilbeher i Ser-
vAid - https://servaid.atlascopco.com.

» Sorg for, at de indvendigt gevindskérne hjul (kegle-
hjul/cylindriske propper) er fastgjort korrekt til det
LSF-forlengede varktoj i henhold til producentens
anbefalinger.

Installation af vibrerende varktgj

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en mini-
mumslaengde pad 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende varktej og lynkoblingen.
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Opsatningsinstrukser
A ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald

Overhastighed kan foréarsage alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald!

» Vearktejets hastighed mé ikke manipuleres.

» Den maksimale hastighed, der angives pé varktojet,
ma ikke tilsidesattes.

Test af slibemaskinen ma kun udferes af professionelle
teknikere. Teknikerne skal vere autoriserede til test af denne
varktejstype og til betjening af et pneumatisk system i ov-
erensstemmelse med gaeldende nationale direktiver.

» Verktejets frie hastighed skal kontrolleres dagligt og
hver gang, vaerktejet har veeret til service. Varktojets frie
hastighed skal kontrolleres med slibeudstyret afmonteret.

» Brug en trykregulator til at forhindre, at lufttrykket er for
hajt, hvilket kan forarsage overhastighed.

* Seorg for, at alle forbindelser og luftslangen er i god stand.

Betjeningsvejledning
A ADVARSEL Koniske skiver, propper og stalberster

Ved anvendelse af koniske slibesten, propper eller stal-
barster med @50 mm eller storre er der risiko for alvorlig
skade eller dad.

» Kun indvendig slibning af arbejdsemnet er tilladt.

Betjeningsvejledning
A ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst

Luft under tryk kan forirsage tilskadekomst.

» Sluk altid for lufttilferslen, nar den ikke skal bruges,
og for der udferes justeringer.

» Tom slangen for lufttryk, og afbryd verktejet fra
lufttilforslen, nar den ikke skal bruges, og for der ud-
fores justeringer.

» Opbevar altid bruge den korrekte slangesterrelse og
det korrekte lufttryk til verktojet.

A ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald

Forkert monteret vaerktej kan rive sig los og forarsage
alvorlige ulykker eller dedsfald!

» Brug et indferingsvaerktej med en maksimal drift-
shastighed, der er hgjere end eller lig med slibeveark-
tajets hastighed.

» Brug ikke andre indferingsvarktejer end dem, der er
specificeret af producenten (ingen skareskiver eller
drejebits).

* Kun de anbefalede slibematerialestorrelser og -typer ma
anvendes.

* Brug ikke monterede skiver, der er skarne eller revnede,
eller som kan vere tabt pa gulvet.

» Korrekt montering er afgerende for at forhindre person-
skader pé grund af kneekkede monterede skiver

* Serg for, at tilbehorets akseldiameter er korrekt for denne
storrelse patron.

+ Bland ikke aksler i mm med patroner i tommer og
omvendt.

* Overhold et min. aksialgreb for akslen pad 10 mm (0,4").

* Ved montering af faste skiver eller bor skal man reducere
udhaenget ved at skubbe akslen hele vejen ind i patronen.
Kontroller ogsé efter producentens anbefalinger.

» Bemark, at for langt fremspringende tap reducerer den
tilladte hastighed.

* For du starter maskinen, skal du kontrollere, at patronen
er korrekt spaendt.

+ Udfer en testkersel for hver nymonteret skive i en sikker
position i ca. 30 sekunder. Brug en afsparring (som f.eks.
under et tungt arbejdsbord) for at standse eventuelt
beskadigede skivedele. Stop omgéende, hvis vibrationen
bliver for voldsom.

Betjening af vaerktojet

For arbejdet pabegyndes
1. Kontrol af den frie hastighed

» Hastigheden mélt ved et tryk pa 6,3 bar ma ikke vere
hgjere end den nominelle hastighed, som angives pa
slibemaskinen.

* Fjern slibeudstyret, for kontrol af den frie hastighed
udfores.

» Foretag kontrol af den frie hastighed daglig og iser
efter leengere tid uden brug.

» Serg for, at hastighedsangivelsen péa varktejet kan
laeses.

» Send varktojet til reparation, nar det kerer for hur-
tigt.
2. Kontrol af maks. hastighed

* Sorg for, at den angivne maksimale hastighed for af-
grateren eller tromlen er hojere end eller lig med
hastigheden angivet for slibemaskinen.

3. Kontrol af slibeudstyr

» Afbryd altid fra lufttilforslen, nar slibeudstyret ud-
skiftes eller verktejet justeres.

» Serg for, at slibeudstyret ikke er revnet eller beskadi-
get pa anden made.

 Slibeudstyret eller tromlen skal have de rette mél og
vaere monteret korrekt for at forebygge uatbal-
ancerede vibrationer.

» Afmonter, og udskift straks beskadigede slibeudstyr.

4. Personlige vernemidler
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Serg for, at operatererne bruger:
* @jenvearn, briller eller visir.
* Horevern.
* Handsker.
* Sko med beskyttelsestahatte.
» Beskyttelsestoj som f.eks. et leederforklede.
* En hjelm (til tungere anvendelser).

» Lesthengende tej, har, smykker (risiko for at blive
fanget) er ikke tilladt.

5. Arbejdsomrade

Kontroller, at der ikke er andre personer i arbejdsom-
radet, sa ingen kan komme til skade.

* Mennesker i n@rheden skal bare hore- og gjenvarn.

 Se efter, at ventilationen og stevudsugningen fra
lokalerne er tilstraekkelig effektiv.

» Serg for, at der findes et stativ eller et sted, hvor det
er sikkert at laegge verktojet fra sig.

» Arbejd inden for et afskeermet omrade, om muligt
med beskyttelsesvagge, da der er risiko for, at
knaekkede skiver kan flyve af.

Under arbejdet

Hold op med at bruge slibemaskinen, hvis unormalt hgje lyde
og vibrationer opstar under brug.

Denne slibemaskine og dens tilbeher, ma ikke modificeres.

Efter afsluttet arbejde

Kontroller, at vaerktejet er slukket og standset helt, for det
leegges ned.

Leaeg forsigtigt vaerktejet ned, sa der ikke er risiko for, at
verktejet kan starte af sig selv.

Vedligeholdelses- og serviceinstrukser

Denne service ma kun udferes af et autoriseret vaerksted
eller en kvalificeret servicetekniker.

/\ ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syntetisk
fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vare PTFE-par-
tikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan det danne
dampe, som kan give polymerregsfeber med influenza-
lignende symptomer, is@r ved rygning af kontamineret
tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med renseveaske
og ma ikke blases rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrorende trans-
portabelt pneumatisk vaerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk veerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning
» Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktojet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

* Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

» Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vere
installeret lasestifter.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

» Kom ikke for ner pa drivspindel og slibemateriale. Rota-
tionen kan fortsaette i adskillige sekunder, efter at
hastighedsreguleringen er blevet udlest. Verktejet ma
ikke laeegges ned, for rotation er stoppet.

* Man kan blive kvalt, skalperet og/eller sanderrevet, hvis
lostsiddende toj, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vaek fra vaerktej og tilbehor.

Fare for udslyngede genstande

* Huvis tilbeharet eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hejhastighedsprojektiler.
Slibegnister og selv sma udslyngede genstande kan
laedere gjne og forarsage blindhed.

» Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvarn under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktojet
eller udskiftning af tilbeher pa varktejet.

» Sorg for, at alle andre i omradet benytter slagfast osen- og
ansigtsvaern.

» Beskyt andre mod slibeskive-brudstykker og slibegnister
ved hjaelp af afsparringer.

» Mal luftvaerktejets hastighed hver dag med en omdrejn-
ingstaeller, for at sikre, at den ikke er hegjere end o./min.-
markeringen (RPM) pa slibetilbehoret.

* Se efter, at slibebandet sidder sikkert pa slibemaskinen
ved brug af det medfelgende varkte;.

» Se efter, om arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Faremoment: Tilbeher

 Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af varktejet, for tilbehor udskiftes.
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Kun de anbefalede tilbehors- og forbrugsvarestorrelser og
-typer ma anvendes.

Brug ikke monterede skiver, der er skarne eller revnede,
eller som kan vere tabt pa gulvet.

Monter aldrig en slibeskive, skareskive eller freeserskaer
pa en slibemaskine . Hvis en slibeskive brister, kan den
forarsage alvorlig personskade eller dedsfald.

Brug aldrig en slibeskive med en tilladt hastighed, som er
mindre end luftslibemaskinens hastighed

Korrekt montering er afgerende for at forhindre person-
skader pé grund af kneekkede monterede skiver.

Kontroller, om tilbehorets akseldiameter er korrekt for
denne storrelse patron.

Seet tilbeharets skaft sé langt ind i patronen som muligt.
Gribelengden ma ikke veere mindre end 10 mm (0,39
tommer). Ekstra fremspring pa en monteret skive
mindsker dets tilladte hastighed - Se fabrikantens anbe-
falinger og (ANSI B7.1)

For slibningen pabegyndes, skal man teste den monterede
skive ved at kare verktojet ved maksimum hastighed i et
ojeblik. Serg for, at der anvendes en afspaerring (som
f.eks. under et tungt arbejdsbord), for at standse eventuelt
beskadigede skivedele. Stop omgéende, hvis der
forekommer for stor vibration.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal vere fysisk i stand
til at handtere det elektriske verktoj med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold verktajet korrekt:veer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Du kan skere eller braende dig, hvis du kommer i
berering med tilbeher, slibegnister eller emnefladen.
Undgé kontakt og brug beskyttelsesudstyr som f.eks.
handsker, forkleede og hjelm.

Ma ikke bruges, hvis vibrationerne blive for sterke: Se
tilbeheret efter for skade eller forkert montering.

Serg for, at gnister ikke udger en fare overfor personer
eller materialer.

Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

Gentagne bevagelsesfarer

44

Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed gé updagtet hen. Hold op med at bruge verktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

Hgje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Udsaettelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og haemme blodforsyningen til heender
og arme. Brug varmt tgj, og hold handerne varme og
tarre. Hvis der opstar folelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og sege laege-
hjzlp.

Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt understettes vaerktejets vaegt med en bal-
ancer.

Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
Betjenes og vedligeholdes varktojet, og tilbeher og for-

brugsvarer valges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbejd-
semnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sadanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udszattelse for disse kemikalier ved at gore
folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

Udpvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan
forekomme skjulte faremomenter sé som elektricitet eller
andre forsyningslinjer.

Stev og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en po-
tentielt eksplosiv atmosfaere. Brug udsugningsudstyr eller
andre stevhe&mmende foranstaltninger, som er hen-
sigtsmaessige for det materiale, der bearbejdes.
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» Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt med
elektrisk strom.

Skilte og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pé vores websted for Atlas Copco.

s011050

Ga ind pa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der labende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

 Tilbeher

» Maltegninger

G4 ind pé: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar 90 psig
Tomgang <3000 o/min (3000 o/
min)
Vekt 1.8 kg
(4.0 1b)
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vért eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
ISO 11148-9

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Erkleering om stay- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 82 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Lydeffektniva 93 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi 2.7 m/s* usikkerhet 1.5, i samsvar
med 1SO28927-12.

Disse erklarte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklarte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
maélt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklaerte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til & unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stoy- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
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gjelder ogsé produkter som inneholder sékalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besgkes www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

Begrepet "elektrisk verktoy" i advarslene henviser til det
nettstremdrevne (kablede) elektriske verktoyet eller det
batteridrevne (kabellgse) elektriske verktayet.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

MERK Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes
av en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljg.

Ytterligere sikkerhetsregler:

» For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker,
installerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter
tilbeher pa, eller som arbeider i naerheten av dette verk-
toyet, lese og forstd disse anvisningene for oppgavene ut-
fores.

» Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg til et
sikkert og effektivt arbeid. DU er det viktigste sikkerhet-
selementet ved bruk av dette og alle andre verktoy. Den
beste beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og
sunne fornuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner
kan dekkes her, har vi forsekt & belyse noen av de viktig-
ste.

» Dette mekaniske verkteyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operatorer.

» Verktoyet og tilbeheret ma ikke pd noen méte modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa verk-
toyet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes
ut umiddelbart.

For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen
med dette verktoyet.

» Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller fagforen-
ing.

+ Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er & finne pa
folgende hjemmesider:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Brukserklaering

Dette produktet er utformet til & fjerne materiale ved bruk av
slipemidler. Annen bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell
bruk.

Produktspesifikke instruksjoner

Tilbehgrsadapter
/\ ADVARSEL Fare forbundet med prosjektiler

Tilbehersadapteren for internt gjengede hjul ma brukes
pa det riktige verktoyet og festes riktig. Tilbehors-
dapteren eller internt gjengede hjul kan utgjere en pros-
jektilfare og kan forarsake alvorlig skade eller dod om
brukt pa et feil verktoy eller festet pa feil méte.

» Kun bruk tilbehersadapteren for internt gjengede hjul
(kilehjul/sylindriske plugger) med LSF forlen-
gelsesverktoy. Verktoyene med bokstaven E i beteg-
nelsen er forlenget verktoy.

» Pase at tilbehersadapteren for internt gjengede hjul
(kilehjul/sylindriske plugger) er riktig festet til LSF
forlengelsesverktoyet, se adapter for internt gjengede
hjul under Tilbeheor i ServAid - https://
servaid.atlascopco.com.

» Pase at de internt gjengede hjulene (kilehjul/sylin-
driske plugger) er festet riktig til LSF forlen-
gelsesverktayet, 1 henhold til produsentens anbe-
falinger.

Installasjon av vibrasjonsverktay

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksibel
slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverktoy og
hurtigkoblingen.

Oppsettsinstruksjoner

/\ ADVARSEL Risiko for alvorlig skade eller dod
Overhastighet kan forarsake alvorlig skade eller dedsfall!
» Forsek ikke & endre verkteyets hastighet.

» Ikke overstyr maksimal hastighet som er merket av
pa verktoyet.
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Service pé trykkluftssliperen ber bare utfores av profesjonelle
teknikere. Teknikeren ma vere autorisert til 4 teste dette verk-
toyet og til a bruke trykkluftsystemer i samsvar med nasjonale
direktiver.

» Utfor en fri hastighetskontroll av verkteyet hver dag og
hver gang verkteyet har fatt vedlikehold. Utfor den frie
hastighetskontrollen nér slipeutstyret er fjernet.

* Bruk en trykkregulator for & unnvike for hayt lufttrykk,
som kan fere til overhastighet.

» Sorg for at tilkoblinger og luftslangen er i god tilstand.

Instruksjoner for bruk

A ADVARSEL Kjeglehjul, plugger og stalborster

Ved bruk av plugger, stélberster eller kjeglehjul pd @50
mm eller storre er det risiko for alvorlig skade eller ded.

» Kun internt sliping av arbeidsstykket tillates.

Bruksanvisning
A ADVARSEL Fare for alvorlig personskade

Luft under trykk kan forarsake personskader.

» Sla alltid av luftforsyningen nér den ikke er i bruk
eller for det foretas eventuelle justeringer.

» Tom slangen for lufttrykk og koble fra verktoyet fra
luftforsyningen nar den ikke er i bruk eller for
eventuelle justeringer.

» Benytt alltid riktig slangesterrelse og lufttrykk for
verktoyet.

/\ ADVARSEL Risiko for alvorlig skade eller dod

Hvis du bruker feil innforingsverktoy, kan det sprekke og
fore til alvorlig skade eller dedsfall.

» Bruk et innferingsverktey med en maksimal drift-
shastighet hayere eller tilsvarende verktoyets
hastighet.

» Ikke bruk noe annet innferingsverktey enn det som
spesifiserer av produsenten (ingen skjereskiver eller
ledebor).

 Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som er
av riktig type.

» Bruk ikke festeskiver som har hakk eller sprekker, eller
som har blitt utsatt for fall.

» Korrekt montering nedvendig for & forhindre skader fra
adelagte skiver

» Sorg for at skaftdiameteren pa tilbeheret er riktig for ster-
relsen pé stoppringen.

* Bland ikke sammen mm i festetappen med tommer i pa-
tronen og omvendt.

* Overhold minimum10 mm (0,4") aksialt grep om skaftet.

* Ved montering av hjul eller skiver, reduseres avstanden
ved & skyve mellomstykket helt inn mot tilsatsen. Kon-
troller ogsa verktayets anbefalinger fra verktayprodusen-
ten.

» Merk at gkt overheng fra festetappen reduserer den
tillatte hastigheten.

» For du starter maskinen, sjekk at tilsatsen er strammet
riktig.

 Utfor en testkjoring i en sikker posisjon i 30 sekunder av
hver nymonterte skive. Bruk en barriere (slik som under
et tungt arbeidsbord) for & stoppe evt. bruddeler i flukt.
Stopp eyeblikkelig dersom vibrasjonen blir for sterk.

Arbeide med verktoyet

For start av arbeidet
1. Kontroll av tomgangen

» Hastigheten, malt ved et trykk péd 6,3 bar, ma ikke
overskride den roterende slipemaskinens nominelle
hastighet.

 Fjern slipeutstyret for kontroll av den fri hastigheten.

 Utfor kontroll av fri hastighet daglig, og spesielt etter
en lang driftsfri periode.

 Se til at hastighetsmarkeringen pa verkteyet er
leselig.

» Lever inn verktoyet til reparasjon nar hastigheten er
for hoy.

2. Kontroll av maksimal hastighet.

+ Se til at den angitte maksimale hastigheten pa burren
eller trommelen er storre enn eller lik hastigheten
som er angitt pa den roterende slipemaskinen.

3. Kontroll av slipeutstyr

» Koble alltid fra luftforsyningen nér utstyret skiftes
eller verktayet justeres.

» Se til at slipeutstyret ikke er sprukket eller skadet pa
noen mate.

» Pass pé at slipeutstyret har riktige dimensjoner og
monteres riktig pa spindelen for 4 unngé ubalanserte
vibrasjoner.

 Slipeutstyr som har skader skal fjernes og byttes ut
umiddelbart.

4. Personlig verneutstyr
Pass pa at operateren bruker:
* Qyebeskyttelse, briller eller skjerm.
* Horselvern
» Hansker
» Sko med verneté
e Vernekler, slik som et skinnforkle.

* Hjelm (for kraftigere bruksomrader)
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» Unng4 at kler, har, smykker henger lost (fare for &
fanges inn).

5. Arbeidsomride

Se til at arbeidsomréadet holdes fritt for andre personer,
slik at ingen kan bli skadet.

» Personer i neerheten ma bruke horsel- og eyevern.

» Sorg for tilstrekkelig ventilasjonen og stevavsug pé
arbeidsomradet.

» Pass pa at det finnes en benk eller annet sted hvor du
kan legge fra deg verktoyet sikkert.

* Arbeid innenfor et avsperret omrade, hvis mulig med
beskyttende vegger. Det kan skje at edelagte skiver
flyr av.

Under arbeid

Stopp bruken av den roterende slipemaskinen hvis unormalt
hoy stey og vibrasjoner oppstér under bruk.

Den roterende slipemaskinen og tilbeheret ma ikke pa noen
mate modifiseres.

Etter at arbeidet er fullfort

Se til at verktoyet er slatt av og har stoppet helt for det legges
ned.

Legg verktoyet forsiktig ned, slik at det ikke er noen fare for
at verktoyet starter av seg selv.

Vedlikeholds- og serviceanvisning

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder
eller kvalifiserte serviceteknikere.

A ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syntetisk
fluorpolymer) P& grunn av slitasje kan det finnes PTFE-
partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet opp, kan
PTFE-damp fore til polymerdampfeber med influensalik-
nende symptomer, s&rlig ved reyking av forurenset to-
bakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nér du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene ma ikke komme i kontakt med &pen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene ma vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angidende bzerbare luft-
trykksverktey:

* CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZAZRBARE LUFTTRYKKSVERKT@Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

 Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

+ Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koplings-
deler.

 Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verkteyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

» Hold deg unna drivspindler og slipeskiver som roterer.
Rotasjon kan fortsette i flere sekunder etter at trottelhand-
taket har blitt utlest. Legg ikke verkteoyet ned for det har
stoppet a rotere.

» Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lese kler,
hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes unna
verktoy og tilbeheor.

Farer forbundet med prosjektiler

* Feil pa tilbehor eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Slipegnister og
selv sma prosjektiler kan skade eynene og forarsake
blindhet.

* Bruk alltid slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktayet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

* Sorg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

* Bruk barrierer for & beskytte andre mot gnister og brud-
dstykker fra slipeskiven.

« Mal lufttrykkverktoyets hastighet daglig med et tachome-
ter for & forsikre deg om at den ikke er hoyere enn det an-
tallet omdreininger i minuttet (RPM) som er avmerket pa
slipetilbeheret.

+ Se til at slipeenheten er godt koblet til turbinslipemaski-
nen ved bruk av de medfelgende verktoyene.

+ Se til at arbeidsstykket er godt festet.
Farer forbundet med tilbehoret

 Steng alltid Iufttilferselen, eliminer trykket i slangen og
kople verkteyet fra trykkluftkilden nar du skal skifte
tilbeher.

 Bruk kun tilbeher og forbruksvarer som har anbefalt stor-
relse og er av riktig type.

» Bruk ikke festeskiver som har hakk eller sprekker, eller
som har blitt utsatt for fall.

* Du ma4 aldri montere en slipeskive, kutteskive eller over-
fres pa en rettsliper. En slipeskive som springer i stykker
kan forarsake alvorlige personskader eller deden.
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Bruk aldri et slipemiddel med en tillatt hastighet som er
lavere enn hastigheten pa den luftdrevne slipemaskinen.

Korrekt montering er nedvendig for & forhindre skader
fra edelagte skiver.

Serg for at skaftdiameteren pa tilbeheret har en tilsats av
korrekt storrelse.

Maksimer gripelengden pa tilbeheret: det ma ikke vaere
mindre enn 10mm (0.39 inch). @kt overheng av en mon-
tert skive reduserer tillatt hastighet — se produsentens an-
befalinger og ANSI B7.1.

For du setter i gang med sliping, test den monterte skiven
ved a kjore verktoyet pa full hastighet. Veer sikker pa at
det brukes barriere (slik som under et tungt arbeidsbord)
for & stoppe evt. bruddeler i flukt. Stopp eyeblikkelig hvis
det blir for sterk vibrasjon.

Farer under drift

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma vere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjere deg eller brenne deg hvis du kommer borti
tilbeher, slipegnister eller arbeidsbenk. Unnga kontakt og
bruk verneutstyr som hansker, fangskinn og hjelm.

Skal ikke brukes dersom vibrasjonen blir for hey. Kon-
troller tilbeheret for skade eller uriktig montering.

Pass pa at gnistring ikke medferer noen fare for personer
eller materialer.

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den brukes
pa plast eller andre ikke-ledende materialer.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kler og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

» Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hayere. Der det er mulig, stott vekten til verktoyet med en
balanseinnretning.

» For & unngé unedvendige ekninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

* Sorg for at bruk og vedlikehold av verktoyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

* Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei-
dsstykkene \"ringer\".

Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pé bakken der man gér eller arbeider.

» Unngéd 4 puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

* Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omréade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stavmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Gé varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

* Potensielt eksplosive atmosfarer kan forarsakes av stov
og damper som skyldes sandblasing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

* Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfarer og er ikke isolert fra & komme i kontakt
med elektrisk strom.

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]
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Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Atlas Copco-nettstedet.

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og in-
neholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

+ Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
* Lister over reservedeler

* Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Maksimikéyttopaine 6.3 bar
(90 psig)
Kuormittamaton nopeus 3000 r/min
(3000 rpm)
Paino 1.8 kg
(4.0 1b)

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO 11148-9

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tarinadirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 82 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Adnentehotaso 93 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

« Kokonaistirinitaso 2.7 m/s*, mittausepavarmuus 1.5,
1S0O28927-12 mukaisesti.

Néama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissd
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
[lmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittéisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkddn hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessad kunnossa kayttéja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tydpaikan
tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kidsien ja kdsivarsien tarisemistd,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitdrindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tyokalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdddanto".

Suositamme s@dnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aiheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estda oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupiastdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstdtiedot on il-
moitettava koneen kéyttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymet-
allia. Tama on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddéannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittimiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.
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Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timiin siihkétydkalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
tod varten.
Varoituksissa olevat nimitys "sahkokayttoinen tyokalu"

viittaa verkkovirtakayttoisiin (johdollinen) tai akkukayt-
toisiin (johdoton) tydkaluihin.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiytt6d ja huoltoa on aina nou-
datettava.

HUOMIO Vain péteva henkilo saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Muita turvallisuusméirayksia:

* Henkildvahinkojen vélttdmiseksi jokaisen, joka kéayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa tdtd tyokalua, vaihtaa sithen
osia tai tydskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ym-
marrettiva nima ohjeet.

» Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tyoskenteleméddn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja
mink& tahansa muun laitteen tirkein turvallisuustekiji on
SEN KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat
paras suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitéd ei voida kasitelld tdssd ohjeessa, joten tdssd
keskitytddn niisté tirkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kiyttdjat saavat asentaa timén
sahkotyokalun tai sddtad tai kayttaa sitd.

 Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
« Ald kiiyti titi tyokalua, jos se on vaurioitunut.

 Jos tyOkalun tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole endi selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

Turvallisuuteen liittyvia lisétietoja on seuraavissa
lihteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet.
» Tydnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdistys.

» Tyoterveytta ja -turvallisuutta koskevia lisatietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)

Kaéyttotiedote

Tama tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon kayttdmalla
hiontamateriaaleja. Muut kdyttotavat ovat kiellettyjd. Vain
ammattikdyttoon.

Tuotekohtaiset ohjeet

Varustesovitin

A VAROITUS Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama
vaara

Kartiolaikkojen / sisékierteellisten laikkojen sovitinta
taytyy kiyttdd oikeassa tyokalussa ja se taytyy kiinnittda
oikein. Sovitin ja sisdkierteelliset laikat voivat sinkoutua
vaarallisesti ja aiheuttaa vakavan henkildvahingon tai
kuoleman, jos niitd kdytetidn vadrasséd tyokalussa tai ne
kiinnitetddn véérin.

» Kaiytd vain sisdkierteellisten laikkojen sovitinta (kar-
tiolaikat / lieriomdiset sisdkkeet) vain jatkettujen
LSF-tydkalujen kanssa. Tyokalut, joiden tunnisteessa
on kirjain E, ovat jatkettuja tydkaluja.

» Varmista, ettd sisikierteellisten laikkojen sovitin
(kartiolaikat / lieriomadiset sisdkkeet) on kiinnitetty
oikein jatkettuun LSF-tydkaluun. Katso lisdtietoa so-
vittimesta ServAid-sivuston https://
servaid.atlascopco.com varustekohdasta.

» Varmista, ettd sisdkierteelliset laikat (kartiolaikat /
lieridmaéiset sisdkkeet) on kiinnitetty oikein jatket-
tuun LSF-ty6kaluun valmistajan suositusten
mukaisesti.

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansyotolle lisdtddn joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus tirindé aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen vilille.

Asennusohjeet
A VAROITUS Vakava henkilovahingon tai jopa kuole-
man vaara

Liian suuri nopeus voi aiheuttaa vakavan henkildvahin-
gon tai jopa kuoleman!

» Ald muuntele tydkalun nopeutta.
» Al ohita tydkaluun merkittyi maksiminopeutta.

Vain pétevit teknikot saavat testata viilauskoneen. Heilld on
oltava valtuudet testata téllaisia tyokaluja ja kdyttdd pneu-
maattista jarjestelmad kansallisten méaérdysten mukaisesti.

» Tyokalun kuormittamaton nopeus on tarkistettava joka
pdiva ja aina sen huoltamisen jalkeen. Suorita kuormitta-
mattoman nopeuden tarkastus ilman hiomavarustetta.

o Kaiytd paineensdddinté estddksesi liian korkeasta ilman-
paineesta johtuvaa ylinopeutta.

* Varmista, ettd liitdnnét ja ilmaletku ovat hyvéssé kun-
nossa.
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Kayttoohjeet
A VAROITUS Kartiolaikat, sisiikkeet ja terdsharjat

Kun kéytetdan halkaisijaltaan vahintdédn 50 mm:n kartio-
laikkoja, sisdkkeitd tai terdsharjoja, on olemassa vakavan
loukkaantumisen tai kuoleman vaara.

» Vain tyokappaleen sisdinen hionta on sallittua.

Kayttoohjeet
A VAROITUS Vakavan hnekilovahingon vaara

Paineilma voi aiheuttaa vakavia henkildvahinkoja.

» Katkaise aina paineilmansyotto jos se ei ole kdytossa
tai ennen minkddn sddtdtoimenpiteen suorittamista.

» Poista paineilmaletkujen paine, ja irrota laite paineil-
mansyotosta jos se ei ole kdytdssé tai ennen minkdén
sddtotoimenpiteen suorittamista

» Kiytd aina, ettd kaytdt tyokalulle oikeankokoista
letkua ja ilmanpainetta.

A VAROITUS Vakava henkilévahingon tai jopa kuole-
man vaara

Vaird hiomaterd voi rikkoutua ja aiheuttaa vakavan tap-
aturman tai jopa kuoleman!

» Kéytd hiomaterdd, jonka suurin kdytténopeus on su-
urempi tai yhté suuri kuin tydkalun nopeus.

» Ali kilytd muita kuin valmistajan suosittelemia hio-
materid (ei leikkaavia laikkoja tai jyrsivia terid).

» Kaéytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid hiontamateri-
aaleja.

» Ali kiiyti halkeilleita tai pudonneita kiinnityslaikkoja.

» Ne on asennettava oikein, jotta sarkyneet pyort eivit ai-
heuta loukkaantumisia.

» Varmista, ettd varusteen akselin halkaisija vastaa holkin
kokoa.

+ Ali kiiytd millimetrimitoilla varustettuja varsia tuumami-
toilla varustettuihin holkkeihin tai pdinvastoin.

 Jitd varteen vahintddn 10 mm (0,4") akselinsuuntaista tar-
tuntavaraa.

 Kiinnittaessasi varrellisia hiomaterié tai raspeja vdhenné
ulkonemaa tyontdmaélla varsi kokonaan holkkiin. Tarkista
myos tyokalun valmistajan antamat suositukset.

* Huomaa, ettd varren suurempi ulottuma pienentéé sallit-
tua nopeutta.

» Tarkista ennen koneen kdynnistamista, ettd holkki on
kiristetty oikein.

» Testaa jokaista uutta varrellista hiomaterda turvallisessa
paikassa 30 sekunnin ajan. Kayté estettd (esimerkiksi
pitdimalla tyokalua raskaan tyopenkin alla), etteivat mah-
dolliset sarkyneet hiomaterdn palaset padse sinkoamaan
kauemmas. Jos kone térisee liikaa, pysdyta se vilit-
tOmasti.

Tyokalun kaytto

Ennen téiden aloittamista
1. Vapaan nopeuden tarkastus

* Nopeus ei 6,3 baarin paineessa mitattuna saa ylittaa
viilauskoneeseen merkittyd nimellisnopeutta.

* Irrota hiomatarvike ennen vapaan nopeuden tarkas-
tamista.

* Suorita vapaan nopeuden tarkastukset péivittdin ja
etenkin silloin, jos laitetta ei ole kéytetty pitkdan
aikaan.

* Varmista, ettd nopeusmerkinté tyokalussa on luet-
tavissa.

+ Palauta tyokalu korjattavaksi, jos se kdy ylikier-
roksilla.

2. Maksiminopeuden tarkastus

» Varmista, ettd raspissa tai rullassa ilmoitettu mak-
siminopeus on suurempi tai sama kuin vi-
ilauskoneeseen merkitty nopeus.

3. Hiomatarvikkeen tarkastus

» Kytke aina paineilmansyotto irti ennen
hiomatarvikkeen vaihtamista tai tyokalun sdétoa.

e Varmista, ettd hiomatarvike ei ole halkeillut tai vauri-
oitunut milldén tavalla.

e Varmista, ettd hiomatarvike tai rulla on oikean
kokoinen ja ettd se on kiinnitetty oikein epétas-
apainon aiheuttamien vérindiden estdmiseksi.

* Irrota ja vaihda vioittunut hiomatarvike vélittomasti.

4. Henkildsuojavarusteet
Varmista, ettd kayttdjat kayttavat:

 Silmisuojia, suojalaseja tai kasvosuojusta

» Kuulosuojaimia

» Kiésineitd

» Terdskarkisid kenkia

* Suojavaatteita, kuten nahkaesiliinaa

» Kypdréd (raskaammissa sovelluksissa)

+ Al pidi 16ysilli roikkuvia vaatteita, hiuksia tai ko-
ruja (kiinnitarttumisen vaara).

S

Tyoskentelyalue

Varmista, ettd tydskentelyalueella ei ole muita sivullisia
ihmisid henkilévahinkojen vilttdmiseksi.
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+ Lahistolld olevien henkil6iden on myds kéytettéava
silmé- ja kuulosuojaimia.

* Varmista, ettd tyoskentelytilan ilmanvaihto ja pSlyn-
poisto ovat riittavét.

» Varmista, ettd kiytettdvissa on jalusta tai paikka,
jolle tydkalu voidaan laittaa turvallisesti.

* Sulje tydtila tarvittaessa suojaseinilld. Vaurioitunut
laikka voi singota ulos laitteesta.

Ty6n aikana

Lopeta viilauskoneen kaytto, jos kayton aikana syntyy epa-
tavallista ddntd ja tarina.

Viilauskonetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

Tyén paatyttya

Varmista, ettd tydkalu on sammutettu ja tdysin pyséhtynyt en-
nen sen laskemista alas.

Laske tydkalu alas varovasti niin, ettd se ei voi kdynnistya it-
sestadn.

Maintenance and service instructions

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon
tai pétevin huoltomekaanikon toimesta.

/\ VAROITUS Polymeeriin liittyvii vaara

Tuotteen siivet siséltdvat PTFE:td (synteettistéd fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myotd tuotteen sisdlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hdyryjé, jotka voivat aiheuttaa flunssan kaltaisia
oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tu-
pakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:ti koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita kom-
ponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kilyton aikana

» PTFE-osat eivit saa padsti kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissi ja niitéd
ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Yleiset turvamaaraykset

@ Turvallisuuteen liittyvia liséitietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnosto), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintoihin liittyviit vaarat

+ Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

» Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyottolahteestd, kun sitéd ei kdyteta,
tehtdessa korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketézin muuta
kohti.

» Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

+ Al4 kilyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

» Jos kaytetddn yleiskayttoisia kierreliitoksia, nithin on
asennettava lukitustapit.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pydrivisti karasta ja hiontamateriaalista.
Pyoriminen voi jatkua useita sekunteja sen jélkeen, kun
liipaisin on vapautettu. Al laske tydkalua alas, ennen
kuin se lakkaa pydrimésta.

* Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tydkaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pidénahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai tyokappaleiden vika,
voi luoda nopeasti lentaviéd kappaleita. Hiontakipinit ja
pienetkin kappaleet voivat vaurioittaa silmii ja aiheuttaa
sokeutumisen.

» Kaiytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttivat
iskunkestdvii suojalaseja ja kasvosuojuksia.

* Suojaa muut henkildt laikankappaleilta ja hiontakipindilta
sopivilla esteilla.

» Mittaa paivittdin paineilmatydkalun nopeus pyorin-
tdnopeusmittarilla varmistaaksesi, ettd nopeus ei ole su-
urempi kuin hiomavarusteeseen merkitty kierrosluku
(RPM).

* Varmista, ettd hiomalaikka on luotettavasti kiinnitetty
hiomakoneeseen mukana toimitettuja tyokaluja kéyt-
tamalla.

» Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.
Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

» Katkaise aina ilmansyottd, vapauta ilmanpaine letkusta ja
irrota tyokalu ilmansyottdlahteestd ennen osien vaih-
tamista.

» Kaiytd vain suositellun kokoisia ja tyyppisid varusteita ja
kulutusosia.

+ Ald kiyti asennettuja laikkoja, jotka ovat lohjenneet tai
halkeilleet tai mahdollisesti pudonneet.

« Ald koskaan asenna hiomalaikkaa, katkaisulaikkaa tai
jyrsinleikkuria viilauskoneeseen. Rikkoutuva laikka voi
aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.
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Ali kilytd koskaan hiontamateriaalia, jonka sallittu
nopeus on pienempi kuin paineilmakayttoisen
hiomakoneen nopeus.

Oikea asennus on vélttimatontd sérkyneistd laikoista ai-
heutuvien vammojen vélttdmiseksi.

Varmista, ettd varusteen akselin lapimitta vastaa holkin
kokoa.

Maksimoi lisdvarusteen kiinnityspituus, se ei saa olla alle
10 mm (0,39 tuumaa). Asennetun laikan lisdulkonema
véhentdd sen sallittua nopeutta — katso valmistajan suosi-
tuksia ja standardia ANSI B7.1.

Testaa asennettu laikka ennen hiomista kdyttamalla
tyokalua hetken aikaa tdydella teholla. Kayta estetté (es-
imerkiksi pitdmalld tyokalua raskaan tyopenkin alla), et-
teivat mahdolliset sarkyneet laikan palaset padse sinkoa-
maan kauemmas. Jos kone tirisee huomattavasti, pysayta
se vélittomasti.

Kiyttovaarat

.

Kaéyttdjien ja huoltajien on pystyttdva fyysisesti késit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
dkkindinen liike — pidd molemmat kiddet valmiina.

Varuste, hiontakipinit tai tyOstettdva pinta voivat aiheut-
taa haavoja tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin ni-
iden kanssa. Vilta kosketusta ja kdytd suojaimia, kuten
kasineitd, nahkaesiliinaa ja kyparaa.

Ali kiiyti, jos tirind muuttuu voimakkaaksi: tarkista,
onko varuste vaurioitunut tai asennettu véarin.

Varmista, ettei kipindistd koidu vaaraa ihmisille eikd ma-
teriaaleille.

Jos tyokalua kdytetddn muoviin ja muihin s&hkoé johta-
mattomiin materiaaleihin, vaarana on sdhkostaattinen
purkaus.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun séhkdtyokalua kéytetddn tyotehtavissa, kayttdja saat-
taa tuntea epamukavuutta késissa, kdsivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyo6skentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
valtd hankalia tyGasentoja ja epatasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissé tehtdvissd voi auttaa valttdmaan
epamukavuutta ja visymista.

Al4 jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyé, pistelyi, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeyta
tyokalun kéytto, kerro siitd tydnantajalle ja ota yhteys
ladkariin.

Melu- ja tiriniivaarat

54

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéytéi tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméériysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

Térindlle altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seki késien ja kédsivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu [dmpimisti ja pidd kiddet [dmpimind ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeyta tyokalun kaytto, kerro siitd
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

+ Pidi tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, sillé
tirindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetdédn kiinni.
Tue tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

+ Kaiytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kdyttoohjeen mukaisesti.

« Kéytd vaimennusmateriaaleja tydkappaleen \"soimisen\"
vilttamiseksi.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

» Viltd polyn tai hdyryjen hengittdmista ja tyoskentelyjét-
teiden kasittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kaytd po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettdvista materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissa syntyvét polyt sisaltéavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopad, synnynnéisid epdmuodostumia ja hedelmét-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 18htoisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista 1dht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vihentéa al-
tistumista ndille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kiyta hyviksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossi. Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sdhko-,
kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

* Hiominen ja rouhinta tuottavat polya ja hoyryjd, jotka
voivat tehdd ymparistdilmasta rdjahdysalttiin. Kayta aina
tyostettdville materiaaleille soveliaita polynpois-
tomenetelmia.

+ Tétd tyokalua ei ole tarkoitettu kéytettaviksi rdjahdysalt-
tiissa ymparistossa eikd sitd ole eristetty suojaamaan
sdhkotapaturmilta sen koskettaessa sahkovirtaldhteita.

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.
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Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kéy osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettdva portaali, joka siséltdd
teknisié tietoja, kuten:

 Sédntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisévarusteet

» Mittapiirustukset

Kéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexviKa dedopuéva

ZToI1xEia mpoidvrog

Méyiot migon Aettovpyiog 6.3 bar
(90 psig)
ErebBepn toydnTO 3000 r/min
(3000 rpm)
(4.0 Ib)
AnAwosig
AHAQZH ZYMMOP®QEHE EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpe pe amoKAEIoTIKY
€V0VVM Hag OTL TO TPOTOV (LE OVOLAGIa, TOTO KOl GEPLUKD
apOpo, PA. eEOELALO) CULHOPPAOVETAL LLE TIV/TIG TOPOKATMD
Odnyio/eg:

2006/42/EC

Ioydovta evappovicuéva TpoTuma:

ISO 11148-9

Ot apyéc pmopodv va {NTHcovV TIG OYETIKEG TEXVIKES
TApopopiesg omod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdotn

/

‘Eyypaegn dnAwon smimédou BopuPou &
dovioswv

o Z1a0un mynmtikng mieong 82 dB(A), afefordtnta 3
dB(A), copeava e to ISO15744.

o X140un nymrkng mieong 93 dB(A), afefatdtra 3
dB(A), ooppava pe to ISO15744.

o Yvvohikr| Ty dovicemv 2.7 m/s?, afefondtnro 1.5,
ovppwva pe to 1ISO28927-12.

Ot tipég mov dnidvovtot e&axpPdbnkav LEco
EPYACTNPLOKMV SOKILOV GE GUVAPTNOT| LLE TO AVOPEPOLEVOL
TPOTLTTA. KoL LTOPOVV VAL ¥pNGLLOTO 0oV Yo GOYKPLON UE
TIG SNAOPEVES TWEG ALV epyalei®V TOL VITOPANONKAY GE
dokyn ovpeova e ta idta Tpdtuma. Ot TIHég mov
dnAdvovrtal dev givatl KATAAANAEG Yo P OT| GE VITOAOYIGLLOVG
eKTipmong Kvdvuvov, kabdg ot Tiég puétpnong o€
UELOVOUEVOVG YDPOVS EPYACTOG UTOPEL VO etval VYNAITEPEC.
Ot mpaypatikég TYég kBeomc Kot ot Kivouvol GOUTIKNG
BAGPNG, oTovg 0moiovg EKTIOETAL O PLEPOVMOUEVOS YPNOTNG
glvot Hovadtkég Kot e5optdvTal and ToV TPOTOo EPYAGILUS TOL
¥XPNOTN, TO OVTIKEILEVO epyaciag Kol To oxedloopd TG BEong
epyaciog kabmg Kot and to xpdvo EkBecNg Kot T PUOIKT
KOTAGTOGN TOV XPNOTH.

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avolappavovpe Koo 060V Yl TIG GLVETELES TTOL UTOPET
VoL TPOKOWYOLV amtd TN ¥PHON TOV SNAGUEVOV TIL®V, vl yio
TIWEC TTOV OVTITPOCMTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EkBgo, yio TV
a&loloynon Kvdhvaev og xdpo epyaciag o onoiog dev
Bploketal vto Tov Edeyyd pag.

Avt6 10 gpyareio pmopel vo TPOKAAEGEL GUVOPOLLO YELPOG-
Bpayiova o@ethdleEVo GTOVG KPASAGLLOVS OV OEV YIVEL COOTN
xpnon tov. Mropeite va Bpeite Evav odnyo EE yio
duyeipion Tov dovnoemv yeptov-Bpayiovo petoPaivovtag
o1 devbvvon http://www.pneurop.eu/index.php o
enhéyovtag "Tools" (Epyodeia) kot katdmy "Legisla-

tion" (Nopobfeoia).

YVVIGTOVUE TNV THPNOT TPOYPAULATOS LUTPIKNG
mapakorovdnong, yio va avayvopilovol Tuyov opykd
GLUTTOMOTO IOV eVOE eTAL Va oyeTilovtat pe TV ékBeom e
S0V oELg, £T01 DOTE Va gtvat duvath 1 TpPOTOToiNGN TV
SoSIKOG DV SoyEIPIONG KOL VO ATOTPERETOL 1] TPOKANOT|
UEAAOVTIKOV COUATIKOV PAaPOV.

@ Avtog 0 eEomhopdg mpoopiletan yio yprion e otabepéc
EQAPLOYEG:
Ot ekmopmég BopvBov Tapéyovtar oTov vtevbvvo yia 1o
GTNOLUO TOV pUNYaVALaTog, ™G 0dNYoc. Ta ctoyeia
eKTOUTMV B0pVBOV Kot SOVAGEMV Y10 TO LUNYAVN Lo OTNV
OAOKANPOUEVT LOPPT TOV Bal TPETEL VO TAPEXOVTOL GTO
EYYEPIOI0 0INYLDY TOL UNYOVILOTOC.

IMAnpogopiss oxerika pe ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomnaixog Kavoviopde (EE) apf. 1907/2006 yo v
Kotaympion, v A&loddynon, v Ade1006TNo1| Kol TOVG
[epropiopoic tov Xnuikav ovoldv (REACH) kabopilet,
peta&d GAA®V, OTOITNOELS GYETIKA LLE TNV EXIKOVMVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon minpogopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TTOL TTEPLEYOVV TIG AeYOuEVEG AKPMG
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Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 mpoctédnke otov Katdroyo Yrnoyneiov o
HETOAAIKOG LOAVPSOC (CAS ap1f. 7439-92-1).

ZOUPOVOL PLE TO O AVE oVOPEPOLEVA, OVTO GO EVILEPDVEL
OTL OPLOHEVO UNYOVIKG E0PTIILOTO GTO TPOTIOV EVOEYETOL VAL
TEPLEXOVV HETAAAKO LOAVPI0. AVTO GUUHOPPADVETUL UE TNV
woyvovca vopobesio Tepi TEPLOPIGHOV OVGIBY Kot facileTal
oe vopueg egapéoelc otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Koatd ) didprela e Kavovikng xpnons, 0 LETAAAKOS
pnoéAvPOog dev Ba drappevoet 1 Ba petorhaybel and To Tpoidv
KOl 1 GLYKEVIPMOGT] TOL UETOAMKOD LOAVPOOV GTO TANPES
TPOIOV gival TOAD KAT® 0td TO 1oyvov Oplo. AdPete vdym
TG TOMIKEG OTOLTGELS OXETIKG LE TN 0130g0T TOL HOADBOOL
070 TEAOG TOL KOKAOL {mNG TOL.

lNepipepeIakéS amaiToeIs
/\ MPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TPO1dV Pmopel va cog ekBECEL 08 YN LUKES
ovcieg, cupmepthappavopévon Tov HOAVRSoL, 0 0Toiog
glvat yvootog oty moltteio g Kotpdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVMUOAIEG 1] GAAN
avoamapay®yiky PAAPN. [o tepiocdtepeg TAnpopopieg
emokebeite Vv 1ot00eA 00 www.P65Warnings.ca.gov

Ac@dAsia

Mnyv anoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

/\ NPOEIAOIIOIHZH Awpéote 6reg Tig
TPOEOOTOU|GELS OCPUALELNG, TIS 00NYIES, TA YPUPIKA
K01 TIS TPOOLAYPUPES TTOV GVVOIEVOVY AVTO TO
NAeKTPIKO Epyareio.

Ye mePInT®O™ OV dgV aKOAOVONGETE OLEG TIC TAPUKAT®
0dnyieg evoéyetar va TpokAinbei nhektpominéia,
TOPKOYLE, KOTOGTPOON 1310KTNoiag 1)/ Kot coPopog
TPOVUATIGHOG.

DVLAETE OLES TIS TPOELHOTOUGELS KON TIS 001 YiES YU
vo. ovoTpigeTe peAlovTIKG o€ avTéc.

O 6poc "mhektpikd epyareio" oTIC TPOEIBOTOMNGELS
AVOPEPETOL GTO NAEKTPOSOTOVEVO (LLE KAADIL0)
NAEKTPIKS EPYOAEIO 1] GTO TPOPOSOTOVIEVO OO
protopio (yopig KoAdd10) NAekTpikod epyodreio cag.

A IMPOEIAOITIOIHXH ‘Okot ot Tomika OgopoBeTnuévor
KOVOVES 06QUALELNS OYETIKG PUE TNV EYKOTACTAGT), TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TI|POVVTOL
GLVEYMG.

EINNIYHMANXH To mpoidv npénet va eykabiotatat, va
Aertovpyel KoL vo cuvInpeiTol POVo amd TPOCHTO LE TO.
KatdAAnAa Tpocdvta og Propmyavikd tepifaiiov
GUVOPHOALOYNOTG.

MpocOetor Kavoveg Acpdrerag

* [ va pewbet o kKivouvog Tpavpaticpdy, 6Aot 6Got
xpnoyomototyv, eykabiotodyv, emokevdlovv, aAralovv

eEapmpata N epyalovtot TAnciov Tov v AOY® epyoreiov

TPEMEL VO SLAPACOVV KoL VO KATOVOT|GOVV TIG TALPOVCES
0dMYyieg, TPOTOV TPAYLOTOTOGOVV OTOLOONTOTE OO TIG
TOPOTAV®D EVEPYELEG.

* O otdyog nog etvat va mapdyovpe gpyareio mov cog
BonBovv va epyaleote pe ac@AAELD KoL OTOJOTIKOTITA.
H n\éov onpavtikn cuokevt| ac@aieiog yu' avtd 1o
okono giote EXEIX. H @povtida kot 1 kakn Kpion
OTOTEAOVV TNV KOUADTEPT TPOCTUGIO OTTO TOVG
TPOVHATIOHOVG. Agv givar duvatdv va kalveBohy dAot ot
mBavol kivduvotl 6To PUALASIO aVTO, OAAG
TPOGTOOTNGALLE VO ETICNUAVOVLE LEPIKOVG OO TOVG TTLO
GNUOVTIKOVG.

* H gykatdotaomn, n pubuon kot n xpnon awtod Tov

NAEKTPIKOV epyoareiov Ba mpémet va yiveton povov omd
TIGTOTOMUEVOVS KOl EKTTOUOEVUEVOVC YEPLOTEG.

* To gpyareio avtd Kot TO EAPTNUATE TOL dEV TPETEL VL
TpoToToNBoHV KOTA KOVEVH TPOTO.

* Mnv ypnotponoteite avtd to epyareio av eépet {npuiec.

* Eav 1o dedopéva epyareimv 1 01 TPOEWBOTOMNTIKEG
evoei&elg Kivdvvou 6to gpyaieio mahoovy va gival

EVOVAYVOGTEG 1) OMOGVVIEDEUEVES, AVTIKATAGTNOTE YMPIG
KaBvoTtépnon.

TN emmpooBeTeg TANPOPOPiEg GYeTIKG pe TNV doPaArEL0
ovupovievdeite:

o AM\o £yYpo@o Kot TANPOQOPIEg OV GVVOSIEHOVY AVTO TO
gpyareio.

* Tov gpyodotn 6og, T0 COUATELO, 1] KOl TOV EUTOPLIKO GOG
GUALOYO.

* Mmopeite va AdPete TePIGGOTEPEG TANPOPOPIEG CYETIKA
LLE TNV 0GQAAELN KOL TNV VYIEWVY GTNV EPYACIN OO TIG
aKOAoVOEG 16TOGEAIDES:

* https://www.osha.gov/ (USA)

* https://osha.curopa.eu/ (Evpmdan)

AnAwon xpnong

To mpoidv owTd oYESIUCTNKE Y10, TNV 0QOIPEST] VAIKDV LE TN
APNON AEWOVTIKOV HECWOV. AEV EMTPETETAL AAAT YPIIOT).
ATOKAEIGTIKG. Y10, ETOYYEALLOTIKY PO
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Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog
ESapTnua mpooapuoyéa

A MPOEIAOITIOIHXH Kivouvo eko@evodviong
OVTIKEPEVOV

O TPoGaPLOYENS Y10 TOVG ECOTEPTKOVG CTEIPWOTOVG
TP0oy0U¢ TPEMEL VO, YpNoomombel 6To cwotd epyadeio
Kat va, ouvdebel cootd. O mpocappoyéas i ot
E0MTEPIKOT OTEPMOTOL TPOYO1 Imopel va evEyovv Kivouvo
EKCQEVOOVIOTG OVTIKEWLEVAOV KOl UTOPEL VoL TPOKAAEGOVV
cofapd Tpavpaticpd 1 Bdvato, edv ypnoiorombody o
€GQAALEVO epyadelo 1 av £xovv TomoBetnOel ecaApéva.

» XPNGIOTOMGTE LOVO TOV TPOGOUPLOYED Y10
E0MTEPTKOVG GTEIPMOTOVS TPOYOVS (KOVIKOVG
TPOYOVG/KVAVOPIKA POCHOTO) [LE EKTETOUEVOL
epyoreio LSF. Ta epyareio pe to ypaupa E ctov
TPOGOIOPIGHO ElvaL EVal EKTETOUEVO. EPYOAETDL.

» Befaiwbeite 6T1 0 Tpocappoyéag e£apTHaTOS Yo
TOVG E0MTEPIKOVG GIELPOTOVS TPOYOVS (KmVikol
TPOYOi/KLAVOPIKA POcpata) gival cmOGTA
tomobetnpévog oto exteTopévo epyodreio LSF, deite
TOV TPOGAPLOYEN Y10, EGMTEPIKOVG CTEPOTOVG
TPOYOVG KAT® amd T e&opthpata oto ServAid -
https://servaid.atlascopco.com.

» Befaiwbeite 6T1 01 ecwTEpKol omEPp®TOL TPOYOL
(kovikoi Tpoyoi/kvAtvdpukd foopata) eivat cooTd
tonoBemnpévol 6to ektetapévo epyaieio LSF,
GUUPOVA E TI GVGTACELS TOL KOTAGKEVOOTY].

EykardoTaon dovoUuevwy gpyaAgiwv

ZUVICTATOL VO ELGAYETE EDKOUTTO COANVA Y10, TOV TEMIEGILEVO
aépa pe gldytoto prkog 300 mm (12") avépeca g €va
dovovpevo gpyaieio Kat 1o cOVIEGHO Tayelag dpdong.

Odnyieg pubuiong

A IMPOEIAOIIOIHXH Kivévvog cofapov
TpavpaTicpo? i Bavatov

H vrepBoiikn toydmto Aettovpyiog Tov gpyareion
umopei vo tpokaiécel coPapod tpavpatiopd 1 0avato

» Mnv enepPaivete oTNV TOLTITA TOL EPYAAELOV.

» Mnv vrepPaivete T péyoTn TOXOTNTO TOVL
EMONUOIVETOL ETOV® GTO EPYOAETLD.

H ok tov Astavtipa Oo tpénet va dieEdyetot povo amd
emayyepotieg texvikovg. Ot teyvikoi Ba mpémet va givat
e&ovarodotuévol va doktalovv owtdv Tov TOmo gpyaieion
Kot vo, xepilovTot £vo TVELUATIKO GUGTNLO GE GUUUOPP®OT)
TPog TI Bvicég odnyiec.

 Ilpoaypatonomote Eleyyo g eredBepng TohTNTOG TOV
gpyareiov Kabe pépa, kabdg Kot 6mote exteleitan
gpyacio cuvinpnong tov gpyoireiov. Ipaypatonoote
€leyyo TG erevBepNG ToHTNTOG [LE OTOGUVIEDEUEVO TOV
eEomMo o Agtavong.

* Xpnotpomomote éva puOuoTh TeoNG, Y10 VO ATOTPEYETE
pa vrepPoiikd vymAn wieon aépa, 1 onoia pwopet va
wpokarécel vIEPPOALKN TaOTNTO.

* BePoiwbeite 0Tt 01 GLUVOECELS KOl 0 EDKOUTTOG COAVOG
aépa glval o€ KA KOTAGTOOT).

Odnyieg AsiToupyiag

A MPOEIAOIIOIHXH Kovikoi tpoyoi, ficpata ko
ovppdaTiveg fovproeg

‘Otav ypnoyomotodviol Kovikoi tpoyoi, foucuote 1
ovpuatives Povptoeg @50 mm 1 peyolvtepov peyéboug,
VIAPYEL KIVOLUVOG GoPapod TpavpaTicod i avaTov.

» Emtpéneton pdvo ecoteptkn Aeiavon tov vod
enekepyacia tepayiov.

Odnyieg AsiTtoupyiag

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvvog copapod
TPUVNOTIGHOV

O memecuévog 0€pag LIopel va. TPoKaAEsEL
TPOVUATIOUO.

» Kieivete mdvtote v mapoyn aépa, OTov dev
YAPNOOTTOLEITAL 1} TTPLV OO OTOLEGONTOTE PLOICELS.

» Extovdvete v mieon aépa amd ToV EOKAUTTO
COANVO KOl 0TOGVVOEETE TO EPpYOAEl0 OO TV
POy a€PO. OTaV dEV YPNCIUOTOLEITAL 1) TTPLV OO
omoteodnmote pvopicerc.

» Noa ypnoiponoteite Tavio 10 cmoTd péEyedog
€0KOUTTOV GOANVO KOL T GMOGTN TEST 0€Pa Y10l TO
gpyareio.

A IMPOEIAOITIOIHZH Kivdovvog cofapod
TpavpoTIGHOY 1) OavaTov

"Eva axotdAAnio évBeto epyodeio pmopel vo omdcet Kot
va TpokaAécel Goopd TpovpaTiopd 1 Oavarto.

> XPpNoYomomoTe EPYUAEID EIGOYMYNG LE HEYIOTN
TayvTNTO AsttovpYyiog peyalvtepn 1 ion g
TayVTNTOG TOL EPYaiEiov.

» Mnv ypnoylomoteite epyaleio E160ymYNG
Sdrapopetikd amd avtd mov Kabopilet o
KATAGKEVAGTIS (OYL TPOYOVG amokomng 1 “viyta”
OKOAIOUATOG).

* Xpnoionoteite HOVO TO GLVIGTMWEVE LEYEON KoL TOTOVG
AEWOVTIKOV.

* Mnv ¥pNOLUOTOLELTE GTEPEMUEVOVS TPOYOVG LLE
onacipata 1 peyUég N Tov Propel va £xovv TEGEL KATO.

* H xotdAnin otpi&n givat amopoitn yio v tpoinym
TPOVUATICUOV OO CTAGUEVOVS GTEPEMUEVOLS TPOYOVS

* BePawwbeite 111 S1dpetpog Tov dEova Tov E0PTHLLOTOG
elvat 6oto Yo to péyedog Tov daKTLALOV.

* Mnv cuvdvalete oTEAEM YIMOGTOUETP®V E
UETOAAIKODS SOKTUAMOVE IVIGMV KOl VTIGTPOPUL.

* Tnpnote tovAdyiotov 10 mm (0,4") a&ovikod cei&ipatog
TOV GTEAEYOVG.

* Otov tomobeteite ot B£0m TOVG TOVG TPOYXOVG N TIG
opéleg, Leimate TV TPoeEoyn OTPDYVOVTOS TO OTEAEYOG
TAMNP®G HECH 6TO HETOAMKO doktOMo. Emtiong, ehéyEte
TIG GLGTACELS TOV HIVOVTAL OTO TOV KOTOGKEVAGTH TOV
gpyareiov.

* TMapamnpnote 61 1 avénpévn mpoekoyn| ToL oTELEXOVG
LEUDVEL TNV EMTPETOUEVT] TAYLTNTOL.

o IIpw exkivnoete ) unyovn, BeParmbeite 61t 0
UETOAAIKOG SAKTOALOG iVl GMOGTA COLYUEVOG.
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* Exteléore pio Sokipaotiky Asttovpyio kdbe vEou Tpoyod
mov Tonobeteite o€ aceain 0Eon yio 30 devtepdienTa.
XPNGIUOTOMGTE TPOSTOUTEVTIKO (T.Y., KAT® amd £val
Bapd tpaméll epyaciag), yio TNV avacTOAN EKTOEEVOTG
TVYOV CTOGUEVAOV KOUUOTUDV TOV TPOY0V. ZTOUATOTE
ApEC®S GV 1 dGVNoN lvot TTOAD LYNMAT.

Epyaocia pe To epyaleio

Tpiv va apyioere tnv epyaocia
1. "Eleyyog eredOepng toydTnTOC

* H toaydmra, petpnuévn og mieon 6,3 bar, dgv mpénet
vo vePPaivel TNV OVOLLOGTIKT ToyVTNTO 1] OTToi
AVOYPAPETOL ETAV® GTO AELOVINPO LTPOG.

* Agaipéote Tov e£omAiopd Asiovong Tpotol
EKTELECETE TOV EAEYYO eAeVOEPTC TOYVTNTOG.

» Extelkeite ehéyyovg ehedBepng tayvTnTog Kobnpepva
Kot E101KA LETA amd Lakpd TEPIOd0 aypnoiagc.

* BePawwbeite 611 1 £vderdn taydntog oto epyoireio
glval evavayvoor.

* Emotpéyte 10 gpyodelo yia emokevn, edv
AVOTTOGGEL VIEPPOALKT TAYVTNTO.

2. "Eleyyog HéyloTng ToydTnTog

* Befawwbeite 6111 avapepopevn pEytot TodTNT
™g epelag 1 Tov KLAIVOpovL givar peyaivtepn 1 iom
He TNV TaOTNTO TOL AVOYPAPETOL ETAV® GTO
Ag10VTPOL UNTPOG.
3. "E)eyyog eEomhiopov Aslavong

*  ATOoLVOEETE TAVTOTE TNV TTOPOYT 0EPT OTOV
aAralete Tov eEomAopd Agtovong 1 pvuBuilete to
epyateio.

* BePoawwbeite 611 0 eomhiondg Aeiavong dev €xet
VTOGTEL POYLEG 1) OTTO10VONTOTE €160VG {Nutd.

* Befawwbeite 611 0 eEomhiopdg Aelavong 1 o
KOAMVIPOG €XEL TIC COOTEG SUOTAGEL KOl EYEL
tonofenBel cmGTA Yo VoL amoTpamovV Kpadao ol
eKTOC B€omg 1ooppomiog.

* AQuIp£oTe KoL OVTIKOTAGTNOTE AUECOG EEOTAMGUO
Aelavong mov €xet vrootel (nud.

4. M£co aTOpIKNG TPOGTAGIAC
BePowmbeite 611 01 1€1p10TEG XPNCLOTOOVV:
* [Ipootatevtikd HoTIdV, YOOALL 1| TPOCOTISA.
e TIpoctatevtiKd avtidv
e I'vto

* Yrmodnpoto pe aKpa omd atcait

* IIpoctatevtikd povyiond, OTmG SEPULATIVI TOOLE.

* Kpdvog (yia Bapbdtepec epappoyéq)
* Mn @opdre yoAopd EVOLLATO 1) KOCUNUOTO KO [V
AQNVETE TO LOAALG 60G AVTa (KivOuvog EUTAOKNG).

5. Xdpog epyociog

Befawmbeite 611 dgv vtdpyovv dAla GTope 6TO YOPO
€PYACLOGC, VL0 VAL NV TPOVUOTICTEL KOVELS.

e To mopokeipevo TpOCOTO TPETEL VO, POPOVV
TPOGTOTEVTIK( OVTLOV KO LLOTIDV.

* BePowwbeite 611 10 cuoTHOTO EENEPIGHOD KO
e&ay@yng oKOVNG OTIS EYKATUCTACELS EIVOL ETAPKN.

* Bepoiwbeite 6t1 vdipyetl drabéoipog Evag mdykog 1
£Vag yOPOGC Yo TV AGPaAT] ToToBETnoN TOV
gpyareiov.

* No gpydleote o€ KOAG TPOGTATELUEVO YDPO, AV Elvar
duvaTd Lle TPOGTUTELTIKG TOYMNATO. YTTAPYEL O
KIvOUVOG Vo EKCPEVOOVIGTOVV GAGUEVOL SIGKOL.

Kard tnv gpyacia

ZTOUOTAGTE TN ¥PTON TOL AELVINPA UATPOG OV, KOTA TN
¥pNon, onpetwbovv agpvcika duvatoi BGpvPot kot kpadaouot.

O Aetovtpog UNTpog Kot To eE0PTHLOTE TOV OV TPEMEL VO,
TPOTOTOLOVVTOL KOTA KOVEVO, TPOTO.

Merd Tnv oAokARpwon TnNg epyaciag

BePawwbeite 611 10 gpyodeio eivor anevepyomompévo kat 0Tt
€xet akwvntonom0el evieEAdS TPV Vo TO aPNCETE KAT®.

A@NoTE TPOCEKTIKA KATM TO EPYAAELD, DOTE VAL UV VTAPYEL
Kivovvog va evepyomomBel and pdvo tov.

0dnyieg ocuvTpnong Kai o€pPig
AvT6 To 6épPrc Tpémer vo. ekTeLEiTA pévVo 0o

e€ovorodotnpuéva cuvepyeia 1 TeXVIKOVS oEpPig pe Ta
KOTaAA Ao TPOGOVTO.

A IMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog a6 moiopepn

Ta mtepvya oavtod Tov Tpoidvtog mepiéyovv PTFE (éva
ouvBeTikd pBopomorvpepéq). EEattiag g eBopdc,
evdéyetar va vtapyovv copatidoe PTFE 6to ecwtepicd
tov poidvtog. Edv Oepuravbei, to PTFE pmopet va
mapaydyet avabovpidoets, ot onoieg pmopet va
TPOKAAEGOVY TVPETO ad OVAOVIAGES TOAVUEPOVS LLE
CUUTTOOTO, TAPOLOLNL LLE OVTE TNG YPITNG, EOIKA OV 1)
glomvon yivel kamvilovtog LOAVGHEVO Kamvo.

Katé m petayeipion tov atepuyiov kot GAAoV
e&aptnratov, Tpeite TIC CLOTAGELS LYEIOG Kot
acpdielog ywo to PTFE:

» Mnyv xanvilete OToV TPAYUOTOTOIEITE EPYAGiEs
GLVTNPNONG GE AVTO TO TPOIOV

» To copatidia PTFE dev mpénet va €pbovv e emapn
LLE YOUVI] QAGYOL, TUPOKTOUEVO AVTIKEILEVE 1)
BeppotnTa

» To e&aptpoto Tov KvnTipa TPETEL VO TAEVOVTOL UE
KaBaploTIKO VYPO KoL OYL PUCAOVTAG GUUTIEGLUEVO
aépa

> [TAévete ta yépla cog TpLv EEKIVIGETE OMOLOONTOTE
GAAN dpaoTnproTTa
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levikéc Odnyisg yia tnv AopdAsia
@ pdéoBetec mAnpoopics aocpareiog oyeTIKG pe

QopNTa agpoepyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AXDAAEIAX T'TA
AEPOEPT'AAEIA, dwbéoipo and to [Taykdopua
‘Eyypoaga Mnyavikig ot diedbvvon https://
global.ihs.com/ i} tnAepoviiote oto +1 800
447-2273. LV mepintmon Tov deV UNOPECETE VO
Bpette Ta mpdTLRAL ANSI, emicovemvioTe pe v
ANSI péom g niektpovikng devbvvong http://
www.ansi.org/

Moapoyn aépao kKot Kivouvol oOvdegong

* O memecpévos 0épag pumopet va Tpokorécetl coPapd
TPOLHATICUO.

Keivete mavtote v mapoyn aépa, 0mooTpayyioTe ToV
EVKOUTTTO COANVE 0T TETIEGLEVO O.EPO KOl ATTOGVVIESTE
70 gpyareio amd TV mapoyn aépo dTav deV TO
y¥pNoonolEite, TPy vo aAlGEete eaptipata 1 6Tav
TPOUYLOTOTOLEITE EMOKEVES.

[oté pnv katevBovete aépa endvm o€ €0dg 1M o€
0TO10VONTOTE AAAO.

O1 eKTIVOGGOUEVOL COANVEG LTOPOLV VO TPOKOAEGOLV
cofapd tpavpaticpd. EAEyyete mavtote yio €OKOUTTOVG
COANVEG Kol GLVOEGHOVG pe Cnpia 1 YoAdpmon.

Mnyv ¥pNGHOTTOLEITE GUVOEGLLOVG YPTYOPNG ATOGVVIEGNG
oe owtd 10 gpyareio. ['a cwom pvbuon, avatpéite otig
odnyieg.

Orav ypnoyonoteite Sioapfpwtods GLVIEGLHOVG

GLGTPOPNG, Ba Tpémel va eykabioTdte Teipovg
ac@aAeiog.

Mnv vrepPaivete T péytot mieomn aépa 6,3 bar / 90
psig, 1| ekeivn mov opileTol otV TIVOKION GTOLXEI®V TOVL
gpyareiov.

Kivdvuvor epmhoxnig

* Meivete 6€ ao@oA) andGTACT OO TOV TEPLGTPEPOLEVO
a&ova kivnong kot to Aetavtikd. H mepiotpoon| pmopel va
ovveyiletar yio apketd dgvtepdlenta PeTh TV
anelevbépmon g dikheidog aepimv. Mnv torobeteite
KGT® TO EPYOAELD LEYPL VO GTOUATAGEL 1] TEPLGTPOPT.

Eivat duvatd va emélbet mviypog, apaipeom tpiy@tod g
KEPAANG 1Y/ Ko oyoipata ov xahopd podya, YovTia,
KOGULLOTO, KOALE KOt LoAALE g StatnpnBovv pakpld
amod to epyareio Kot To EEQPTHLLATA TOV.

Kivovvor ané Opavopata

* H BAGPN TOVL €E0PTNLLOTOG, TOV AELOVTIKOD HEGOV 1) TOV
gpyaAeiov pmopet va TpoKoAESEL pUTEG VYNANG
tayvtntag. Ot onifeg Aelovong Kot akdn Kot To Pkpd
Bpavcpoto HTopovV Vo TPOVOTIGOVV TOL LATLOL KO VO
TPOKAAEGOVY TOHPA®ON.

Dopdrte TAVTO YVOALY KOl LACKO TPOCHTOV AVOEKTIKA GE
KPOVGELG OTOV GUUUETEXETE OTN AELTOVPYia 1) €l0TE KOVTA
o€ AEITOVPYIEG EMOKEVMV 1) GLVTHPNONG TOL EPYAAEIOL, 1|
OTaV aVTIKOOIGTATE TAPEAKOUEVO GTO EPYOLELD.
ZUVICTAOVTOL YAVTLO KOl TPOGTOTEVLTIKOG POVYLGHOG.

BePawmbeite 6Tt OAa To. VTOAOITA GTOLO GTO YDPO
@OPOVV aVOEKTIKO TNV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOTAMGLO Y10, TOL LLATLOL KOl TO TTPOGMTO.

XpNoLomolElTE GPAYLLOTO Y10 VO TPOCTATEYETE TOVG
AAAOVG OO TOL KOUULATLO TOV TPOYOD KOl TOLS OTVONpES
Aetovong.

Metpdte kabnpepvd v TaydTNTO TOV £PYOULEIOL 0épa
HE ToOUETPO, Y1 vo. PeParwbeite 6Tt dev vepPaiver Tig
2AA mov avapépovtal 6To EPYUAELD TPOYIGLOTOG.

BePoawwbeite 611 10 AetovTikd etvor cuvoedepévo e
OCQAAELD LLE TO AELOVTT KOAOVTLAOV, YPTCLLOTOUDVTOG TOL
TAPEXOLEVD, EPYOLETDL.

Befawmbeite 6t 10 avrtikeipevo npog enelepyacio sival
GTEPEMUEVO [LE ACPAUAELDL.

Kivovvor mov oyetiovron pe ta e€aptipota

No k6fete mhvtote TV Tpoodocia aépa, va. ydlete tov
0KOUTTO COAMVA TOPOYNG AEPO KOL VO OTOGVVIEETE
emiong TV TpoPodocio aépa Tov pyareiov dtav
arlalete agecovdp.

XpNoLomoleiTe LOVO TO GLVICTAOUEVO PLeYEON Kot TOTOVG
eEAPTNUATOV KO OVOADGTHL®V.

Mnv ypnoylomoteite GTEPEOUEVOVG TPOYOVS LE
onacipote | pOYUES 1] TOV PUTopel va £(0VV TEGEL KATM

Mnv tonobeteite moté Tpoyd Asiavong, Tpoyxd Komng, 1
Kom og Aetovtn Kohovmdv. ‘Evag tpoyog Aetavong mov
EKPYVLTOL UTOPEL VO TPOKAAEGEL TOAD GOPapd
Tpovpatiopnd 1 Oavaro.

Mn ¥pNOYLOTOLEITE TOTE AELVTIKO HEGO LIE EMTPENT
TOYOTNTO LUKPOTEPT O TNV TAYVTITO TOV AEWOVTNPA
aépaL.

H xotdAAnin tomobétnon sival amoapaitntn yo v
TPOANYN TPAVUATIGU®V 016 T Opadon tov
TOMO0ETNUEVDV TPOYDV.

Befawmbeite 6t1 1 d1dpeTpog tov dEova Tov eEaPTHUATOG
elvat KaTaAANAN Yo To péyefog Tov HETUAAKOV
daxtuAiov.

Meyiotomoteite 10 unKog ™G AaPng tov eEopTOTOG:
dev mpémel va eivar pkpotepo omd 10mm (0,390 ivroeg).
Toyov avénpévo PNKog ETEKTAOTG EVOS TPOGAPTNLEVO
TPOYOV LEUDVEL TNV EMTPETOLEVT] TaYLTNTA - AvoTpéLte
GTIG GLGTAGELS TOV KOTAGKELOGTH KOl GTO TPOTLTO
(ANSI B7.1)

[Ipw amod ) Aelavon, eréyEte Tov Tpoyd TOL
tomofetnoate BETovtag oe Aettovpyia Yoo GHVTOUO
dtdotnpa o gpyoreio oty mANPN pLOUIGTIKN dtkAEida.
BePawmbeite 611 ypnoponoteite Tpoctatentiko (T.y.,
Kat® amd Eva Papd Tpanéll epyaciag), Yo TNV 0VOCTOAN
EKTOEEVONG TUYOV CTOCUEVOV KOUUOTIOV TOV TPOYOD.
ZTOUOTAOTE AUECHOG OE TEPIMTTMOON VIEPPOAKDY
KPOOUCUOV.

Kivouvvor yeipiopod

O ¥€1p16TEG KOl TO TPOCOTIKO GLUVTIPNGNG TPETEL VO,
glvat euokd avo va xepiletar tov 6yKo, Bapog Kot
dvvapn tov gpyodeiov.

Noa kpatdre to epyareio cwotd:va gioTe £TOLUOL VO

avTIoToOicETE TIG PLOLOAOYIKEG 1| TIG EOPVIKES
HLETOKIVAOELS - EYETE EAeVOEPO Kot TaL HVO GOG XEPLOL.
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Edv épbete o emaon| pe to e&dptna, Tig omibeg
Aelavong N v emedvetla epyacioc, pmopel va komeite 1
VoL VOO TEITE £YKOVUO. ATOPOYETE TNV ETAPT KO POPATE
TPOGTATEVTIKO e£OMTMGUO, OGS YAVTIO, TOdIE Kot
KpAvVOG.

Mnyv 1o ypnolonoteite €6 ot kpadaciol yivouv
vrepPoiwcot: eEAEyEte av to e&dptpa £xet vrootet {npia
N av €xet torofetnOei AavBacuéva.

BePawmbeite 11 o1 omivOfpeg dev mpokalobv Kivouvo og
GTopLol 1) VAIKA.

Yrdpyet Kivduvog NAEKTPOCTATIKNG EKQOPTIONG EAV

APNOUYLOTOLEITOL OE TAUGTIKG KOt GAAGL U] 0Ly YL VAIKA.

Kivovvor amé eravoroppavopevn kivnon

Ortav ypnoonoteite £va epyaieio ylo TV EKTELEST
dpactnplottov mov cyetilovtal e TV gpyacia, o
YEPLOTAG elvat Suvatd va Vidoel SuoKOALN GTa YEpLa,
ToVg Ppayioves, TOLG AUOVG, TOV AVYEVA 1] GE AAAES
TEPLOYEG TOV CMUATOC.

AdPete Gvetn 6TAON GOUUTOC, TOTMOVTOS KAAG GTO
£30.P0G Kot amoPeVYOVTaS TIG adEELES KIVGELG 1] TNV
anmAelo, g woopponiog. H evarroyn otdcemv katd Tig
gpyaciec pe peyain ddpketa propei va oag fonbnoet va
amo@bvyete TNV aicOnon dvokoiag Kot KOTWONG.

Mnv ayvonceTe CUUTTOUATO, OTOS TNV ETLLOVI I}
enovaiappavopevn dvokolio, tpepodia, TAGLULO,
HopUNKioGT, LOVSTAGHO, KAWYIHO 1| TGO, ZTOUUTOTE
T™n ¥PNOT TOV EPYOLEIOV, EVIIUEPDOTE TOV EPYOSOTI GOG
kot {toTe TPk GLUPOVAT.

Kivduvvor amé to 06pupo ko Tig dovijoeig

60

O vynAég otdBuec BopvPwv pmopet va Tpokarésovv
HOVIUN OTTOAELD 0KONG KoL GALO TPOPATLLOTOL, OTTMG
euPoéc. Xpnolonoleite TPOGTUTEVTIKA Y10, TO, VU TIL
OTMG GLVIGTATAL OTTO TOV EPYOSOTN GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUG VYEING Kol 00QUAELNG TOV YDPOL EPYAGIOC.

H éxBeon oe dovnoelg umopet va npokarécetl fAaPec 610
VEVPIKO GUGTIILO KO GTNV TOPOYN OHLLOTOG GTaL YEPLOL KoL
ta pnpdroa. Popdre (eotd podya kat dSwutnpeite Ta yEpLa
oag Ceotd kot oteyvd. Eqv mapovsiaotel povdacya,
HOPUNKIOGN 1 AOTPIGLO TOL YPDOUATOS TOV OEPLUATOG,
GTOLOTAOTE TN (PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVIILEPDGTE TOV
£pY0d0TN c0g Kot cupPovievteite Evav 1aTpo.

Kpatdte 10 epyodeio pe erapptd ahdd ao@oin Aapm,
€MELON 0 Kivouvog amd T ddvnon elvat yevika
HeYoAOTEPOG OGO LeyalvTepn glvat 1) Svvaun g Aafnc.
Av gtvan dvvatd, vrootpi&te 1o Pépog Tov epyodreiov e
éva Quyo.

IMo va amovyete pun avoykoieg avENcELS TV EXTEI®V
Bopvpov kai doviceV:

®¢ote 6 AgrTovpyia Kot S10TNPNHoTE TO EPYOUAEID Kt
eMAEETE, OLOTNPNOTE KO OVTIKATAGTIOTE TO eE0pTHLLOTO
KO TO AVOADGLLO, GOUPOVO LLE TO TOPOV £YXEPIOL0
omy1ov,

XpNOUYLOTOMGTE LOVAOTIKA VALK Y10, VO OTOTPEWYETE TIG
enPoéc tov epyoleiov.

Kivéuvvor 610 yopo gpyociag

* OMoBnoelc (YMotprpuato,) / GKOLVTOLVQANLOTO, / TTOGELS,
moTELOVV KOPLEC OLTiEG GOPUPOL TPAVUATIGHOD 1)
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVIEVO EVKOUTTO
COANVO TOV OENVETAL GTNV EMPaveLn Bddiong N
epyaciog.

* Mnv elonvéete okovn 1 avabopidoetg Kot unv xepileote
amoPfinta g dwdkaoiog epyociog, Ta omoia sival
duvatd va Tpokarécovy TpofAnpata vyeiog (.y.
KapKivo, cuyyeveic avopaiiss, dobua 1)/ Kot
deppatitideg). Xpnowonomote eEoniiopd eEd@bnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVELGTIKO eE0mAond dTav
gpybaleote pe VAIKA o omoia Tapdyovv
OEPOLETAPEPOLEVO COUATIONW.

* H oxo6vn mov mopdyetot amd appoBoin, Tplovicpa,
Aetavon (tpdyopa), dStdtpnon Kot GAAES
KOTOUGKEVAOTIKEG OPOOTNPLOTNTEG LE NAEKTPIKE 1)
TVELLLATIKG, EPYOLEID TEPLEYEL YNLUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV [loAtteia g Koipdpvia yio tpdkAnon kopkivov 1
YEVETIKOV OVOUOMODV (CUYYEVDOV SLOUOPTIDV
dtmAdoewv) 1| GAAes avamapayoyikés fAaPec. Opiopéva
TOPASELYLATA CVTAOV TOV YNIKOV 0VCIdV ival ta €E1G:

* MoAvBdog amod Papés pe Pdon pnoéivpoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIMKOVIG KOt TGIUEVTOV Kab
Lo TPOTOVTO TOLYOTTOLOG

o ApceviKO Kot YpOULO OO YNUKA enelepyacUEVO
KOOLTGOVK

O «ivdvvog Tov datpéyete amd ovTéG TIg ekBETELG
TOIKIAEL, AVALOYOL LE TO TTOGO GLYVA KAVETE 0LTO TOV
tomo gpyaciog. ['a ™ peimon g ékBeong cag ¢’ ovtég
TIG YMIKES ovoies: epydleote o€ kaAd aeptlopevo ydpo
Kot gpyalecte e eYKEKPLUEVO EEOTAMGHO 0oQUAElnG,
OTMG L€ LLACKEG Y10l T GKOVI TTOL givail E101KA
OYEOLOCLLEVEG VO PIATPAPOLY LIKPOCKOTIKE COUATIOWL.

* Xvveyiote pe mPoooyn o€ mEPIPAAAOVTO LE TO. OTTOia OEV
elote e€okelwpévog/n. Mmopel vo vTapyovV KpupUUEVOL
Kivouvot, 6mme NAEKTPIKA KoAdSLo 1] oyyol GAA®V
KOW®PEADY VINPECLDV.

*  XPNOOTOGTE TAVTOTE CLOTNHATA EEQYMYNG T
KOTOAGTOANG TNG OKOVIG, T 0Tola £tvol KATAAANAQ Vi TO
vAkd mov Ba enefepyacteite. Xpnoyomomote cOGTNLO
eEmONoNG oKdVN G N cHOTNHA KATAGTOANG GKOVIG IOV
glvat KoTaAANAO Y10 T0 VAIKO V7o emelepyacio.

*  Avtd 10 epyadeio dev mportifetan va ypnoyomombel o
SVVNTIKG EKPNKTIKEG OTLOCPALPES Kol Ogv efvart
OTOLOVOUEVO amd TNV EXAPT LE TO NAEKTPIKO PEVLLAL.

2ZNuara Kar AUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoidv Srubétel oNUATA KOl CUTOKOAANTO TTOV TEPLEXOVLV
GNULOVTIKEG TANPOPOPIES YLOL TNV OTOLKT) ACOAIAELD KOL TN
GuvTipNoN ToL TPoidvToc. Ta orjaTe Kot To CVTOKOAANTA
mpémeL va etvon mévtote evavayvmaoto. Mmopeite va
mapayyeilete KavohpyLlo, GNLOTO KOl VTOKOAANTO 0Tt TOV
KOTAAOYO OVTOANOKTIKMV.

@H’]

s011050
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Safety Information

XpPAOINEG TTANPOPOPpPIEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

ITAnpogopieg oyetikd pe to IIpoidvra, ta EEapthpatd, to
AvToMokTIKG Kot o Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov wototomo Atlas Copco .

Hapaxarodpe emckepbeite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid givot po TOAN TOV EVILEPDVETOL GLVEYMS KoL
nepléyel Texvikég mAnpopopieg, OTMOC:

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot TAnpoeopieg ac@oAEiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaonc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  Aloteg aVTOALAKTIKOV

* E&optipota

*  Al00TaGI0AOYIKE GYedIOypALLLOTOL

Mopoakarodpe emokepeite: https://servaid.atlascopco.com.

INoa mepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LLE TOV
tomkd avimposmno s Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 6.3 bar
(90 psig)
Tomgéngsvarvtal 3000 r/min
(3000 r/min)
Vikt 1.8 kg
(4.0 1b)
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsikrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller féljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
ISO 11148-9

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information frén:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

e Ljudtrycksniva 82 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

e Ljudnivd 93 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

» Totalt vibrationsvirde 2.7 m/s?, osiikerhet 1.5, i enlighet
med ISO28927-12.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jimfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anviandas for riskbedomning och
virden som uppméts pd individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvérdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pé Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte hallas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de an-
givna vérdena istéllet for viarden som &terspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges 1 instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller 4ven for produkter som in-
nehaller sa kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”’). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-foérordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att ldcka eller forandras fran eller i pro-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00 61


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

LSF29 S030E

dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 1dngt under géllande gransvir-

den. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nér produk-

ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa www.P65Warnings.ca.gov

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt strom-
drivna (med sladd) elverktyg eller batteridrivna (slad-
dlost) elverktyg.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

OBS Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Ytterligare siikerhetsregler:

» For att reducera risken for skador méste alla som anvin-
der, installerar, reparerar, underhéller, byter tillbehor pa
eller arbetar néra detta verktyg ldsa och forstd dessa in-
struktioner innan de genomfor nagra sadana uppgifter.

» Var malséttning &r att producera verktyg som hjélper dig
arbeta sdkert och effektivt. Den viktigaste sdkerhet-
sanordningen for denna malsdttning och alla verktyg &r
du sjélv. Skotsel och gott omdome ar det basta skyddet
mot skador. Alla tdnkbara risker kan inte tdckas in hér,
men vi har forsokt att ta upp de viktigaste.

+ Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska in-
stallera, justera eller anvdnda detta verktyg.

* Detta verktyg och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pd nagot sitt.

* Anvind inte detta verktyg om det ar trasigt.

* Om verktygsuppgifterna eller varningsskyltarna pa verk-
tyget inte dr ldsliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del av
foljande:

« Ovriga dokument och information som packas med detta
verktyg.

» Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschforbund.

* Ytterligare hilso- och sdkerhetsinformation kan erhallas
fran foljande webbplatser:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Anvéndningsdeklaration

Den hir produkten &r avsedd for borttagning av material med
slipskivor. Far ej anvéndas till andra &ndamal. Endast for
yrkesméssigt bruk.

Produktspecifika anvisningar

Tillbehorsadapter
A VARNING Kringflygande foremal

Adaptern for invandigt gdngade hjul maste anvédndas pa
ratt verktyg och fastas korrekt. Adaptern for invandigt
gingade hjul eller de internt géngade hjulen kan bli pro-
jektiler som kan orsaka dodsfall eller allvarliga person-
skador om de anvénds pa fel verktyg eller om de fésts fe-
laktigt.

» Anvind endast tillbehorsadaptern for invindigt gian-
gade hjul (konhjul/cylinderpluggar) med forldngda
LSF-verktyg. Verktyg med bokstaven E i betecknin-
gen ar forlingda verktyg.

» Kontrollera att tillbehdrsadaptern for invéndigt gén-
gade hjul (konhjul/cylinderpluggar) har fasts korrekt
vid det florldngda LSF-verktyget. Se Adapter for in-
vindigt gangade hjul under Tillbehor i ServAid —
https://servaid.atlascopco.com.

» Kontrollera att de invandigt gdngade hjulen (konhjul/
cylinderpluggar) har fésts korrekt vid det forlangda
LSF-verktyget enligt tillverkarens rekommenda-
tioner.

Montering av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Instéllningsanvisningar

/\ VARNING Risk for allvarliga skador eller dodsfall
Overvarv kan leda till allvarliga skador eller dodsfall!
» Manipulera inte med verktygets hastighet.

» Overskrid inte den maximala hastighet som 4r mark-
erad pa verktyget.

Testning av den raka slipmaskinen bor endast utforas av pro-
fessionella tekniker. Teknikerna maste vara behoriga att testa
denna typ av verktyg och att anvinda ett pneumatiskt system i
enlighet med nationella direktiv.

» Gor tomgangskontroll av verktyget varje dag och nér
verktyget har servats. Gor tomgéangskontrollen med slipu-
trustning borttagen.

* Anvind en tryckluftsregulator for att forhindra att for
hogt lufttryck orsakar att maskinen gar med overvarv.

» Kontrollera att alla anslutningar och luftslang &r i gott
skick.
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Handhavande

A VARNING Konformade slipskivor, pluggar och stil-
borstar

Nir @ 50 mm eller storre konformade slipskivor, pluggar
och stalborstar anvénds finns det risk for allvarliga
skador eller dodsfall.

» Endast intern slipning av arbetsstycken ar tillaten.

Driftanvisningar

A VARNING Risk for allvarlig personskada
Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

» Sting alltid av lufttillforseln nér den inte anvénds
eller innan justeringar gors.

» Slipp ut lufttrycket ur slangen och koppla bort verk-
tyget fran lufttillforseln nér den inte anvinds eller in-
nan justeringar gors.

» Anvind alltid rétt slangstorlek och lufttryck for verk-
tyget.

A VARNING Risk for allvarliga skador eller dodsfall

Fel insatsverktyg kan brista och orsaka allvarlig skada
eller dodsfall.

» Anvénd ett insatsverktyg med en max driftshastighet
hogre eller lika med Iverktygshastigheten.

» Anviénd inte nagra andra insatsverktyg dn vad som
anges av tillverkaren (inga kapskivor eller frésar).

» Anvind endast storlekar och typer av slipskivor som rek-
ommenderas.

* Anvind inte skivor som ar spréackta eller ojamna, eller
som kan ha tappats.

+ Ritt montering dr nddvéndig for att forhindra skador fran
trasiga skivor

+ Se till att axeldiametern ar ratt for den typ av fldnschuck
som anvénds.

» Forvixla ej verktygsskaft med mm- respektive tumdi-
mension.

* Ha alltid minst 10 mm (0,4 ") axiellt grepp pa skaftet.

 Vid fastsittning av skivor eller filar ska dverhdnget min-
skas genom att trycka in skaftet hela védgen in i flan-
schucken. Kontrollera ocksa tillverkarens rekommenda-
tioner for verktyget.

* Observera att den tilldtna hastigheten minskar om skaftets
overhing (utstick) okas.

e Innan du startar maskinen — se till att flinschucken éar ko-
rrekt tdragen.

» Gor en provkorning av varje nymonterad skiva i en sédker
position i 30 sekunder. Anvénd en barriér (t.ex. under ett
tungt arbetsbord) for att stoppa alla eventuella trasiga
skivdelar. Stang omedelbart av om vibrationerna ar for
kraftiga.

Arbeta med verktyget

Innan arbetet pabérjas
1. Kontroll av tomgangsvarvtal

* Det uppmatta varvtalet vid ett tryck pa 6,3 bar far
inte overskrida markvarvtalet som anges pa slip-
maskinen.

 Ta bort sliputrustningen innan tomgangsvarvtalet
kontrolleras.

» Kontrollera tomgéangsvarvtalet dagligen och speciellt
efter en langre tids stillestand.

» Kontrollera att verktygets varvtalsmérkning &r ldsbar.

+ Skicka verktyget pé reparation om varvtalet ar for
hogt.

2. Kontroll av hogsta varvtal

» Kontrollera att slipskivans angivna hogsta varvtal ar
hogre dn eller lika stort som det varvtal som anges pa
slipmaskinen.

3. Kontroll av sliputrustning

» Koppla alltid fran lufttillforseln vid byte av slipu-
trustning eller justering av verktyget.

» Kontrollera att sliputrustningen inte ar sprackt eller
skadad pa nagot sitt.

» Kontrollera att sliputrustningen eller trumman har
ratt haldimensioner och ar ordentligt monterad pa
spindeln, sé att man undviker obalanserade vibra-
tioner.

» Ta bort och byt skadade sliputrustning omedelbart.

4. Personlig skyddsutrustning
Se till att operatérerna anvénder:

+ Ogonskydd, skyddsglasdgon eller visir.

» Horselskydd

* Handskar

» Skyddsskor med stalhétta

+ Skyddskladsel som t.ex. laderforklade.

* Hjélm (vid tyngre arbeten)

» Undvik att anvénda 16st sittande kléder, hingande har
eller smycken (risk att fastna).

5. Arbetsomrade

Kontrollera att inga andra personer befinner sig i omradet
dér du arbetar, sé att ingen kan skadas.
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¢ Mainniskor 1 ndrheten maste ocksa anvianda horsel-
och 6gonskydd.

» Kontrollera att ventilationen och dammutsuget fran
lokalen ér tillrackliga.

» Kontrollera att det finns ett tillgangligt stall eller
plats dit man kan ldgga verktyg pé ett sikert sétt.

* Arbeta inom ett avskdrmat omrade, med skyddsvég-

gar om nddviandigt. Det finns risk att trasiga skivor
kan flyga av.

Under arbetets gang

Avbryt arbetet med slipmaskinen om det hors ett onormalt
hogt buller och vibrationer vid anvéndning.

Slipmaskinen och medf6ljande tillbehor far inte modifieras pa
nagot sétt.

Efter avslutat arbete

Sténg av verktyget och se till att det star helt stilla innan du
lagger den ifran dig.

Lagg ner verktyget forsiktigt s att det inte finns en risk att
det startar av sig sjalvt.

Underhall och serviceanvisningar

Den hir servicen far bara utforas av en auktoriserad
verkstad eller behorig servicetekniker.

A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehéller PTFE (en syn-
tetisk fluoropolymer). Pa grund av slitage kan det finnas
PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvarmd PTFE kan al-
stra angor som kan orsaka polymerrdksfeber med influ-
ensaliknande symtom, sdrskilt vid rokning av fororenad
tobak.

Hilso- och sékerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Sppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvéttas med rengdringsvét-
ska och inte bldsas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du bdrjar med nadgon annan
aktivitet

Allmanna sakerhetsforeskrifter

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/ , eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma &t ANSI-
standarder dr du vilkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft

» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

+ Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvands, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

 Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

* Snértande slangar kan orsaka svéra skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar dr skadade eller 16sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

* Om universalvridkopplingar anvinds maste 1astappar
finnas.

 Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall undan fran roterande drivspindel och slipskiva. Ro-
tationen kan fortsétta i flera sekunder efter att gasreglaget
slappts. Lagg inte verktyget forrdn rotationen har upphort.

» Kvivning, skalpering och/eller skérsar kan uppsta om
l6shdngande kldder, handskar, smycken, halsband och hér
inte hélls borta fran verktyg och tillbehdr.

Kringflygande foremal

* Om tillbehoret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan dela flyga omkring som hoghastighetsprojektiler.
Slipgnistor och dven sma féremal som kastas ivdg kan
skada dgonen och orsaka blindhet.

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i ndrheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behdr som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

+ Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd.

* Anvind skyddsplatar for att skydda andra fran slipskive-
fragment och gnistor.

» Mait luftverktygets hastighet dagligen med en takometer
for att forsdkra dig om att det inte dr hogre dn varvtalet
per minut som star pa slipningstillbehoret.

 Se till att slipskivan &r sdkert fastsatt pa turbinslipmaski-
nen med hjilp av medféljande verktyg.

+ Se till att arbetsstycket &r sdkert fastspant
Risker forknippade med tillbehor

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid utbyte
av tillbehor.

* Anvind endast storlekar och typer av tillbehor och for-
brukningsartiklar som rekommenderas.

» Anvind inte skivor som é&r spréckta eller ojamna, eller
som kan ha tappats.

* Montera aldrig en slipskiva, avstickningshjul eller dver-
frds pa en turbinslipmaskin. En slipskiva som brister kan
orsaka mycket allvarliga personskador eller dodsfall.

* Anvind aldrig en slipskiva med tillaten hastighet som &r
lagre dn tryckluftslipmaskinens hastighet.

+ Ritt montering dr nédvéndig for att forhindra skador fran
trasiga skivor
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Kontrollera att axeldiametern ar rétt for den typ av flan-
schuck som anvénds.

Maximera tillbehorets greppléngd: det far inte vara ko-
rtare &n 10 mm (0,39 tum). Okat gap pé ett monterat hjul
reducerar dess tillatna hastighet - Se tillverkarens rekom-
mendationer och ANSI B7.1.

Testa slipskivan genom att gora en kort provkérning med
full fart innan slipning pabdrjas. Anvind en barriér (t.ex.
under ett tungt arbetsbord) for att stoppa alla eventuella
trasiga skivdelar. Sting omedelbart av om vibrationerna
ar 6verdrivna.

Risker vid anvindning

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med tillbehoret, slipgnistor eller arbetsytan. Undvik
kontakt och anvand skyddsutrustning som handskar, fork-
lade och hjalm.

Anviénd inte verktyget om vibrationerna blir kraftiga:
kontrollera om verktyget ar skadat eller fel hopsatt.

Sakerstall att gnistor inte utgdr en risk for personal eller
material.

Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvinds pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med f6tterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som ar obekvéama eller dar du
kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller d&terkommande
obehag, smérta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brdnnande kénsla eller stelhet. Légg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok likare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivéer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflédet till handerna och armarna. Bér varma klider
och hall hdnderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 1att men sikert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften ar storre. Om
mdjligt, stotta upp vikten av verktyget med ett balanser-
ingsdon

For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhéll och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

* Anvénd ddmpningsmaterial for att forhindra \"ekon\" fran
arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om Sver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvind
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pé dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sikerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kénner till. Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Explosionsrisk kan uppsté i omgivningar dér det
forekommer damm och angor som bildats vid slipning.
Anvand dammsugnings- eller undertryckningssystem
som passar for det material som bearbetas.

» Detta verktyg &r inte avsett for anvdndning i potentiellt
explosiv atmosfér och ir inte isolerat fran kontakt med
spanningsférande material.

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna méste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas Copco

s011050

Besok: www.atlascopco.com.
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ServAid

ServAid &r en portal som uppdateras kontinuerligt och som
innehaller teknisk information, till exempel:

o Foreskrifter och sikerhetsinformation
e Tekniska data

Installations-, drift- och serviceanvisningar

» Reservdelslistor
» Tillbehor
* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copcoom du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHun4vyeckune gaHHbIe

Xapakmepucmuku u3denus

MakcumanbHoe padbouee qaBienue 6.3 Gapa

(90 dpynTOB Ha
KB. JTIIOWM, MaH.)
3000 06/MuH
(3000 06/MuH)

Bec 1.8 kr
(4.0 duT)

CKOpOCTh XOJIOCTOTO X012

Oeknapauuu

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copceo Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1oyiHOl 0TBETCTBEHHOCThIO
3asBIISICT, YTO JAHHOC M3JeNine (HAUMCHOBAHUC, TUIT U
CepUUHBII HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbI Ha TUTYJIEHOM JIHCTE)

COOTBETCTBYET MOI0KEHUSAM CIETYIOIUX JUPEKTHUB:
2006/42/EC

Brutn mpuMeHEeHB! ClIeAyIOHe COTIaCOBaHHBIC CTAaHAAPTHI:
ISO 11148-9

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTH COOTBETCTBYIOILYIO
TEXHUYECKYI0 HHOOPMALIUIO Y CISIYIOIIHIX JIALL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Tloamuce 3asBUTEIS

/

Heknapayus no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOro naBieHus 82 nb(A), morpenHocTsb
3 n1b(A), B cooTBeTCcTBUU cO cTaHaapToM [SO15744.

* VYpoBeHb 3BYKOBOI MOIIHOCTH 93 nb(A), mOrpemHocTh
3 n1B(A), B cooTBeTCcTBUH co cTaHaapToMm [SO15744.

 CyMmapHOE 3HaueHue BHOpamuu 2.7 M/c’, TOrpenHocTh
1.5, B coorBeTcTBHHM cO cTaHAapToMm [SO28927-12.

3asiBJIEHHBIC 3HAUCHHs ObIJIM TOIYyYESHBI IIPU TTOMOIIH
71a00paTOPHBIX TECTOB, IIPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTAQHOBJICHHBIMHU CTaHJaPTaMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHBI
JUISl CPABHEHHMS C 3asIBIICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, ITOJTYYEHHBIMU
TP UCTIBITAHUU JPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH XKe CTaHIapTaMHu. DTHU 3asBICHHBIC 3HAYCHUS
HETIPUMEHHUMBI JUIsl OLICHKU PHCKA; Pe3yIbTaThl (PaKTHIECKHUX
M3MEpeHuil mpu padoTe Ha HHANBUAYAIEHOM pabodeM MecTe
MOTYT OBITh Bblle. PakTHUECKUE 3HAYCHHS BO3ACHCTBHS U
pHCK ymep0a, KOTOPBIM HOABEPraeTCst M0JIb30BaTEllb,
WHVMBUAYATbHBI M 3aBUCST OT METOJa paOOThI, U3JIEIHSI U
yCTpoiicTBa paboyero Mecra, a TakXke OT BpeMEHH
BO3JICHCTBYSI M (PU3NYECKOTO COCTOSIHUSI MOJIb30BATEIIS.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB He Moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTB 3a ITOCIEACTBHS MCIIOJIb30BAHUS
3asIBJICHHBIX 3HAYEHUH BMECTO 3HAYEHUH, OTpaXkaroInxX
(bakTHUECKOE BO3ACHCTBHE, IPH OIICHKE MHIMBUTY ATbHBIX
PHUCKOB B CUTyaIliu Ha pabodyeM MecTe, KOTOPYI0 KOMITaHUS
HC B COCTOSTHUN KOHTpOHI/IpOBaTL.

[Tpn Henayexareit MaHepe UCIIOIb30BAHNS TAHHBINA
MHCTPYMEHT MOXKET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBIN CHHIIPOM PYK.
Pykosoacto EC o ToMm, Kak cipaBisiTbCs C BO3IEUCTBUEM
BHOpAIM Ha PYKH, MOXXHO HalTH Ha BeO-caiite http://
www.pneurop.eu/index.php (Bsi6epute menro "Tools", a
3areM "Legislation").

MBI peKkoMeHIyeM NporpaMMy KOHTPOJIS 32 3J0POBbEM,
KoTOpast o0ecrieunBaeT paHHee 0OHapyKEeHHE CHMIITOMOB
BPEIHOTO BO3/ICHCTBHS BUOPAIMH M [TO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO IIEPECMOTPETh IPOLELYPBI 00CITy)KUBaHUS,
YTOOBI IPEIOTBPATHUTH JTAJIbHEHINIEE yXYIIICHHUE.

@ Ecnu nanHoe obopyoBaHue MpeHasHaueHo JUis
3aKPEIUIEHHBIX CUCTEM:
3HaueHME U3Iy4YEHUs [IIyMa IPUBEIECHO B KaUeCTBE
pyKoBoOAsIIeH HH(POPMAIMHN /TSI U3TOTOBHUTEIIS
ycTpoiicTBa. JJaHHBIE 0 M3TY4YEHHIO IITyMa M BUOPAINH
JUISL BCETO YCTPOMCTBA JOJKHBI OBITH IPHBEIICHBI B
PYKOBOJICTBE IO 3KCILUTyaTalluy yCTPOHCTBA.

Eepa3u&cxoe coomeemcmeue

EAL

Ungpopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETYINPYIONINH PErUCTPaLNIo, IKCIIEPTH3Y, JUIEH3NPOBAHHE
n obopot xumnueckux cpenacts (REACH), onpenenser,
MIOMHUMO ITPOYETO, TPEOOBAHNS K KOMMYHHKAIIH B IIEMOYKE
nmoctaBok. MHpOpManmonHsIie TpeOOBaHHS
PacIpoCTPaHsIOTCs TAKKE Ha IIPOAYKTHI, KOTOPBIE COJEPIKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0c000 OMacHbIe BelecTBa (MepeueHb
BelecTB-KaHauaToB). 27 utons 2018 roga Metaamndeckuit
curer (CAS nomep 7439-92-1) Gbu1 BHECEH B IEpEYCHb
BEIIIECTB-KaH/I1aTOB.

B cBS13U ¢ BBIIEH3II0KEHHBIM HACTOSIINM CTaBHM Bac B
M3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE MEXaHUIECKNE KOMITOHEHTHI
MPOIYKTa MOTYT COJEP)KaTh METATMIECKUIT CBUHEI. DTO
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COOTBETCTBYET JECHCTBYIOLIEMY 3aKOHOJIATENLCTBY B
OTHOLIEHWH OTPAaHUYEHHS UCIIOIb30BAHUS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIIOYEHHUSX, YKA3aHHBIX B
Jupextuse EC o orpaHH4eHUIO UCIIOIB30BAHNS OMTACHBIX
BemectB RoHS (2011/65/EU). Merajuinueckuii CBUHEIL He
JlaeT yTe4eK WU HE BUJIOU3MEHSETCS B IIPOAYKTE BO BPEMs
HOPMAaJIBHOW IKCITyaTalluy, U KOHIIEHTPaLUs
METaJUIMYECKOr0 CBUHIIA B TOTOBOM IIPOLYKTE HAMHOI'O HUXKE
MIPUMEHNUMOTO ITOPOTOBOT0 3HaUeHus1. Heooxommmo
YUUTBHIBATH MECTHBIC TPEOOBAHMUS K yTIIIN3AIMN CBUHIIA
10CJIe OKOHYAHUS CPOKa CITy>KObI TPOIYKTa.

PezuoHanbHbie mpebosaHusi
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B nporiecce ucnonb30BaHus JaHHOTO MTPOIYKTa
CYIIECTBYET ONACHOCTH NOABEPTHYTHCS BO3JCHCTBHIO
XMMHYECKHX BEIIECTB, B YaCTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, HMeronmMes B mrate Kamudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHUs, BPOXKACHHBIC Ne(EKTHI
Pa3BUTHS WM JPYTHE NATOJIOTHU PEIIPOIYKTHBHOM
cucteMsl. bonee monpobnas mHpOpMAaIms mpecTaBIcHa

Ha BeO-caiite www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocCTb
HE BbIBPACBIBATD — IEPEJIATD I1IOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpesxxAeHNusIMHU 1o 0Ge3onacHoii padore,
HHCTPYKIHUAMY, HILUTIOCTPALUSIMYA U
cnenupUKANUIMHA, KOTOPbIe MOCTABJISIOTCS] BMecTe ¢
JAHHBIM JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Heco0nroieHre NpHBeIeHHBIX HIKE HHCTPYKIMH MOXKET
MPUBECTHU K MOPAKEHUIO IIEKTPUIECKUM TOKOM,
o’kapy, MaTepHaTbHOMY yIIepOy W/HIH cephe3HOM
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAYyNpeKIeHU H HHCTPYKIUH JUIS
CIIPaBKH Ha Oyayinee.

[onsaTne "MexaHU3UPOBAHHBIA HHCTPYMEHT" B
IPeIyNPEeKACHUAX 03HAUaeT Balll pabOTAIOIIHI OT CETH
(TpoBOAHOM) MM OT aKKyMyJIsATOpa (6€CIpOBOIHOI)
MEXaHU3UPOBAHHBIN MHCTPYMEHT.

/\ IPEYTIPE:KIEHUE Heo6xomumo
HeyKOCHI/lTe.ﬂbHO COﬁ.]'llOHaTb BC€ MECTHBIE
3aKOHOAATEJIBHO SaerﬂJ'leHHble npaBnna TEXHUKH
6930ﬂaCHOCTl/l, Kacawumuecss yCTaHOBKH,
IKCIIyaTauu U TeXOﬁCJ’ly)Kl/IBaHI/lﬂ.

YBEJJOMJIEHHUE JlanHO€ YCTPOUCTBO JOIKHO
YCTaHaBJINBATHCS, SKCIUTYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCS
TOJBKO KBAJH(UIIPOBAHHBIM IIEPCOHAIIOM B
MIPOMBIIIUICHHBIX yCIIOBHUSIX.

I[OHOJ]HHTQH]:HI)IE npaBuJjia TEXHUKHU 0€30MacHOCTH:

* UT0OBI CHU3UTH PUCK MOJYUYEHUsI TPABMBI, BCE JIMIIA,
3aHATHIC B IPOIIECCE IKCIUTYaTaIMH, YCTAHOBKH,
peMOHTa, TEX00CTy )KUBaHNS, 3aMEHBI IPUHAIICKHOCTEH
JTAHHOTO MHCTPYMEHTA WJIN pabOTaroIIHe BO3JIE HETO,
JIOJDKHBI IPOYECTh U YCBOUTH HACTOSIINE HHCTPYKIINU
Tiepest BHIIOIHEHNEM JTI000H U3 yITOMSHYTHIX 3a/1a4.

* JlaHHBI HHCTPYMEHT IOMOTaeT padoTaTh 3((HEeKTHBHO C
COOIIO/IEHIEM BCEX TPABUII TEXHUKHU O€30TTaCHOCTH.
CaMblif BaKHBIH (haKTOp MPH JOCTH)KCHUH 3TOH HETH U
3amgure Jrodoro nacrpymerata — Bbl CAMU. Bama
OCMOTPUTCIIBHOCTD U IpaBUJIbHasd OLI€CHKA PUCKOB — 3TO
Jyd4Ias 3aliuTa OT TpaBM. B HacTosIeM JOKyMEHTE
HEBO3MOXXHO OXBAaTUTh BCE BEPOSITHBIC OMACHOCTH, HO
MBI TIOCTAPATACH OMTUCATh HEKOTOPBIC HAN0O0JIEE BAXKHBIC
U3 HUX.

* TIpou3BOUTH YCTAHOBKY, PEr'yJTUPOBKY U SKCILTyaTaINIO
JIAHHOT'O MEXaHH3HUPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA
pasperaercsi TOJIbKO KBATH(PUIMPOBAHHOMY U
00y4eHHOMY TIepCOHAITY.

* 3anpemaercst MOJU(GUIIMPOBATE JaHHBIH HHCTPYMEHT U
€ro MPUHAUISKHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3oM.

* B ciydae moBpexaeHus TaHHOTO HHCTPYMEHTA €ro
HCTIOIb30BaHHUE 3aMPEILICHO.

* Ecnm atukerka ¢ nadopmanneit 00 HHCTpyMEHTE I C
MIpeAyNPEIUTEIFHBIMH 3HAKaMU Ha KOPITyce
MHCTPYMEHTA CTaJla Hepa300pYMBOM MITH OTKJICHIIACH,
0e3 MpOMeAJICHUS 3AMEHUTE €€.

JomosHuTe 1bHASI HHPOPMAINS 0 TEXHUKE
0€30IaCHOCTH:

e Jlpyrue JOKyMEHTHI U HH(POPMAIHKsl, HAXO/SIINECS B
YIIaKOBKE C JAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

» Bamr paboroaateins, mpodcor3 W/ WK OTpacicBas
aCCOIHAIHS.

» JlononHHUTENbHAS HH(QOPMAIHSI [T0 OXPaHE TPyIa U
TEXHUKE 0€30MaCHOCTH TPEACTABICHA HA CIICIYIOIIIX
BeO-caliTax:

* https://www.osha.gov/ (CIIIA)
* https://osha.ecuropa.eu/ (EBporma)

MpednucaHue no ucnosib308aHuUI0

JlaHHOE M3/IeNMe peIHA3HAYCHO IS YAAJICHHUS MaTepraia ¢
MTOMOIIEI0 a0pa3uBHBIX Hacaok. JIroboe apyroe
HCTIOTF30BaHUE 3aMPEnIeHO. TOIBKO IS

PO ECCHOHATHFHOTO HCITOIB30BAHNS.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00 67



Safety Information

LSF29 S030E

Ocob6ble uHCmpykKyuu rno ycmpoucmey

HdononHuTenbHbIW aganTep

A NPEAYHNPEXJIEHUE OnacHocth BbLIETa
OCKOJIKOB

JlonoaHUTENbHBIN afanTep A1 KPyros ¢ BHyTPEHHEN
pe3b00ii He0OXOIMMO MTPABUIIBHO MOJIKIIOYATh U
HCIOJIb30BaTh C MOAXOAALINM HHCTpyMeHTOM. Ecin
aJlanTep WIM KPYTr'y ¢ BHyTpeHHEH pe3n00ii HelpaBUIIbHO
MOJICOEMHEHBI WU UCIIOIB3YIOTCS ¢ HEMOAXOASIUMHU
HHCTPYMEHTAMHU, MOKET BOSHUKHYTH OITACHOCTh BbLIETA
OCKOJIKOB, UTO MOKET CTaTh MPUYMHON TSXKEION TPaBMbI
WA CMEPTH.

» CnenyeT UCHOIB30BATH JAOMOIHUTENBHBIN aanTep
JUIsl KPYyrOB C BHYTPEHHEH pe3b00i (KOHNYECKUX
KPYTOB/IMJIMHIPUYECKUX IPOOOK) TOJIBKO C
yAIUHEeHHbIMU HHCTpyMeHTamu LSF. MHCTpyMeHTS!,
B MapKHpOBKE KOTOPHIX nMeeTcst Oyksa E, siBistrorest
YJUTMHEHHBIMH WHCTPYMEHTAMH.

» YOGenuTech, 9TO JOMOTHUTEIBHBIN aganTep sl
KPYT'OB C BHYTpPEHHEH pe3b00ii (KOHMUECKUX KPYTroB/
LHIINHAPUYECKUX MPOOOK) MPABUIBHO MOACOESINHEH
K yJUIMHEHHOMY HHCTpyMeHTy LSF, cM. rnaBy
«AnanTep Uil KpyroB ¢ BHYTpEHHEH pe3b00ii» B
paznene «IIpunamnexunoctu ServAid» — https:/
servaid.atlascopco.com.

» YOenurech, 9TO KPYTH ¢ BHYTPEHHEH pe3r00ii
(KOHMYECKHE KPYTH/IUITHHAPUIESCKUE TIPOOKH)
IMPpaBUJIbHO MOACOCANHEHDBI K YIJIMHEHHOMY
nHctpymenty LSF cornacHo pekoMeHaanusm
MIPOU3BOIUTEIIS.

YcTaHoOBKa BUOPALMOHHbLIX MHCTPYMEHTOB

Mex 1y HHCTPYMEHTOM IT0IBEP’KEHHOM BHOPALINHU U
OBICTPOPa3bEMHBIM COSAMHEHNEM PEKOMEHTyETCSI BCTABUTh
TUOKUH IITaHT AJIs CKATOTO BO3/AyXa IJIMHON HE MEHEe

300 mm (12 mroiimoB).

MHCcTpyKuMM No NnoAroToBKe K paboTte

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck cepbe3HbIX TPaBM WU
cMepTH

[IpeBbliieHNE JOMYCTUMON CKOPOCTH MOKET MPUBECTHU K
Cepbe3HOU TpaBMe Uiu cMepTu!

» He nepekirodaiiTe CKOpOCTh HHCTPYMEHTa 0€3
MPUYNHBI.

» He nonyckaiite npeBbilIeHUs] MAaKCUMAIbHON
CKOPOCTH, YKa3aHHOW Ha MHCTPYMEHTE.

[IpoBepka T OBaTHHOI MAITMHBI JOJPKHA BBHITIOTHATHCS
TOJIFKO KBATH(UIIPOBAHHBIMU TEXHIYECKIMHA
crnepuanyucraMu. TexHUuecKue ClieUaIiCThl JOJKHBI UMETh
pa3pellieHre Ha UCTIbITAHUE HHCTPYMEHTOB JAHHOTO THIA 1
Ha paboTy C MHEBMATHUECKOH CHCTEMOI B COOTBETCTBHH C
HallMOHAJIbHBIMU JTUPEKTUBAMHU.

* TIpoBepsiiTe CKOPOCThH XOJIOCTOTO XO/[a HHCTPYMEHTA
KaXIbIi JICHb ¥ MOCIIE KAXKI0TO 00CTYKUBAHUS
nHCcTpyMeHTa. [IpoBoAKTE MPOBEPKH CKOPOCTH
XOJIOCTOTO XO/[a TOCIIE CHSITHS NUTU(OBATBLHOTO
00opynoBaHUSI.

* Hcnomnp3yiiTe perymsTop JaBIeHHUS IS IPEIOTBPAIICHHS
YPE3MEPHOTO AABJICHUSI, CIIOCOOHOTO BHI3BAThH
HPEBBIIIEHHE CKOPOCTH.

° y6eI[I/ITeCL, YTO COCAMHECHUS U HUIAHT MMOJa4YU BO3yXa
HaxXoJATCA B XOpOLIEM COCTOSIHHUU.

7 HCTPYKUUM NO 3KcnnyaTauuun

A NPEAYHNPEXIEHUE Konnueckue koseca, npooKku
U MPOBOJIOYHBbIE IIETKH

[1pu nucnoap30BaHMN KOHUYECKUX KOJIEC, IPOOOK
MIPOBOJIOYHBIX MIETOK D50 MM mim GoJiee CyIiecTByeT
PHCK TSDKEIIOH TpaBMBI HJIM CMEPTH.

» PaszpereHa TOJIbKO BHYTPEHHsISI HITH(OBKA
3arOTOBKHU.

7 HCTPYKUMUM NO 3KcnnyaTauuun

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck Tsxesoii TpaBMbl

BOBHyX o J1aBJICHUEM MOXKCET CTAaTh HpH‘H/IHOﬁ
TPpaBMBI.

» Korma HHCTpYMEHT He NCHOIB3YETCs WITH MIEPE] TEM
KaK BBIIOIHATH KaKHE-ITH00 PETyJInMpOBKHU, BCEraa
OTKJIFOUalTe Mojavy Bo3ayxa.

» Koraa MHCTpYMEHT HE HCIIOIB3YETCs MM TIepe]] TeM
KaK BBIMIOJIHATH KaKHE-TTHO0 PeryIMpOBKHY,
CTpaBIIMBANTE AaBJICHNE BO3/yXa B IUIAHTE U
OTKJTIOYaWTe MHCTPYMEHT OT T10/1a91 BO3yXa.

» Bcerma HCHOHLSyﬁTe IJIaHT COOTBETCTBYIOUICTO
pazMepa U HaUICKAIIEE JaBJICHUC CKATOr0 BO3AyXa
JUIA UHCTPYMCHTA.

A NPEAYIPEXIEHUE Puck cepbe3HbIX TPaBM WIH
cMepTH

HecootBeTcTByromnMii BCTAaBHON MHCTPYMEHT MOXKET
JIOIHYTH ¥ CTAaTh IPUINHON CEPbE3HON TPABMBbI HIIH
CMEpTH.

» HeoOxoamMo HCIOIh30BaTh BCTABHEIC
HWHCTPYMEHTBI, MaKCUMaJIbHas pabodasi CKOPOCTh
KOTOPBIX OOJIbIIIE WK PaBHA CKOPOCTH
WHCTPYMEHTA.

» 3ampemiaeTcs HCIOIb30BaTh HHBIE BCTABHBIC
HWHCTPYMEHTBI, KpOME YKa3aHHBIX TPOU3BOIUTEIEM
(He UCIOJIB30BATh OTPE3HbIC KPYTU WiIN (hacoHHBIE
¢bpessn).

e Hcnonb3yiiTe TOJIbKO PEKOMEHJOBAHHBIE Pa3MEphl U
THUITBI a0pa3UBHBIX HACAIOK.

* Ecmu YCTaHOBJIGHHBII)‘I KPpYyr UMCCT TPCIIHMHBI NI CKOJIbL
J'II/I60, BO3MOJKHO, TOABEPrajCsa mag€Hutro, €ro
HCTIOJIB30BaHUE 3aIIPEIICHO.

+ CobnrojicHHe MPaBHJI YCTAHOBKH KPYTOB MPEIOTBpAIacT
BO3MOXHBIH yIIepO 370pOBBIO

* YOemurech, 9TO ANAMETP BaJla MIPUHAICKHOCTH
COOTBETCTBYET pa3Mepy MCIIOJIb3yEeMOH IIaHTH.

* He nyraiiTe pa3MepHOCTbh XBOCTOBHMKA B MM U IJaHTH B
JIoNMax.

e Co0OiromaiiTe 0ceBOil 3aXBaT XBOCTOBHKA He MeHee 10 MM
(0,4 mroiima).
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 Ilpu ycTaHOBKE ANCKOB WU OOp-(Ppe3 yMeHbIIaiTe 1o
BO3MOXKHOCTH HMX BBICTYII 32 IIpeJiestbl HaHru. Taroke
BBIIIOJIHUTE IPOBEPKY PEKOMEHIALUH, BEIIBHHYTHIX
IMPONU3BOJUTECIIEM UHCTPYMEHTA.

° quTBIBaﬁTC, 4qTo yBeJ’II/I‘IeHHHﬁ BBICTYII XBOCTOBHKA
YMEHBIIACT JOITYCTUMYIO CKOPOCTD.

* Ilepen 3amyckoM ycTpoiicTBa yoenuTech, 9To IaHra
3aTsIHyTa HAJIEKAITUM 00Pa3oM.

* [IpoBepsiiTe paboTy Ka)kJ0ro HOBOTO yCTaHOBJICHHOTO
Kpyra B 0€3011acHOM ITOJIOKEHUH B TedeHue 30 cexyH.
HWcnionp3yiiTe 3alIMTHBINA 3KpaH (HampuMep, padoTast moj
MAaCCHBHBIM pab0OuuM CTOJIOM), YTOOBI OCTAHOBHUTH
000 BO3MOXKHBIH BBIIET CIIOMaHHBIX YaCTeH KpyTa.
[Ipu BO3HUKHOBEHUH Ype3MEPHON BUOpAIHH
HEMEJICHHO OCTAHOBUTE HHCTPYMEHT.

Pa6oTta ¢ MHCTpyMeHTOM

lMeped Hayanom pabomsi
1. TIpoBepka CKOPOCTH XOJIOCTOTO XOJ1a

» CKOpoCTb, U3MEpPEHHAS NIPU JaBjcHuu 6,3 Oapa, He
JOJDKHA MPEBbIIITATh HOMUHAJIBHYIO CKOPOCTD,
YKa3aHHYIO Ha NUTH(OBATIBHOI MaIlIUHE.

* Tlepen mpoBepkoi CKOPOCTH XOJIOCTOrO X0a
HE00XOIMMO CHSATH NUTH(OBATHHOE 000pyIOBAHHE.

* IIpoBepku cienyeT NPOBOJUTH €KEIHEBHO,
0COOEHHO TOCIIE MPOIOJIKUTEIBHBIX IEPEPHIBOB B
SKCILIyaTaluu.

* YOemurech B pa300pUNBOCTH ITUKETKH C YKa3aHUEM
CKOPOCTH Ha HHCTPYMEHTE.

* OrtnaiiTe HHCTPYMEHT Ha PEMOHT B CIIydae
HIOBBILLIEHHONW CKOPOCTH.

2. TlpoBepka MaKCHMAaJbHOI CKOPOCTH

* Y0enurech, 4TO MaKCUMaJIbHAS CKOPOCTH (hpe3bl UK
GapabaHa OoJIbIIIe WM PaBHA CKOPOCTH, YKAa3aHHOU
Ha HUTH(OBATIBHON MalIuHE.

3. Tlpoepka mndoBaTbHOrO 060pyI0BaHH

* Ilepexn 3ameHoi IM(OBATBHOTO 000PYIOBAHUS HITH
PEryJIupoBKOW MHCTPYMEHTA CIIEAYeT BCETia
OTCOEAMHSATD €T0 OT JIMHUH MOJJa4H CHKATOTO
BO3IyXa.

* VYobeaurecs, 9To nuMoBaTEHOE 000PYIOBAaHHIE HE
HMMeEET TPEUIUH U JPYTUX IOBPEXKICHUN.

* VYbenurecs, uyTo nUTH(OBAIEHOE 000PYIOBAHUE HITH
GapabaH IMeeT COOTBETCTBYIOIINE pa3Mephl U
MIPaBWJIBHO TIPHUCOEIMHEH BO M30eKaHue BUOpaIii,
BBI3BAaHHBIX HapylIeHHEM OanaHca.

° HOBpe)KZ[eHHOC HIJ'II/I(I)OBaJ'ILHOC OGOpyHOBaHI/IG
MOAJIC)KAT HEC3aMCUIMTCIIbLHOMY CHATHUIO U 3aMCHEC.

4. CpencTsa MHAMBHIYAIBHON 3aIUTEI
Ornepatopbl JOIKHBI UCTIONB30BATh CIEAYIOLIEE:

* CPEICTBO 3aIIUTHI I71a3, OYKU FIIM CMOTPOBOIL
LIUTOK;

* CPEACTBO 3aIlUThI OPIaHOB CIIyXa;
* [IepYaTKH;

* OOTHHKHU C METAJUIMYECKUM HOCKOM,

* 3aIIUTHAs OJICXK/A, HAIPUMEP KOXKaHbIH (apTyK;
* Kacka (U TSHKETIBIX YCIIOBHU pabOTHI).

* He cnenyer HaneBaTh cBOOOAHYIO OLICHKIY,
IOBEJIMPHBIE U3/1E/Hs, PACIyCKaTh BOJIOCHI
(omacHOCTb 3aTATUBAHUS B YCTPOUCTBO).

5. Pab6ouas 30Ha

Yoenuteck, 4To B pabouei 00J1acTH HET NPYTHX JIOJEH,
4TOOBI HUKTO HE MOJTYYHI TPABM.

e Haxopsmuecs moOIn30CTH IO TAKKE JTOKHBI
WCTIOJIF30BaTh CPENICTBA 3AIUTHI IJ1a3 U OPraHOB
ciyxa.

° y6€I[I/ITeCI) B I[OCTaTO‘-IHOﬁ BCHTWJIAIIUHN U BBITAXKC B
IMOMCIICHWH.

* VYbenurech B HATHMYNH CTOWKHU U IPYTOTO
IMOIXO/ISIIEr0 MECTa JJIsk 0€30I1aCHOTO
PAacIIONIOKEHHSI HHCTPYMEHTA.

» Paboratp CJICAYCT B U30JIMPOBAHHOM IIPOCTPAHCTBE,
10 BO3BMOXXHOCTH C 3allIUTHBIMH CTCHKaMH.
CyHIeCTByeT OIIAaCHOCTH BbLJIIETA OCKOJIKOB
CJIOMABIIMUXCs JUCKOB.

B npouecce pabomsbi

[IpekpaTure padboTy co NUIH(OBANTEHON MAIIHHON TIPH
BO3HMKHOBEHHH HEHOPMAJILHO TPOMKHX LITyMOB M BHOpaIin
B TIPOIIECCE €€ MCIIOIB30BAHUS.

3anpemniaetcs MOIUPUINPOBATh JaHHYIO NUTH(HOBAIBEHYIO
MaIlMHY U €€ MPHHAJIEKHOCTH KaKUM-TH00 00pa3oMm.
lMocne 3aeepweHust pabomabli

Hpemz[e YEM MOJIOKUTb UHCTPYMCHT, y6e]:[I/ITeCI), YTO OH
BBIKJIFOYCH U ITIOJIHOCTBIO OCTAHOBUIJICS.

KrnacTs HHCTpYMEHT ClleyeT akKypaTHO, YTOO0BI HCKIIOUUTh
OTIACHOCTH €T0 CIy4aifHOTO CaMo3aIrycKa.

MHCTpYKLMM NO TEXHUYECKOMY OGCNY>XMBaHUIO

Oobcay:;kuBaHue J0JIKHO BHINOJIHITHCS TOJBKO
ABTOPU30BAHHBIMHU MACTEPCKUMHU WIH
KBATH(PUIHPOBAHHBIMH CHEIUATNCTAMH MO0 CEPBUCHOMY
00CJIy’KMBAHHIO.
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A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTH, CBSI3aHHbIE €

nmoaumMepamMmu

JlonacTtu nanHoro uznenus coxepxkat Matepuan PTFE
(cuHTeTHYCCKHN (QTOPIIOIUMED TOTHTETPAPTOPITUIICH).
W3-3a n3HOCA BHYTPHU M3JIEIUSI MOTYT ITPUCYTCTBOBAThH
yactuubl PTFE. [Ipu narpesanuu PTFE moryt
00pa30BBIBATHCS TAPHI, CTIOCOOHEIEC BEI3BATh
MOJIMMEPHYIO JINXOPAJKY C TPUIMIIONOJ00HBIMU
CHMIITOMaMH, OCOOCHHO TIPU KypeHuu Tabaka,
3arpsasHeHHoro yactuuamu PTFE.

[Tpu paborte ¢ 1onacTsMK U IPyrUIMHA KOMIIOHEHTaMHU
HEOOXOAMMO CIIe/I0BATh MPaBUIaM 0E30IaCHOCTH U
HOpMaM 3JIpaBOOXPaHEHUs IIpH padoTe ¢
¢dTopronmMepamu:

» He cienyer Kyputh Ipu 00CIY)KHBAHUN TaHHOTO
U3JeHsL.

» Crenyet m3berats konTakTa yactuil PTFE ¢
OTKPBITBIM OTHEM, PACKaJICHHBIMHU FITH TOPTIUMHU
peIMeTaMu.

» KoMmroHeHThI ABHUraTelisi HEOOXOMMO MPOMBIBATh
MOIOULIEH KUAKOCTBIO U HE IPOAYBAThH CXKATHIM
BO3JYyXOM.

» [Ipexne yem MpHCTymaTh K 000 IpyToit
JIESITEJIBHOCTH, CIIEAYET BBIMBIT PYKH.

O6buwue npaesusia mexHuku 6e3zonacHocmu

@ IlOHOJIHI/ITeJ'IbHaH I/IH(l)OpMaIII/IH 10 TEXHHUKE

0e30macHOCTH NMPU padoTe ¢ NePEeHOCHBIMU
TMMHEBMATHYECKUMH HHCTPYMEHTAMM:

* CAGI 2528 - B186.1, IPABUJIA TEXHUKU
BE3OITACHOCTU ITPU PABOTE C
I[MEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKNMU
NHCTPYMEHTAMMU MOXHO MOTYYHUTH Ha BEO-
caiite Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ unu o Tenedony +1 800
447-2273. TIpn BOZHUKHOBEHUH 3aTPYyIHEHUI ¢
nosyyeHueM cranaaptoB ANSI cBsmkuTech ¢
opranmu3zaiueit ANSI yepe3s BeO-caiir http://
www.ansi.org/

OnacHocTH, CBSI3aHHbIE C MOACOeIUHEHHEM U Moaaveit
CKaTOro BO3ayxa

°

70

BOSZlyX IoJ AaBJICHUEM MOKCT BbI3BATh CCPHLE3HYIO
TpaBMmy.

Korzaa MHCTpYMEHT HE HCHONB3YETCs, a TAKXKE Tepe]
3aMEHOM €ro NPUHAAJIEKHOCTEN WK IPU IPOBEIECHUU
PEMOHTHBIX paboT, 003aTEIBHO OTKIIOYUTE OJaTy
CKaTOro BO3/1yXa, COPOCHTE JaBICHUE BO3/lyXa B IIIAHTE
1 OTCOCIAMHUTE MHCTPYMCHT OT JIMHUM IMOJa4YU CKATOT'O
BO3/lyXa.

3amnpenaeTcs HalpaBIsATh IIOTOK BO3/AyXa Ha ceOs Win Ha
KOro-1moo ere.

buenune nutanroB MoXXeT NPUBECTH K CEPHE3HOM TpaBMe.
O0s13aTeNbHO MPOBEPSITE NUTAHTH U (GUTHHTHU Ha
MIpeIMeT MOBPEKICHUS MIIH cI1ab0ro 3aKperIeHHs.

He ncnone3yiite OpICTpOpa3zbeMHbIe COSANHEHNS HA
nHcTpyMmeHTe. CM. yKa3aHuUs 110 Ha UIeXKaIIen
MOJITOTOBKE K padore.

Kakue Obl yHHBEpCAIbHBIE COSANHEHUS HE
UCIIOJIb30BANINCH, 005I3aTEIbHO YCTaHABIHBANTE
(uxcupyromme mTUQTHI.

He mpeBbimiaiiTe MakcuMaibHO JIOIYCTHMOTO 3HAaYEHHS
JaBieHus Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. J10¥M,
MaH.) WIN 3HaYCHUS, YKa3aHHOTO Ha MacIOpTHON
TabJINYKe MHCTPYMEHTA.

OnacHOCTb 3aTATUBAHUSA B yCTpOﬁCTBO

 l30eraiiTe Bpamaronerocs mIyHAeNIs 1 aOpa3uBHON

HacaaKH. BpameHI/Ie MOXKET MPOAOJIKATHECA B TCUHCHUEC
HECKOJIBKUX CCKYHI MOCJIC OTITYCKaHUA APOCCCIIA. He
KIIaAUTC UHCTPYMCHT, I[IOKAa HC IPCKPATHUTCA BpalllCHUC.

IIpu HEcoOMOIeHNN 6€30TTaCHOM TUCTAHITH MEXITY
BOJIOCAMH, CBOOOIHOM OIC)K/I0MU, IIepUaTKaAMH,
IOBEJIMPHBIMH YKPAIICHUSIMHU, IIap(paMu WK TAICTYKaMU
U MHCTPYMCHTOM HWJIU €T0 MPUHAIJICKHOCTIMHI
BO3MOXKHBI YYIICHUE, BEIPBIBAHUE BOJIOC U CAUPAHUC
KOXH C TOJIOBBI I ITOJTyYCHHE PBAHBIX PaH.

OnacHOCTh BbLIETA 0CKOJIKOB

* [lpu pa3pylieHHH IPUHAAICKHOCTH, a0pa3UBHON

HaCaJKH UK 00pabaThIBAEMO#l IETaN BO3MOKCH BBLICT

OCKOJIKOB Ha BBICOKOH CKOPOCTH. VICKPBI, BOSHUKAIOIIHE

npu HUTM(GOBAHKH, U JTAXKE MEJIKUE BBUICTEBIINE OCKOJIKU
MOTYT IMOBPEIUTH IJ1a3a U BbI3BATh CIICIOTY.

Bcerna Hanesaiite y1aponpo4Hble CpEACTBa 3aIUThI
TJIa3 U JIMIA IPU HEMOCPEICTBEHHOM yJacTHH UIIN
HaXOKICHUHU PAZOM B IpoLiecce paboThl, PEMOHTA UIH
TeX00CIyKMBaHHSI MHCTPYMEHTA JIMOO0 3aMEHBI €ro
IIPUHAJICKHOCTEH.

Ybenntech, 4TO HA BCEX OCTAIBHBIX JIOISX,
HaXOJIIUXCS B paboueil 30He, Ha/IeThl y1apOIpOYHbIe
Cpe/ICTBA 3aIIUTHI I71a3 U JINIIA.

Hcnonb3yiTe 3allMTHBIC KPaHbl, YTOObI OTPaINTh
OKPYKAIOIIMX OT OCKOJIKOB IUIN(OBAIBEHOTO Kpyra 1
UCKD.

ExxenHEeBHO ¢ MOMOILBIO TaXOMETpa U3MEPSNTE CKOPOCTh
BpAIIEHHs THEBMATHYECKOTO HHCTPYMEHTA, YTOObI
yOennThesl, YTO OHA HE TPEBBIMIACT 3HAUCHUS,
YKa3aHHOTO Ha NIIH(OBAIBHON PUHAAIEKHOCTH.

Yo6emutech, uTo abpa3uBHAsI HACAIKA HAJIC)KHO
3aKperieHa Ha HHCTPYMEHTAIbHOU NUTH(POBAILHON
MAIIIUHE C TOMOIIBIO BXOAIINX B KOMILICKT
HHCTPYMEHTOB.

VYo6enurtech, uTo 0OpadaTeiBaeMas JeTallb HAJASKHO
3aKpeIuieHa.

OHaCHOCTI/I, CBSAI3aHHBIC C MPUHAJICKHOCTAMHA

 Ilepen 3amMeHON TIPUHAICKHOCTEH 00S3aTEITEHO

OTKJIFOUHTE 110]1ady CKaToOro BO31yXa, cOpoChTe
JIaBJICHUE BO3/lyXa B IIJIAHT€ 1 OTCOEANHUTE HHCTPYMEHT
OT JIMHUH TIOJIa4H C)KaTOTO BO3AyXa.

HCHOJ’IL3yﬁT€ TOJIbKO PEKOMCHAOBAHHBIC PA3MEPbI U
THIIBI HpHHa,Z[He)I(HOCTeﬁ 1 paCcXOJHbIX MAaTCPUAIOB.

Ecnu ycTaHOBICHHBIN KPYT HUMEET TPELIMHBI UM CKOJIBI
1160, BO3MOXKHO, TI0/IBEprajcs MaJeHuI0, ero
HCTIONB30BaHHUE 3aIIPEIICHO.
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3amperaercst yCTaHaBINBATh HA HHCTPYMEHTAIBHYIO
UM OBATBHYIO MAITMHY NUTH()OBATBHBIN KPYT,
OTPE3HOH KpyT MWK (pacoHHYIO (Ppe3y. JIonHyBIIHit
HIM(OBAIBHBIA KPYT MOXKET CTaTh MPUYUHOM KpaiiHe
TSDKEJION TPaBMBbI WIIM CMEPTH.

3amperaercst HCIOIb30BaTh a0pa3UBHYIO HACAIKY, €CIIN
ee JI0IyCTUMast CKOPOCTh BPAIICHNSI HIKE CKOPOCTH
MTHEBMATHYIECKOH NUTA()OBATEHON MAIITIHEL.

Haanexarast ycraHOBKa sIBJSICTCST HEOOXOTUMBIM
YCJIOBHUEM ISl PEOTBPAIICHUS TPABM B PE3yjibTaTe
pas3namMbIBaHUsl yCTAHOBJIEHHBIX KPYTOB.

Y6enntech, 94TO JMAMETP Basa MPHHAIICHKHOCTH
COOTBETCTBYET pa3Mepy LaHTH.

JnmuHa 3a)xruMaemMoi yacTu MPUHAJICKHOCTH JOJKHA
ObITh MakcuMasibHOU — He Menee 10 mm (0,39 mroiima).
IIpu yBenuueHun BHICTyIA YCTAHOBIEHHOTO Kpyra
YMCHBIIIACTCS pa3pelieHHas IJIsl HEro CKOPOCTh (CM.
pexoMeHanuu npousBoautes U cranaapt ANSI B7.1).

[epen magamom nuTrdOBaHUS TPOBEPHTE
YCTaHOBJICHHBIH KPYT, KPATKOBPEMEHHO BKITIOUYHB
WHCTPYMEHT Ha MaKCUMAaJIbHYIO CKOPOCTh. O0s3aTENhHO
WCTIONIL3YHTE 3AIUTHBIN SKpaH (Harpumep, padoTas moj
MaCCUBHBIM PaOOYUM CTOJIOM), YTOOBI OCTAHOBUTH
000 BO3MOJKHBIH BBUIET CJIOMAaHHBIX YacTeil Kpyra.
[Tpy BOZHUKHOBEHUH YpE3MEPHOI BUOpaLK
HEMEJIEHHO OCTAHOBUTE UHCTPYMEHT.

OmnacHoctu npu padore

OmnepaTopbl 1 00CITYKUBAIOIIUN TIEPCOHAN JOJDKHBI OBITH
(bU3NYECKH B COCTOSHUY YIPABJIATHCS ¢ TPY30M, BECOM U
MOIIHOCTHIO HHCTPYMCHTA.

Jlepkute MHCTPYMEHT HaaJIeKalM o0pa3om: OyapTe
TOTOBBI IIPOTHBO/ICHICTBOBATH €r0 OOBITHBIM HITH
BHE3AIHBIM JIBIDKEHUSM — HCIOJIb3YiTe 00€ pyKH.

[Ipu cONPUKOCHOBEHUH C TIPUHAICIKHOCTHIO,
BO3HUKAIOIIMMU TP NUTA(HOBAHUN UCKPAMH HJIH
pabodeii MOBEPXHOCTHEO MOKHO MOJTYYHTh TIOPE3 WITH
oxxor. Creyet nzberaTh MoT00HBIX COMPUKOCHOBEHUH H
HCIIOJIb30BATh CPECTBA 3alIUThHI, TAKKE KaK MEePYATKH,
(bapTyk u Kacka.

[Ipu BO3HUKHOBEHUH YpE3MEPHON BUOPAIM OCTAHOBUTE
paboTy: mpoBephTE MPUHAAICKHOCTh HAa TIPEAMET
MIOBPEKCHUS WU HEIPABUIIbHOM yCTAHOBKHU.

Y6€,I[I/ITCCL, YTO UCKPLBI HC MIPCACTABIAKOT OTAaCHOCTD JIA
JIIOJICH WITH MaTepruajoB.

[Tpu pabote Ha MJIACTUKOBBIX U JPYTHX HEIPOBOISIINX
MaTepuasax CyLEeCTBYeT OIACHOCTh IOIYUYCHUS
3JIEKTPOCTATUYECKOI 0 pa3psa.

OnacHOCTh NOBTOPSAIOIIMXCS ABUKEHU I

[Ipu nconp30BaHNH MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA
JUTSI BBITIOJTHEHUST pa0OUunX Onepaiii MOTYT BOSHUKATh
HEMPUSITHBIE OIIYIICHHSI B KUCTSIX, TPETUICYbSIX,
TJieyax, 1ee Win APyrux 4yacTsxX Tena.

CoxpansiiTe y100HOE U HaJIKHOE MTOJOKCHUE Tela 1
HOT, H30erasi HeYKJIIO)KUX HIN HEYCTOWYMBBIX I103.
CMeHa T0JIOXKEHHS ITPHU BBIITOJTHEHUH TIPOIOIKHTEBHBIX
oTiepanuii MoMoXeT U30ekKaTh JUCKOMpopTa U
YTOMIICHUSL.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK [IOCTOSIHHBIN WJIN
MEPUOTUIECKHUI TUCKOMQPOPT, OCTPast UIIU HOIOMIas 00Jb,
MyJIbCalltsl, TOKAJIbIBAHUE, OHEMEHHE, OIyIIIEHUE
MOKSHUST WM OKoueHeHue. [Ipekparute padboty ¢
MHCTPYMEHTOM, COOOIIMTE CBOEMY PabOTONATENIO U
MIPOKOHCYJIBTUPYHUTECH C BPAUOM.

OnacHoCTh IyMa U BUOpaLuu

* Bricokuii ypoBeHb 1IyMa MOKET BbI3BATh IIOCTOSIHHYIO

MOTEPIO CIIyXa U Ipyrue MpoOIeMbl, TaKHe Kak 3BOH B
yuax. Mcnons3yiite cpeicTsa 3aluTbl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEHIOBaHHBIE BalllUM paboToaTeNIeM W
NpaBWJIaMU OXPaHbI TPy/a U 0€30IaCHOCTH.

BosneiicTBre BUOpanny MOKET PUBECTH K TIOTEpE
YyBCTBUTEIILHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUH M HAPyLICHHIO
KpOBOCHAOKEHUS KUCTEH u mpeamiednii. Cnemxyet
HOCHTb TEIUTYIO OSKAY U IepiKaTh PyKH B TEILIE U
cyxoctu. [Ipu oHeMeHHH, TTOKAIBIBAHUH, 00N HITH
MOOJICTHEHUU KOXKH MTPEKPATHTE paboTy ¢
MHCTPYMEHTOM, COOOIINTE CBOEMY PabOTONATENIO U
MIPOKOHCYJIFTUPYHTECH C BPAuOM.

WHcTpyMeHT clietyeT JIepKaTh JETKOo, HO HaJIeKHO,
MIOCKOJIBKY PHCK BO3/ICHCTBUS BUOpaNny, KaK IIPaBuIlo,
MOBBIIIAETCS NPU KpenKkou xBaTke. Tam, rae 3To
BO3MOJKHO, JUISl TIOAZIEP’KKU BECA NHCTPYMEHTA CIIEyeT
UCIIOJIb30BaTh OAJTAHCUPOBOYHOE YCTPONUCTBO.

YToOB!I MPEeJOTBPATUTH HEHYKHOE MTOBBIIICHNE YPOBHEH
IIyMa ¥ BUOpAIUH:

IKCIUTyaTHPYITE U 00CTYKHBAaWTE HHCTPYMEHT, a TAKKE
noaoupaiite, 00CITy)KHBANTe U 3aMEHSNUTE eTO
MMPUHAJIC)KHOCTU U PACXOAHBIC MaTCPUAJIbI B
COOTBETCTBUU C JaHHBIM PYKOBOJCTBOM;

Hcnonp3yiiTe aeMndupyromnme MaTepuasl s
MIPE0TBPALIECHUS «3BOHa» 00pabaThIBAEMBIX JETANICH.

OmnacHocTH Ha padoyeM mMecTe

° HOﬂCKaJ'II)?)bIBaHI/Ie, CIIOTBIKAHHUC U ITaICHUC SABJISAIOTCS

OCHOBHBIMH NMPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcTeperaiiTech M30BITOYHBIX YACTCH NIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE [TPOXO/1a WK Ha paboyeit
TUTOIIAKE.

He BapIxaiiTe nbUIh MM TAPBI WK T0XO/BI 00pabOTKH,
KOTOpPbIE MOTYT NPUBOJIUTH K YXYALICHUIO COCTOSHUS
3JI0POBBsI (HAaIIpUMep, paK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
n/um nepmatur). [lpu pabore ¢ MaTepuanamu,
BBIICNAIONUMY NEPEHOCUMBIE 110 BO3/TyXY YaCTHUIIBI,
UCTIONB3YHTE CUCTEMY BBITSKKH IBUIM U HaJieBalTe
CPEJCTBA 3alUThl OPIaHOB JIbIXaHHUS.

Hexotopsie Buap! mbutn, obpasyromeics npu
MECKOCTPYHHOI 00padoTKe, MHICHHUH, UTH()OBAHKH,
CBCPJICHUU M IPYTUX CTPOUTEIBHBIX pab0Tax, CoMepKaT
XUMHUYECKUEC BCUICCTBA, IPU3HAHHLIC B IITATC
KanudopHus BemecTBaMu, BhI3BIBAIOIIUME PaK U
BPOXKJICHHBIC IOPOKHU Pa3BUTHS JTHOO HETATHBHO
BIIHSIFOIIUME HA PENPOIYyKTHBHYIO cucTeMy. Hrxke
MIEPEYHCIICHBI HEKOTOPBIC U3 TAKIX XUMHUYECKUX
BCIIIECTB!

¢ CBHUHCII U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

¢ KHUPIIMYY, HEMCHT U APYIru€ CTCHOBBIC U3ACIIN U3
KPUCTAJITIMYECKOI'O0 KPEMHE3EMA,
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* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (pe3HHBI).

Bau puck B OTHOIIEHHH NEPEUUCICHHBIX BO3eHCTBUI
MEHSETCsl B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acTO BbI
BBINOJIHSACTE AaHHBIH BU paboT. UTOOB! YMEHBIINTD
BO3/ICIiCTBUE Ha BAC yKa3aHHBIX XUMHUYECKUX BEIECTB,
paboraiiTe B XOpOIIO BEHTHINPYEMOM MOMEIICHUH C
MIPUMEHEHHEM OJI00PEHHBIX CPEZCTB 3alUThI, TAKUX KaK
MIBUIE3AIINTHBIE MACKH, IPEAHA3HAYCHHBIC CIICIHATBHO
JUIs UIABTPALIMM MUKPOCKOTTMYECKHIX YaCTHII.

» CoOuroaiiTe OCTOPOKHOCTB TIPH PadOTEe B HE3HAKOMOM
Mecte. Bokpyr MOryT npucyTCTBOBATh CKPBITHIC
OIIaCHOCTH, HAIpUMEp JIMHUH JIEKTPUIECKOTO WIIH
JIPYTOTO MUTAHUSL.

o IIbuth ¥ TAPBI, BRIZEIISEMBIC TPU MUTH(HOBAHUH HITH
MOJIMPOBAHNH, MOTYT CO3/1aBaTh MOTCHIIHAIBHO
B3PBIBOOMACHYIO aTMOchepy. O0s3aTeIbHO UCIIOIB3YHTE
CHUCTEMBI BBITAKKU WIIN YJIaBJIMBAHUA IIbIIH,
MOAXOIAIIIE TSl 00pabaThiBaeMOro MaTepHara.

* JlaHHBIA HHCTPYMEHT HE TpeJHA3HAYCH IS
9KCIUTYyaTAlMU B IOTEHIMAIBHO B3PBIBOOIIACHOM
aTMocdepe 1 He 3alIUIIeH OT KOHTAKTa C HCTOYHUKAMH
3IIEKTPOIHEPTHH.

3HaKu u Hakeuku

Ha manHOM u3aennu UMEIOTCS 3HAKHU M HAKJICHKH,
COJICPIKAIIUE BAKHYIO HHPOPMAIIUIO 10 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeXO00CTYKHUBAHUIO U3CIHs. 3HAKUA U
HaKJIEHKH JOJKHBI BCET/Ia OCTaBaThCsl pa30OPUNBBIMH.
HoBble 3HaKK U HAKJIEHKH MOXHO 3aKa3aTh 110 MEPEYHIO
3amyacTeil.

©

NMone3Hble cBegeHus

s011050

Beb-cauim

Ha Beb-caiite Atlas Copco npecraieHa nadopmanus o
HALIMX M3IETHAX, IPUHAIICIKHOCTSX, 3aaCHBIX YacTAX, a
TaKOKe MeYaTHbIe MAaTePUAaIbL.

TTocerure: www.atlascopco.com.

lpoepamma ServAid

ServAid — HOCTOSIHHO OOHOBIISIEMBIH TIOPTAJl, HA KOTOPOM
COZICPXKHUTCS CICAYONIAs TEXHUYECKast HHPOpMAIHs.

* Uudopmariysi 0 HOpMAaTUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0e30MIacHOCTH.

¢ TexHuyeckue JaHHbBIE

* VIHCTpYKIIMH IO YCTaHOBKE, SKCIUTyaTallH 1
TeX00CITyKMBaHHMIO.

 IlepedeHb 3amacHbIX 4acTEM.
» IlpunaanexxHoCTH
» T"aGapuTHBIC YepTEKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jluist mony9geHust ONOHUTENbHON HHpOPMAIMK 00paTUTECh
K MecTHOMY nipesctaBurenio Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie robocze 6.3 bar
(90 psig)
Predkosc obrotowa bez obcigzenia 3000 obr./min
(3000 obr./min)
Masa 1.8 kg
(4.0 1b)
Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO 11148-9

Wiladze moga zazadac istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hatasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 82 dB(A), niepewno$é
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego 93 dB(A), niepewno$¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Catkowita warto$¢ drgaf 2.7 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
1.5, zgodnie z norma 1SO28927-12.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione wartos$ci nie
powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.
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Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialno$ci za skutki stosowania deklarowanych
wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong¢ internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzgdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmian¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzegdzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
mig¢dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otoéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznacd sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢
do wykorzystania w przyszlosci.

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie”
odnosi si¢ do narzegdzia zasilanego z sieci (prze-
wodowego) lub do narzedzia akumulatorowego (bezprze-
wodowego).

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

UWAGA Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wytacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa:

* Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystgpienia obrazen, wszys-
tkie osoby korzystajace z tego narz¢dzia, wykonujace
jego instalacje, naprawy, przeglady, a takze osoby
wymieniajace jego elementy lub pracujace w jego
poblizu, powinny przed przystapieniem do tych czyn-
nos$ci przeczytad i zrozumieé niniejsze instrukcje.

* Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore pomogg
pracowac bezpiecznie i efektywnie. Najwazniejszym
czynnikiem zapewniajacym bezpieczenstwo tego lub
jakiegokolwiek innego narzgdzia jest OPERATOR.
Wykazywana przez operatora ostroznos$¢ i prawidtowa
ocena sytuacji sa najlepsza ochrong przed odniesieniem
obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisania w niniejszej
instrukceji wszystkich mozliwych zagrozen, lecz jej au-
torzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

 Elektronarzedzie powinno by¢ instalowane, regulowane
i uzytkowane wylacznie przez wykwalifikowanych
oraz przeszkolonych operatorow.

* Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzgdzia.

« Jesli umieszczone na narz¢dziu etykiety zawierajace dane
znamionowe narzg¢dzia lub ostrzegajace przed niebez-
pieczenstwem przestang by¢ czytelne lub odpadng, nalezy
je niezwlocznie wymienic.

Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach zapakowanych
wraz z narzedziem.

e U pracodawcy lub w odpowiednim zwigzku zawodowym
badz organizacji zawodowe;j.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyskac z nast¢gpujacych witryn:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)
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Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do usuwania materiatu
przy uzyciu tarcz Sciernych. Uzywanie do innych celow jest
niedozwolone. Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

Instrukcje dotyczace produktu
tacznik

/\ OSTRZEZENIE Niebezpieczefistwo zranienia
odlamkami

Lacznik do kot z gwintem wewnetrznym musi by¢ uzy-
wany z prawidlowym narzgdziem i by¢ odpowiednio
przymocowany. L.acznik lub kota z gwintem
wewnetrznym moga stwarza¢ zagrozenie zranienia
odtamkami lub spowodowaé powazne zranienie badz
$mier¢ w przypadku uzycia z nieprawidtowym
narzedziem lub niewtasciwego przymocowania.

» Lacznika do kot z gwintem wewngetrznym (kot
stozkowych/kotkow walcowych) nalezy uzywac
wylacznie z wydtuzonymi narz¢dziami LSF.
Narzedzia oznaczone litere ,,E”, sa narzedziami
wydhuzonymi.

» UpewnicC sie, ze tacznik do kot z gwintem
wewnetrznym (kot stozkowych/kotkow walcowych)
jest prawidtowo przymocowany do wydtuzonego
narzedzia LSF — patrz ,,k.acznik do kot z gwintem
wewngetrznym” w dziale Akcesoria serwisu ServAid:
https://servaid.atlascopco.com.

» Upewni¢ sig, ze kola z gwintem wewnetrznym (kota
stozkowe/kotki walcowe) sg prawidtowo przymo-
cowane do wydtuzonego narzadzenia LSF zgodnie
z zaleceniami producenta.

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) migdzy drgajacym narzedziem a
szybkoztgczem.

Instrukcje konfiguraciji

A OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala
lub $mierci

Przekroczenie dopuszczalnej predkosci obrotowej moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciala lub $mier¢!

» Nie wolno modyfikowac¢ predkosci obrotowej
narzedzia.

» Nie wolno zastgpowaé maksymalnej predkosci obro-
towej oznaczonej na narzedziu.

Testy dziatania szlifierki powinien przeprowadza¢ wylacznie
odpowiednio wyszkolony personel techniczny. Personel ten
powinien posiada¢ zgodne z krajowymi dyrektywami up-
rawnienia w zakresie przeprowadzania testow narzedzi tego
typu i obstugi uktadow pneumatycznych.

» Sprawdzac¢ narzgdzie bez obcigzenia codziennie i po
kazdym serwisie. Kontrola bez obcigzenia jest wykony-
wana po zdjeciu narzedzi szlifierskich.

» Stosowac regulator ci$nienia, aby unikng¢ nadmiernego
ci$nienia powietrza grozacego przekroczeniem obrotow
znamionowych.

» Sprawdzi¢, czy wszystkie ztgcza i waz pneumatyczny sa
w dobrym stanie.

Instrukcja obstugi

A OSTRZEZENIE Sciernice stozkowe, trzpieniowe i
szczotki druciane

Uzywanie Sciernic stozkowych, trzpieniowych i szczotek
drucianych o $rednicy 50 mm i wickszych wiaze si¢ z
ryzykiem powaznych obrazen ciata lub §mierci.

» Dozwolone jest jedynie szlifowanie czotowe obrabi-
anego materiatu.

Instrukcje dotyczace uzytkowania
/\ OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala

Powietrze pod cisnieniem moze spowodowac obrazenia
ciala.

» Zawsze odcigé doptyw sprezonego powietrza, jesli
nie jest ono uzywane lub przed przystgpieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Usuna¢ ci$nienie z we¢za pneumatycznego i odiaczy¢
narzgdzie od zrédta sprezonego powietrza, jesli nie
jest ono uzywane lub przed przystapieniem do
wykonywania jakichkolwiek regulacji.

» Srednica weza oraz ci$nienie sprezonego powietrza
zawsze musza by¢ dostosowane do uzywanego
narzedzia.

A OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala
lub $mierci

Niewlasciwy osprzet wymienny moze zosta¢ rozerwany i
spowodowac powazne obrazenia ciata lub $mier¢.

» Nalezy stosowac osprzet wymienny, ktéorego maksy-
malna predkos¢ robocza jest rowna lub wyzsza niz
predkos¢ obrotowa narzedzia.

» Nie uzywac osprzetu wymiennego innego niz zale-
cany przez producenta (Sciernic do cigcia ani frezow
chwytowych).

» Stosowac wylgcznie tarcze $cierne zalecanych rozmiarow
i rodzajow.

* Nie wolno uzywac tarcz montazowych posiadajacych
wyszczerbienia, peknigcia lub ktore mogly zosta¢ upuszce-
zone.

* Prawidlowy montaz jest niezbedny, aby unikna¢ obrazen
ciata spowodowanych peknigtymi tarczami szlifierskimi

* Nalezy sprawdzi¢, czy $rednica trzonu osprzetu
odpowiada rozmiarowi uzywanej tulei zaciskowe;.

* Nie zaklada¢ tarcz milimetrowych na uchwyty calowe i
odwrotnie.

* Osiowy chwyt trzonu musi wynosi¢ minimalnie 10 mm
(0,4 cala)

* Mocujac tarcze lub frezy, nalezy zredukowa¢ nadmierne
wystawanie trzonu, wpychajac go na calg dlugos¢ do tulei
zaciskowej. Nalezy takze sprawdzi¢ zalecenia producenta
narzedzi.
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* Nalezy pamigta¢, ze nadmierne wystawanie trzonu
powoduje obnizenie dopuszczalnej predkosci obrotowe;.

* Przed uruchomieniem narzgdzia nalezy sprawdzic, czy
tuleja zaciskowa zostala prawidtowo zacisnieta.

* W celu sprawdzenia uruchomié¢ narzedzie z nowo zamon-
towang tarczg na 30 sekund w bezpiecznym miejscu.
Nalezy zastosowa¢ odpowiednig barier¢ ochronng (np.
cigzki stot warsztatowy), aby zatrzymaé ewentualne
czescei peknietej tarczy Sciernej. W przypadku wystapi-
enia nadmiernych drgan narzg¢dzie nalezy natychmiast za-
trzymac.

Uzywanie narzedzia

Przed rozpoczeciem pracy
1. Kontrola obrotow bez obcigzenia

» Predkos$¢ mierzona w cisnieniu 6,3 bara nie moze
przekraczaé¢ predkosci znamionowe;j, ktora jest oz-
naczona na szlifierce proste;j.

* Przed sprawdzeniem prgdkosci obrotowej bez ob-
cigzenia nalezy zdemontowaé narzedzia szlifierskie.

» Kontrole obrotow bez obcigzenia nalezy wykonywac
codziennie, a w szczegolnosci po dhugim okresie
przestoju.

» Upewnic¢ sig¢, ze oznaczenie predkosci obrotowej na
narzedziu jest czytelne.

* W przypadku nadmiernej predkosci zwrocié
narzg¢dzie do naprawy.

2. Maksymalna kontrola obrotow

» Upewnic¢ sig, ze maksymalna predkos¢ obrotowa
kolca lub bebna szlifierskiego jest wigksza lub réwna
predkosci oznaczonej na szlifierce proste;.

3. Kontrola narzedzi szlifierskich

* W przypadku wymiany narzedzi szlifierskich lub
regulacji narzedzia nalezy zawsze odlaczy¢ dopltyw
sprezonego powietrza.

» Upewni¢ sig, ze narzedzia szlifierskie nie sg pekniete
ani uszkodzone w zaden inny sposob.

» Narzedzia i bgbny szlifierskie powinny mie¢ otwor o
prawidtowych wymiarach i powinny by¢ prawidtowo
zamontowane, aby unikna¢ drgan spowodowanych
niewywazeniem.

» Uszkodzone narzedzia szlifierskie nalezy natychmi-
ast zdjac¢ lub wymienic.

4. Srodki ochrony osobistej

Dopilnowac¢, aby operatorzy mieli zatozone:

+ Srodki ochrony oczu: okulary ochronne lub ostong
oczu.

* Ochronniki stuchu
* Rekawice
* Buty ze stalowymi noskami
* Odziez ochronna, na przyklad skorzany fartuch
» Kask (w przypadku wykonywania ci¢zszych prac)
* Nie nosi¢ luzno zwisajacej odziezy, wltosoéw, bizuterii
(niebezpieczenstwo pochwycenia).
5. Obszar roboczy

W obszarze wykonywania pracy nie moga przebywac os-
oby postronne, aby nikt nie odniést obrazen.

* Osoby znajdujace si¢ w poblizu musza nosi¢ ochron-
niki shuchu i wzroku.

» Zapewni¢ odpowiednig wentylacj¢ i odprowadzenie
pylu w miejscu pracy.

+ Stanowisko lub miejsce wykonywania pracy
powinno umozliwia¢ bezpieczne odlozenie
narzedzia.

» Ze wzgledu na niebezpieczenstwo wyrzucenia w
powietrze odtamkow uszkodzonej tarczy prace
nalezy wykonywa¢ w zamknigtym miejscu, ewentu-
alnie ostonigtym §ciankami ochronnymi.

Podczas pracy

Jesli w trakcie pracy pojawi si¢ nienormalnie gtosny hatas lub
drgania, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania szlifierki proste;.

Szlifierki prostej ani jej akcesoriow nie wolno w zaden
spos6b modyfikowac.
Po zakoriczeniu pracy

Przed odlozeniem narzedzie nalezy bezwzglednie wytaczy¢ i
poczekac, az zatrzyma si¢ catkowicie.

Narzedzie nalezy odktada¢ z zachowaniem ostroznosci, aby
wyeliminowac ryzyko samodzielnego uruchomienia si¢
narzedzia.

Instrukcje konserwacji i serwisowania

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie
przez autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wyk-
walifikowanych technikéw serwisowych.
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A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-

nia polimeréw

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarzaé opary, ktore
mogg spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawéw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy
przestrzegac¢ nastepujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obstugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszczacym,
nie za$ czys$ci¢ sprezonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czynnosci
nalezy umyc¢ rece.

Ogolne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 - B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardow ANSI nalezy skontaktowac si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

76

Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odciaé doptyw sprezonego powi-
etrza, usunac cisnienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od Zrédta sprezonego powietrza.

Nie wolno kierowa¢ spr¢zonego powietrza na siebie lub
inng osobg.

Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace sig¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzié, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztaczki nie sa uszkodzone lub oblu-
zowane.

Nie nalezy montowaé szybkoztaczy bezposrednio do
narzedzia. Podiaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
zlacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzg¢dzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac odstep od obracajgcego si¢ wrzeciona nape-
dowego i tarczy Sciernej. Obroty moga trwac jeszcze
przez kilka sekund po zwolnieniu przepustnicy. Nie od-
ktada¢ narze¢dzia do chwili zatrzymania obrotow.

Pochwycenie luznej odziezy, rekawic, bizuterii,
krawatdéw badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow, elementu $ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowac powstanie
odtamkdéw o bardzo wysokiej predkosci. Iskry powstajace
podczas szlifowania, a nawet mate odtamki mogg
uszkodzi¢ oczy i spowodowac $lepote.

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy zadbaé o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosity okulary ochronne i oston¢ twarzy.

Stosowac ekrany w celu ochrony 0séb postronnych przed
fragmentami tarczy szlifierskiej oraz iskrami powstaja-
cymi podczas szlifowania.

Codziennie sprawdzaé¢ za pomocg obrotomierza pr¢dkosé
obrotowa narzedzia pneumatycznego, aby si¢ upewnié, ze
nie przekracza ona dozwolonej predkosci oznaczonej na
osprzecie szlifierskim.

Sciernice nalezy pewnie zamocowa¢ do szlifierki ma-
trycowej przy uzyciu znajdujacych si¢ w wyposazeniu
narzedzi.

Obrabiany przedmiot musi by¢ pewnie zamocowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze odciac
doplyw sprezonego powietrza, usunaé ci$nienie z prze-
wodu i odlaczy¢ narzedzie od zrodia sprezonego powi-
etrza.

Stosowa¢ wylacznie zalecane wielkosci i rodzaje akce-
soriow i materiatéw eksploatacyjnych.

Nie wolno uzywa¢ wyszczerbionych lub peknigtych
Sciernic trzpieniowych, badz $ciernic, ktore mogly zostaé
upuszczone.

Na pneumatycznej szlifierce matrycowej nie wolno w
zadnym wypadku montowac tarczy $ciernej, $ciernicy do
cigcia ani frezu trzpieniowego. Pgkajaca tarcza szlifierska
moze spowodowac powazne obrazenia lub $mierc¢.

W zadnym wypadku nie wolno uzywac sciernic o do-
puszczalnych obrotach nizszych niz predkos$¢ obrotowa
szlifierki pneumatycznej.

Prawidtowy montaz jest niezbedny, aby uniknaé obrazen
ciata spowodowanych peknigciem Sciernicy trzpieniowe;.
Nalezy si¢ upewnic, ze $rednica trzpienia osprzetu szli-
fierskiego odpowiada rozmiarowi tulei zaciskowe;j.
Nalezy zadbac¢ o jak najwigksza dlugo$¢ chwytu trzpienia
osprzetu: nie moze by¢ mniejsza niz 10 mm (0,39 cala).
Zwigkszony ,,nawis” $ciernicy trzpieniowej powoduje
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zmniejszenie jej dopuszczalnej predkosci obrotowej —
nalezy zapozna¢ si¢ z zaleceniami producenta i wyty-
cznymi normy ANSI B7.1.

Przed rozpoczgciem szlifowania nalezy sprawdzi¢ Scier-
nic¢ trzpieniowa, uruchamiajac narzedzie na krotko przy
pelnym otwarciu przepustnicy spr¢zonego powietrza.
Nalezy pamigta¢ o zastosowaniu odpowiedniej bariery
ochronnej (np. pod cigzkim stotem warsztatowym), aby
zatrzymac¢ ewentualne cze$ci peknietej tarczy Sciernej. W
przypadku wystapienia nadmiernych drgan narzedzie
nalezy natychmiast zatrzymac.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obshugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub nagltym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

W przypadku kontaktu z elementem roboczym, iskrami
powstajacymi przy szlifowaniu lub obrabiang powierzch-
nig operator moze ulec zranieniu lub poparzeniu. Nalezy
unikac tego typu kontaktu i nosi¢ sprzet ochrony osobis-
tej, taki jak rekawice, fartuch i kask.

Nie uzywac¢ narz¢dzia w przypadku wystgpowania nad-
miernych drgan: sprawdzi¢, czy osprzet szlifierski nie jest
uszkodzony lub nieprawidlowo zamontowany.

Upewnic si¢, ze iskry nie powoduja zagrozenia dla ludzi
ani materiatow.

W przypadku obrobki plastiku lub innych nieprzewodza-

cych materiatéw istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchéow

Podczas pracy z uzyciem elektronarz¢dzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgsciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodng pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoéc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawdéw jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, drgtwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narze¢dzia, powiadomi¢ pra-
codawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu mogg spowodowac trwatg
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dzialanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwdw oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i
utrzymywac dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystgpienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wicksza. Tam gdzie
to mozliwe nalezy podtrzymywac ci¢zar narzedzia za po-
mocg przeciwwagi.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze dobieraé,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

Stosowac¢ materiaty thumiace, aby zapobiegaé powstawa-
niu drgan przedmiotdw obrabianych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest

poslizgnigcie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatdéw powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac¢ urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog
oddechowych.

W sktad niektdrych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktére — zgodnie
z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowaé nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwiazane z rozrodczo$cia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sg miedzy innymi:

* 0low pochodzacy z farb otlowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zalezg od czestotliwo$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu. Za-
grozenie moga stwarzac ukryte instalacje elektryczne lub
inne instalacje komunalne.

Pyt i dymy powstajace podczas polerowania lub szlifowa-
nia mogg stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji. Zawsze
nalezy stosowac urzadzenia odpylajace lub zapobiegajace
zapyleniu, dostosowane do obrabianego materiatu.

 Niniejsze narzgdzie nie jest przeznaczone do uzytku w at-

mosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji zabez-
pieczajacej przed zetknigciem ze zrodtami energii elek-
trycznej.
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Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje

s011050

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawierajagcym in-
formacje techniczne takie jak:

» Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgéci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost’ pri volnobehu 3000 r/min
(3000 rpm)
Hmotnost’ 1.8 kg
(4.01b)
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-9

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

« Uroveti tlaku zvuku 82 dB(A) , odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

+ Uroveii vykonu zvuku 93 dB(A), odchylka 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

* Celkova hodnota vibracii 2.7 m/s?, odchylka 1.5, v sulade
s ISO28927-12.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho néradia v stilade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach moézu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od casu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaju aktualnemu vyZzarovaniu
v individualnom postdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj méze sposobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odporuc¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v budtcnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporuganie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
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vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi
0 obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po&as normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si vS§etky bezpecnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vSetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneni-
ach sa vzt'ahuje na elektricky pohanané (kablové) elek-
trické pristroje alebo elektrické pristroje pohanané na
batérie (bezdrotové).

/\ VAROVANIE V3etky loklne legislativne bezpe¢nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

INFORMACIA Produkt smie intalovat, obsluhovat’ a
servisovat’ iba kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Dodato¢né bezpe¢nostné pravidla:

* Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzi-
vaju, inStaluju, opravuji, vymienaja prisluSenstvo alebo
pracuju v blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a
pochopit’ tieto pokyny predtym, nez vykonaji akukol'vek
takuto ulohu.

* Nasim ciel'om je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomézu
pracovat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim
bezpecnostnym prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry
usudok su najlepSou ochranou pred zranenim. Nie je
mozné tu pokryt’ vSetky mozné rizika, ale pokusili sme sa
zvyraznit’ tie najdolezitejsie.

* Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.

» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o nastroji alebo vystrazné stitky upozoriujiuce
na nebezpecenstvo umiestnené na nastroji prestant byt’
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

Pre d’alSie informacie o bezpecnosti slizia:

+ Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a/alebo obchodné zdruZenie.

» Dalsie informécie o zdravi a bezpecnosti na pracovisku
najdete na nasledujucich webovych strankach:

¢ https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurdpa)

Uéel pouzitia
Tento produkt je navrhnuty na odstrainovanie materialu pomo-

cou abrazivnych prostriedkov. Iné pouzitie nepovolené. Len
na profesionalne pouzitie.

Pokyny specifické pre vyrobok
Adaptér prislusenstva
A VAROVANIE Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

Adaptér kotii¢ov s vnitornym zavitom sa musi pouZzivat’
na spravnom nastroji a musi sa spravne pripevnit. Adap-
tér alebokotti¢e kotice s vnutornym zavitom sa mézu
stat’ nebezpecenstvom odletujucich Casti a moézu spdsobit’
vazne zranenie alebo smrt’, pokial’ sa pouziji na ne-
spravnom nastroji alebo sa nespravne pripevnia.

»  Adaptér koticov s vnutornym zavitom (kuzel'ové
kotide/valcové zatky) pouzivajte iba s predizenymi
nastrojmi LSF. Nastroje s pismenom E v nazve st
predizené nastroje.

» < Uistite sa, ze adaptér na kotuce s vnitornym
zavitom (kuzel'ové kotuce/valcové zatky) je spravne
pripevneny k prediZzenému néstroju LSF, pozri
Adaptér na kotace s vnutornym zavitom v Casti Pris-
lusenstvo v ServAid - https://servaid.atlascopco.com.

» - Uistite sa, Ze kotce s vnutornym zavitom
(kuzel'ové kotuce/valcové zatky) su spravne pripev-
nené k predizenému nastroju LSF, podl'a odporagani
vyrobcu.

InStalacia vibraénych nastrojov

Medgzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odportca vloZit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Instalaéné pokyny
A VAROVANIE Nebezpecenstvo vaznych zraneni alebo
smrti

Prilis vysoka rychlost’ moze spdsobit’ vazne zranenie
alebo smrt’!

» Nemanipulujte s rychlost’ou nastroja.

» Neprekracujte maximalnu rychlost’ vyznacent na
nastroji.
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Stopkovt brusku smie testovat’ iba profesionalny technik.
Technici musia mat’ povolenie na testovanie tohto druhu

nastroja a na prevadzkovanie pneumatickych systémov v
sulade s narodnymi smernicami.

» Rychlost’ voI'nobehu nastroja kontrolujte denne a po
kazdej oprave nastroja. Skontrolujte otacky naprazdno
bez brusneho vybavenia.

 Pouzite regulator tlaku na predidenie prili§ vysokému
tlaku vzduchu, ¢o méze spdsobit’ nadmernt rychlost’.

+ Skontrolujte, ¢i st spoje a vzduchova hadica v dobrom
stave.

Prevadzkové pokyny
A VAROVANIE KuzZelové brusne kotuce, zatky a
drétené kefy

Pri pouziti kuzel'ovych brasnych kotucov, zatiek alebo
drotenych kef s priemerom @50 mm alebo vacsim hrozi
nebezpecenstvo vaznych zraneni alebo smrti.

» Povolené je iba vnutorné briisenie obrobku.

Prevadzkové pokyny
A VAROVANIE Nebezpecenstvo vazneho zranenia

Vzduch pod tlakom moze sposobit’ zranenie.

» Ked’ sa néstroj nepouziva alebo pred Gpravami vzdy
vypnite privod vzduchu.

» Zbavte hadicu tlaku vzduchu a odpojte nastroj od
napajania vzduchom ked’ sa nepouziva alebo pred
vykonanim tprav.

» Vzdy pouzivajte mate spravnu velkost’ hadice a tlak
vzduchu pre nastroj.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo vaZnych zraneni alebo
smrti

Nespravny vlozeny nastroj moze prasknut’ a sposobit’
vazne zranenie alebo smrt’.
» Vlozeny nastroj pouzivajte vzdy s maximalnou pre-
vadzkovou rychlostou vyssou alebo rovnakou ako je
rychlost’ naradia.

» Nepouzivajte iné vkladacie nastroje nez ako uvadza
vyrobca (Ziadne rezné kotice ani profilové frézy).
» Pouzivajte len odporti¢ané velkosti a typy brusnych casti.
* Nepouzivajte olamané alebo prasknuté montazne kotuce,
ani kotuce, ktoré spadli.
» Na zabranenie urazom sposobenym zlomenym brusnym
nadstavcom je nevyhnutné ho spravne upevnit.

» Skontrolujte, ¢i je priemer nésadca prisluSenstva vhodny
pre velkost’ upinacieho puzdra.

* Nezamienajte stopky s rozmerom uvedenym v mm a upi-
nacie mechanizmy s rozmerom uvedenym v palcoch a
naopak.

* Dodrzte minimalne 10 mm (0,4") axidlne upnutie stopky.

* Pri pripajani brisnych nadstavcov znizte presah Gplnym
zatlacenim stopky do upinacieho mechanizmu. Pozrite si
aj na odporucania vyrobcu nastroja.

* Vsimnite si, ze zvd¢Senim vysunutia stopky sa znizuju
dovolené otacky.

* Pred spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i je upinacie
puzdro spravne dotiahnuté.

» Odskusajte chod kazdého nového stopkového kotuca v
bezpecnej polohe pocas 30 sekund. Pouzivajte zabrany
(napr. pod tazkym pracovnym stolom) na zastavenie
mocnych odlomenych Casti kotiica. [hned’ zastavte, ak st
vibracie prili§ vysoké.

Praca s nastrojom

Pred zac¢atim prace
1. Kontrola rychlosti volnobehu

» Namerana rychlost pri tlaku 6,3 bar nesmie byt
vys$ia ako nominalna rychlost’ oznac¢ena na braske s
kliestinou.

* Pred vykonanim kontroly neobmedzenej rychlosti
vyberte brasne zariadenia.

» Kontroly neobmedzenej rychlosti vykonavajte denne
a hlavne po dlhej dobe nepouzivania.

 Uistite sa, ze oznacenie rychlosti na nastroji je ¢i-
tateI'né.

Ak nastroj prekracuje rychlost’, vrat'te ho na opravu.
2. Kontrola maximalnej rychlosti

« Uistite sa, ze uvedena maximalna rychlost’ stopkovej
brusky alebo briisneho bubna je vyssia alebo rovnaka
ako rychlost’ oznacena na bruske s kliestinou.

3. Kontrola brisnych zariadeni

* Pred vymenou brisnych zariadeni alebo nastavo-
vanim nastroja vzdy odpojte privod vzduchu.

 Uistite sa, ze brisne zariadenia nie st prasknuté ani
nijak poSkodené.

» Uistite sa, Ze brisne zariadenia alebo briisny bubon
maju spravne rozmery otvorov a su spravne
nasadené, aby sa zabranilo nevyvazenym vibraciam.

» Poskodené briusne zariadenia okamzite odstrante a
vymeite.

4. Osobna ochranna vybava
Uistite sa, ze operator pouziva nasledujucu vybavu:
* ochrana o¢i, ochranné okuliare alebo priezor,
e ochrana usi,
* rukavice,

» obuv s ocel'ovou $pickou,
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» ochranné oblecenie, ako napr. kozenu zasteru,
* helma (pre tazsie aplikacie).

* Nenoste vol'ne visiace oblecenie vlasy alebo Sperky
(nebezpecenstvo zachytenia).

5. Pracovna oblast’

Uistite sa, zZe sa v pracovnej oblasti nenachadzaju iné os-
oby, aby sa nikto nezranil.

* Osoby nablizku musia nosit’ ochranu sluchu a o¢i.

+ Uistite sa, Ze ventilacia a odsavanie prachu z miest-
nosti st dostatocné.

 Uistite sa, ze je k dispozicii podstavec alebo miesto
na bezpeéné umiestnenie nastroja.

* Pracujte v oddelenej oblasti, v pripade potreby s
ochrannymi stenami. Hrozi nebezpecenstvo vyletenia
zlomenych kotucov.

Pocas prace

Ak sa pocas prace brusky s kliestinou objavi nezvycajne
vysoky hluk alebo vibracie, pracu preruste.

Bruska s kliestinou a jej prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

Po skonceni prac

Pred zlozenim nastroja nadol sa uistite, ze je nastroj vypnuty
a ze sa uplne zastavil.

Opatrne zlozte stroj nadol tak, aby nehrozilo nebezpecenstvo
samospustenia nastroja.

Pokyny pre udrzbu a servis

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne
alebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciasto¢ky PTFE sa mo6zu kvoli opotrebova-
niu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mézu sposobit’
hortcku z polymérovych vyparov so symptémami
podobnymi chripke, najmé pri fajéeni kontaminovaného
tabaku.
Pri manipulécii s lopatkami a d’al$imi suc¢astami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat’ odportcania
tykajlice sa zdravia a bezpecnosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite

» Ciastotky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s

otvorenym ohilom, ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej Cinnosti si umyte
ruky

VSeobecné bezpecnostné pokyny

@ Dopliiujice bezpe¢nostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

 CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytla¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

 STlahajtce hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie st hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

* Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

» Ked sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

* Drzte sa mimo dosahu rotujiceho vretena a brusiva.
Rotacia mdze pokracovat este niekol’ko sekund po
pusteni vypinaca. Nastroj neodkladajte, pokial sa rotacia
nezastavila.

* V pripade, Ze sa nezachova dostatocnd vzdialenost medzi
volnym oble¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi,
vlasmi a nastrojom a jeho prislusenstvom, méze dojst’ k
duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

» Zlyhanie prislusenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, mdze znamenat vznik vysokorychlych
projektilov. Iskry z brisenia i malé odskakujuce Castice
mozu zranit’ o¢i a spdsobit’ stratu zraku.

* Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolntl vo¢i narazom.

 Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oc¢i a tvare.

* Pouzivajte zabrany na ochranu inych os6b pred ilomkami
kottca a iskrami z brasenia.

» Kazdy den tachometrom zmerajte rychlost’ pneumatick-
¢ho nastroja a dajte pozor, aby nebola vyssia nez obratky
za minGtu vyznacené na brusnom prislusenstve.

 Uistite sa, Ze abrazivny prostriedok je bezpecne upnuty k
bruske pomocou poskytnutych nastrojov.

 Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.
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Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporucané velkosti a typy prislusenstva a
spotrebnych dielov.

Nepouzivajte olamané alebo prasknuté kottce, ani
kotuce, ktoré spadli.

Brusny kotuc, rezaci kotuc alebo frézovy reza¢ nikdy ne-
nasadzujte na pneumaticku brasku. Brusny kotu¢, ktory
praskne, moze spdsobit’ vazne poranenie alebo smrt’.

Nikdy nepouzivajte abrazivny prostriedok s povolenou
rychlost'ou niz$ou ako je rychlost’ pneumatickej brusky.

Spravne upnutie je nevyhnutné pre zabranenie vzniku po-
ranenia z polamanych brusnych kotacov.

Skontrolujte, ¢i je priemer nasadca prislusenstva vhodny
pre velkost’ upinacieho puzdra.

Maximalizujte dizku na uchopenie prislusenstva, nesmie
byt menej nez 10 mm (0.39 inch). ZvySeny previs
nasadeného kotuca znizuje povolenu rychlost’ — pozrite si
odporucania vyrobcu a ANSI B7.1.

Pred brusenim skontrolujte namontovany kotu¢ kratkym
spustenim nastroja na plny vykon. Pouzivajte zabrany
(napr. pod tazkym pracovnym stolom) na zastavenie
akychkol'vek mocnych odlomenych ¢asti kotuca. Thned’
zastavte, ak su vibracie neznesitel'né.

Nebezpecenstva pri prevadzke

.

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Moéze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak dojde ku
kontaktu s prislusenstvom, iskrami z brasenia alebo pra-
covnou plochou. Predid’te kontaktu a pouzivajte ochranné
pomdcky ako su rukavice, zastera a prilba.

Nepouzivajte pri nadmernych vibraciach: skontrolujte, ¢i
nie je prislusenstvo poSkodené alebo nespravne namonto-
vané.

Zaistite aby iskry neohrozovali I'udi alebo veci.

Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov
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Pri pouzivani elektrického nastroja za ucelom vykonania
pracovnych tloh méze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac moze pomdct’ predist’ nepohodliu a tinave.

Neignorujte symptdémy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel’a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku mozu sposobit’ trvalt stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odportc¢anti zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajliicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm mdze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaite s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel’a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost
nastroja navijakom.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvySovaniu Grovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto
navodom na obsluhu.

Pouzite timiace materialy, aby ste predisli ,,zvoneniu”
obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

Posmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri préci a ktoré moézu spdsobit’ zdravotné prob-
Iémy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, bruseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zndme, Ze spdsobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

« arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. M6zu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné ve-
denia.

Prach a vypary v dosledku pieskovania a brasenia mézu
spdsobit’ vznik potencialne vybusnych atmosfér. Pouziva-
jte systém na odsavanie alebo odrusenie, ktory je vhodny
na spracovavany material.
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» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znac¢eniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko ¢itateI'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie

s011050

Webova stranka

Informacie ohl'adne naSich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webove;j
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsahuje
technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tdaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy ndhradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat'te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 baru
(90 psig)
Volnobézné otacky 3000 ot./min.
(3000 ot./min.)
Hmotnost 1.8 kg
(4.0 1b)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE
My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,

SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost

prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym

¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nésledujicich
smérnic:
2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO 11148-9

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 82 dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

+ Urovei akustického vykonu 93 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

» Celkova hodnota vibraci 2.7 m/s?, neuréitost 1.5,
v souladu s ISO28927-12.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskény laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zpisobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracoviste, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zptisobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomt, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem ptredchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibragnich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.
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Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati®).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatii zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni poZadavky

/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynd mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

Pojem ,elektricky nastroj ve vystrahach znamena elek-

tricky nastroj napajeny ze sité (s napajeci siiirou), nebo
elektricky nastroj napajeny akumuldtorem (bezsnirovy).

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zdkonn4
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

UPOZORNENI Tento produkt smi instalovat, pouZivat &i
provadeét jeho servis pouze kvalifikované osoby
v primyslovém montaznim prostiedi.

DalSi bezpec¢nostni pravidla:

» Aby se omezilo riziko tirazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje ¢i opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na
ném priislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pred
provadénim jakékoli takové prace precist tyto pokyny a
porozumét jim.

* NaSim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pra-
nim zafizenim pro tento nebo jakykoli jiny nastroj jste
VY. Vase pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi
ochranou pted poranénim. Na tomto misté nelze popsat
vsechna potencialni nebezpeci, pokusili jsme se vsak
zduraznit néktera nejvyznamné;jsi.

» Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoli
zplusobem upravovat.

* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

» Pokud na nastroji nejsou Citelné Stitky s tdaji o nastroji ¢i
vystrazné §titky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni od
nastroje, bez prodleni je nahrad’te novymi.

DalSi bezpec¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich doku-
mentech nebo si je vyzadejte u nasledujicich osob ¢i orga-
nizaci:
* jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto nastroji;
» vas§ zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdruZeni;

+ Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpe€nosti zamést-
nancu lze ziskat na nasledujicich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Evropa)

Prohlaseni o pouziti

Tento produkt je zkonstruovan pro odstrailovani materialu po-
moci brusnych materidl. Zadné jiné pouziti neni povoleno.
Pouze pro profesionalni pouziti.

Pokyny specifické pro produkt
Adaptér prislusenstvi

/\ VYSTRAHA Riziko odlétavajicich predméti

Adaptér pro kotouce s vnitinim zavitem se musi pouzivat
na spravném nastroji a musi byt spravné ptipojen. Adap-
tér nebo kotouce s vnitinim zévitem mohou v piipadé
pouziti na nespravném nastroji nebo nespravného ptipo-
jeni pfedstavovat riziko odlétavajicich pfedmétt a mohou
zpusobit vazné zranéni ¢i smrtelny traz.

» < S prodlouzenymi nastroji LSF pouzivejte pouze
adaptér pro kotouce s vnitinim zavitem (kuzelové
kotouce / valcové zatky). Nastroje obsahujici v oz-
naceni pismeno E jsou prodlouzené nastroje.

» Ujistéte se, Ze adaptér pro kotouce s vnitinim
zavitem (kuzelové kotouce / valcové zatky) je k
prodlouzenému nastroji LSF pfipojen spravng, viz
Adapter for internal threaded wheels (Adaptér pro
kotouce s vnitinim zavitem) v oddile Accessories
(Prislusenstvi) v systému ServAid — https:/
servaid.atlascopco.com.

» Ujistéte se, ze kotou€ s vnitinim zavitem (kuzelové
kotouce / valcové zatky) je k prodlouzenému nastroji
LSF pfipojen spravné, v souladu s doporué¢enimi
vyrobce.
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Instalace vibraénich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibracni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaceny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Pokyny ohledné nastaveni
A VYSTRAHA Nebezpeti vazného zranéni nebo smrti

Nadmérné otacky mohou zpisobit vazné zranéni nebo
smrt!

» Neméite nastaveni otacek nastroje.
» Neprekracujte maximalni otacky uvedené na nastroji.

Testovani brusky by mél provadét pouze odborny technicky
personal. Technici musi mit opravnéni k testovani tohoto typu
nastroje a k obsluze pneumatického systému v souladu

s narodnimi predpisy.

* Provadeéjte kontrolu rychlosti pfistroje bez zatéze kazdy
den a vzdy po servisnim zasahu. Kontrolu rychlost bez
zatéze provadéjte s odejmutym brusnym zafizenim.

* Pomoci regulatoru tlaku pedchazejte piili§ velkému
zvyseni tlaku vzduchu, které mize zptisobit vznik nad-
mérnych otacek nastroje.

» Zkontrolujte stav vSech spojek a vzduchovych hadic.

Provozni pokyny
/\ VYSTRAHA KuZelovi kola, zastréky a draténé
kartace

Pokud se pouzivaji kuzelova kola, zastr¢ky nebo draténé
kartac¢e @50 mm a vétsi, hrozi riziko vazného zranéni
nebo smrti.

» Je povoleno pouze vnitfni brouSeni obrobku.

Navod k obsluze
A VYSTRAHA Riziko vaZného arazu

Stlaceny vzduch mize zpisobit zranéni.

» Pokud neni nastroj pouzivan, nebo pted jakymkoliv
nastavovanim, vzdy vypnéte ptivod vzduchu.

» Pokud neni néstroj pouzivan, nebo pred jakymkoliv
nastavovanim, uvolnéte tlak vzduchu z hadice
a nastroj odpojte od piivodu vzduchu.

» Vzdy pouzivejte spravnou velikost hadice a spravny
tlak vzduchu pro nastroj.

A VYSTRAHA Nebezpeti vazného zranéni nebo smrti

Nespravny brusny nastroj muze prasknout a zpusobit
vazné zranéni nebo smrt.

» Pouzivejte brusné nastroje, jejichz maximalni
provozni otacky jsou stejné jako nebo vyssi nez
otacky nastroje.

» Pouzivejte pouze nastroje specifikované vyrobcem
(zadné fezné kotouce nebo vyhlubovaci nastavce).

* Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy brusnych
materidlti.

* Nepouzivejte brusné kotouce, které maji naruSeny
povrch, jsou prasklé nebo jinak poskozené, napf. nasled-
kem padu na zem.

* Brusny kotouc¢ musi byt spravné upevnén, aby nedoslo k
jeho uvolnéni a naslednému zranéni.

« Ujistéte se, ze pramér diiku nastroje odpovida velikosti
upinaciho pouzdra.

* Nepouzivejte diiky s rozméry v milimetrech v kombinaci
s upeviiovacimi pouzdry s rozméry v palcich a obracené.

* Dodrzujte minimalni axialni vili dfiku 10 mm (0,4").

* Pfi upeviiovani brusnych kotouct nebo pilniki zkrat'te je-
jich pracovni délku zatla¢enim celého diiku do upinaciho
pouzdra. Rid’te se rovnéz doporuc¢enimi vyrobce nastroje.

» Upozoriiujeme, ze v piipadé delsi precnivajici ¢asti diiku
se snizuji povolené otacky.

* Pfed uvedenim stroje do chodu zkontrolujte fadné
dotazeni upinaciho pouzdra.

» Otestujte bezpe¢né umisténi nové namontovaného ko-
touce po dobu 30 sekund. K zachyceni ptipadnych od-
lomenych ¢asti kotouce pouzivejte vhodnou zabranu
(napft. tézky pracovni stil). V ptipad¢ prili§ velkych vi-
braci nastroj ihned vypnéte.

Prace s nastrojem
Pred zahajenim prace
1. Kontrola volnob&znych otacek
» Otacky nameétené pfi tlaku 6,3 baru nesméji prekrocit
jmenovitou hodnotu otacek uvedenou na piimé br-
usce.
 Pfed provadénim kontroly volnobéznych otacek se-
jméte brusné zafizeni.
» Kontroly provadéjte denn¢, zejména po dlouhych ob-
dobich, kdy bruska neni pouzivana.
» Zajistéte, aby oznaceni otacek na nastroji bylo
citelné.
* V pfipadé prekracovani maximalnich otacek vrat'te
nastroj k oprave.
2. Kontrola maximalnich otacek
+ Ujistéte se, ze uvedend hodnota maximalnich otacek

brusného kotouce nebo valce je vyssi nez hodnota
otacek uvedena na piimé brusce nebo je ji rovna.

3. Kontrola brusného zatizeni

* Pfi vyméné brusného zafizeni nebo nastavovani
nastroje vzdy odpojte piivod vzduchu.

 Ujistéte se, zda brusné zatizeni neni prasklé ani
jakymkoliv zptisobem poskozené.
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» Ujistéte se, ze brusné zafizeni nebo valec ma spravné
rozméry a je spravné upevnén/o, aby se piedeslo vi-
bracim v dusledku nevyvazenosti.

» Poskozené brusné zatizeni okamzité vyjmeéte a
nahrad’te novymi.

4. Osobni ochranné prostiedky

Zajistéte, aby pracovnici pouzivali nasledujici prostiedky:

» ochrana zraku, pracovni bryle nebo obli¢ejovy kryt;
e ochrana sluchu;
» pracovni rukavice;
» pracovni obuv s ocelovou $pickou;
» ochranny odév, naptiklad kozena zastéra;
» Noseni volného odévu, $perkl a volné rozpusténych
vlast je zakazano (hrozi riziko zachyceni).
5. Pracoviste

Zajistéte, aby pfimo na pracovni plose nebyli jini lidé,
protoze jim hrozi riziko trazu.

« Lidé v blizkém okoli museji rovnéz pouzivat ochranu
sluchu a zraku.

» Ujistéte se, Ze v arealu je zajisténo dostatecné
odvétravani a odsavani prachu.

» Zajistéte, aby bylo k dispozici stanovisté nebo misto
pro bezpecné umisténi nastroje.

* Pracujte na oddélené plose, pokud mozno s ochran-
nymi sténami. V piipadé rozlomeni kotouce hrozi
riziko odlétavani alomka.

Béhem prace

Pokud béhem prace uslysite neobvykly hluk nebo pocitite vi-
brace, okamzité ptimou brusku zastavte.

Piimou brusku a jeji ptisluSenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.
Po skonceni prace

Pfed odlozenim nastroje se ujistéte, zda je nastroj vypnut
a zda doslo k jeho uplnému zastaveni.

Nastroj odkladejte opatrné, aby se zamezilo riziku jeho samo-
volného spusténi.

Pokyny k provadéni udrzby a servisni pokyny

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny
nebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VYSTRAHA Skodlivé u¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky fluo-
ropolymer). V dusledku opotfebeni se uvniti vyrobku
mohou nachazet castice PTFE. Pti zahiivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zpisobuji horecku z poly-
merovych vypart s ptiznaky podobnymi chiipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi sou¢astmi je tfeba do-
drzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekufte.

» Castice PTFE nesméji piijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou, niko-
liv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné Cinnosti,
umyjte si ruce.

Obecné bezpecnostni pokyny

@ DalSi bezpec¢nostni informace ohledné prenosného
pneumatického naradi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpe¢nostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V ptipadé obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

P¥ivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni

* Vzduch pod tlakem mutze zplisobit vazny Uraz.

* Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadeéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

* Hazeni hadic miize zpiisobit vdzny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poSkozené nebo uvolnéné.

+ Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

» Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

» Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpeci namotani

* Drzte se mimo dosah rotujiciho vietena a brusiva. Rotace
muze pokracovat jesté nékolik sekund po uvolnéni skr-
ticiho ventilu. Nastroj neodkladejte, dokud se rotace zcela
nezastavi.
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Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucdsti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

Pti poskozeni ptislusenstvi nebo brusného materidlu, pti-
padné obrobku, mohou vznikat predméty odlétavajici
vysokou rychlosti. Jiskry z brouseni a malé odlétavajici
predméty mohou zpisobit poranéni o¢i a naslednou sle-
potu.

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho oprave a udrzbé ¢i
pfi vymeéneé piislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

Pouzivejte zabrany na ochranu jinych osob pted ilomky
kotouce a jiskrami z brouseni.

Denné méite otacky pneumatického nastroje
otackomérem, abyste si ovéfili, Ze nejsou veétsi nez hod-
nota otacek za minutu uvedena na piislusenstvi pro
brouseni.

Zajistéte, aby byl brusny material bezpe¢né upnut do
brusky za pouziti dodaného néstroje.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadné upevnén.

Rizika spojena s prislusenstvim

Vzdy, kdyz vyménujete prislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
ptivodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporucené velikosti a typy piislusen-
stvi a spotiebniho materialu.

Nepouzivejte brusné kotouce, které maji naruseny
povreh, jsou prasklé nebo jinak poskozené.

Nikdy nenasazujte brusny kotouc, fezaci kotou¢ nebo
obrysovy fezac na lestici brusku. Brusny kotouc, ktery
praskne, mtize zptisobit vazna poranéni nebo smrt.

Nikdy nepouzivejte brusny material s povolenou rychlosti
nizsi nez je rychlost pneumatické brusky.

Brusny kotou¢ musi byt spravné upevnén, aby nedoslo
k jeho uvolnéni a naslednému zranéni.

Ujistéte se, ze prumér diiku nastroje odpovida velikosti
upinaciho pouzdra.

Prislusenstvi upinejte v maximalni mozné délce; upnuti
nesmi byt kratsi nez 10 mm (0,39 in). ZvySeny piesah up-
nutého kotouce snizuje jeho povolené otacky — viz do-
poruceni vyrobce a norma ANSI B7.1.

Pfed brousenim zkontrolujte brusny kotou¢ kratkym
spusténim nastroje na plny vykon. Pouzivejte zabranu
(napf. tézky pracovni stil) k zastaveni jakychkoli piipad-
nych odlomenych ¢asti kotouce. Ihned nastroj zastavte,
jakmile se vibrace stanou nesnesitelnymi.

Provozni rizika

Osoby provadgjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt ptisobicich
v opacném smeéru rotace.

Mize dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
ptislusenstvi, jisker z brouseni nebo pracovniho povrchu.
Zabrante kontaktu a pouzivejte ochranné pomucky, jako
jsou naptiklad rukavice, zastéra a ochranna pfilba.

Nepouzivejte nastroj, pokud bude dochazet k nadmérnym
vibracim: kontrolujte pfislusenstvi, zda neni poskozeno
nebo nespravné upnuto.

Zajistéte, aby vznikajici jiskry nepiedstavovaly riziko pro
osoby ani okolni materialy.

Pfi pouziti nastroje na plastickych nebo jinych nevodi-
vych materialech existuje riziko vzniku elektrostatického
vyboje.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pfi pouzivani mechanickych nastrojti k provadéni pracov-
nich ¢innosti miiZze operator pocit'ovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stijte v pohodlné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tinavy.

Nepodcenujte piiznaky, jako je napiiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Prestante
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s Iékafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

Vysoké urovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo pfedepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

Pusobeni vibraci mize zpusobit poskozeni nervii

a narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestante nastroj
pouzivat, informujte svého zaméestnavatele a porad'te se
s I¢karem.

Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym uchopem,
protoze riziko nepfiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou tichopu obecné vyssi. Kde je to mozné, pouzijte
k drZeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni.

Za ucelem predchazeni zbytecnému zvysovani trovni
hluku a vibraci:

Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte drzbu jeho piislusenstvi a
spotfebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

Pouzivejte tlumici materidly, abyste zabranili ,.kmitani*
obrobku.
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Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazi. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

» Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci
s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpti-
sobovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

 olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomucky,
jako jsou napiiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou
napiiklad elektricka nebo jina vedeni.

» Prach a vypary vznikajici pfi vyhlazovani nebo brouseni
mohou vytvorit potencialné vybusné prostiedi. Pouzivejte
systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery je
vhodny pro zpracovavany material.

» Tento nastroj neni ur€en k praci v potencialné¢ vybusnych
atmosférach a neni izolovan pro piipad kontaktu se zdroji
elektrického proudu.

Znacky a Stitky

Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a idrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno ¢itelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dila.

@H’]

Uziteéné informace

s011050

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dili a publikovanych dokumenti naleznete na webovych
strankach spolecnosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a obsahuje
technické informace, napf.:

» Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dilta

* PfisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok
Maximalis iizemi nyomas 6.3 bar
(90 psig)
Terhelés nélkiili fordulatszam 3000 ford./perc
(3000 rpm)
Tomeg 1.8 kg
(4.0 Ib)

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO 11148-9

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informacidkat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

» Hangnyomasszint82 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

* Hanger6szint 93 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A),
alSO15744 eldirasainak megfelelden.
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* Vibracio teljes értéke 2.7 m/s*, bizonytalansag 1.5, a
1S028927-12 eldirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjel6lt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértékd, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idStartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
feleldsséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozoéan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6zok), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gitmutatdjaban.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szo16 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
cidokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. jinius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eztton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek dlmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszer( kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozo
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi el6irasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovoben is tartsa be az 6sszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kifejezés
a halozati aramrol mikdodtetett (tapkabellel rendelkezd)
vagy az akkumulatorral miikddtetett (tapkabel nélkiili)
szerszamgépekre vonatkozik.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

MEGJEGYZES A termék iizembe helyezését, iizemeltetését
¢és szervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Tovabbi biztonsagi szabalyok:

* A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
barkinek, aki ezt a szerszamot dsszeszereli, javitja, kar-
bantartja, alkatrészt cserél rajta vagy a kozelében dolgo-
zik, a munka megkezdése eldtt el kell olvasnia és meg
kell értenie a jelen dokumentumban leirtakat.

* A mi célunk olyan eszkozoket gyartani, amelyek
segitenek Onnek biztonsagosan és hatékonyan végezni a
munkat. Ehhez és barmely szerszamhoz a legfontosabb
biztonsagi eszkdz ON. Az On kériiltekintd magatartisa és
jozan itéldképessége a legjobb védelem sériilés ellen.
Minden lehetséges veszélyt nem lehet itt felsorolni, de
megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

» E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezel6k
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

» Ezt a szerszamot semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a szerszam adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a szerszamon nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

Tovabbi biztonsagi informaciokért lasd:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.
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+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy sza-
kmai egyesiilethez.

» Tovabbi szakmai egészségiigyi ¢s biztonsagi informa-
ciokat a kovetkezo weboldalakon talal:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurdpa)

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

A terméket csiszoloanyagos megmunkalasra terveztiik. Bar-
milyen mas céli hasznalata tilos. Kizardlag professzionalis
felhasznalasra.

Termékspecifikus utasitasok

Tartozékadapter
/\ FIGYELEM Kilovédés veszélye

A belsé menetes tarcsakhoz valo adaptert a megfeleld sz-
erszamon kell hasznalni, és megfelelden kell felhelyezni.
Az adapter és a belsé menetes tarcsak kapcsan fennall a
kilovédés veszélye; nem megfeleld szerszamon valo
hasznalat vagy nem megfeleld rogzités esetén ezek si-
lyos vagy végzetes sériilést is okozhatnak.

» Az adaptert csak belsd menetes tarcsakhoz (kipos
korongok/dugos idomszerek) és LFS bdvitett szer-
szamokkal hasznalja. BOvitett szerszam az, ame-
lynek a tipuskodjaban ,,E” betii szerepel.

» Ugyeljen arra, hogy a belsé menetes tércsik (kiipos
korongok/dugos idomszerek) adaptere megfelelden
legyen rogzitve a bovitett LFS szerszamhoz; lasd a
bels6 menetes tarcsakhoz tartozé adapterrdl szolo
szakaszt az ,,Accessories” (Tartozékok) kategoriaban
a ServAid oldalon: https://servaid.atlascopco.com.

» Ugyeljen arra, hogy a belsé menetes tarcsa (kiipos
korong/dugds idomszer) megfelelden, a gyartd
javaslatai szerint legyen rogzitve a bovitett LFS szer-
szamhoz.

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okozod szerszamok ¢€s a gyorsinditd csatlakozas kozé
egy minimum 300 mm (12") hosszusagu rugalmas siiritet-
tlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Beszerelési utasitasok
A FIGYELEM Silyos, halalt okoz6 sériilés veszélye

A magas fordulatszam stlyos, akar haldlos sériilést
okozhat!

» Ne valtoztassa meg a szerszamgép fordulatszamat.

» Ne Iépje tul a szerszamgépen feltiintetett maximalis
fordulatszamot.

A lyukesiszold tesztelését kizarolag miiszaki szakemberek
végezhetik el. A szakembernek engedéllyel kell rendelkeznie
az ilyen tipusu szerszamok tesztelése, valamint a pneumatikus
rendszerek miikddtetése terén, a nemzeti iranyelveknek
megfelelden.

* Ellendrizze szerszamgép szabadon forgé fordulatszamat
naponta és valahanyszor szervizmunkat végez azon. Ugy
végezze a terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzését,
hogy a csiszoloeszkozt eltavolitja.

* Hasznaljon nyomasszabalyozot mivel a magas levegdny-
omas tulsdgosan magas fordulatszamot okozhat.

+ Ellendrizze, hogy a csatlakozésok ¢s a leveg6tomlo jo al-
lapotban vannak-e.

Hasznalati utmutato

A FIGYELEM Kupos korongok, hengerbetétek és
drétkefék

Az @50 mm-es vagy nagyobb atmérdji kupos korongok,
hengerbetétek és drotkefék hasznalata stlyos sériilést
vagy akar halalt is okozhat.

» Kizarélag a munkadarab belsé csiszolasa
megengedett.

Uzemeltetési utasitasok
/\ FIGYELEM Siilyos sériilés veszélye

A nyomas alatt 1év6 levegd sériiléseket okozhat.

» Amikor a szerszamgép hasznalaton kiviil van vagy
miel6tt azt beallitana, kapcsolja ki a levegéellato
rendszert.

» Engedje le a levegényomast a toml6bdl és kosse le a
szerszamgépet a levegdellatd rendszerrdl, miel6tt
barmilyen beallitast végezne rajta.

» Mindig hasznalja megfelel6 méretl tomlot és men-
nyiségli levegdnyomast hasznalja a szerszamgéppel.

A FIGYELEM Silyos, hallt okozé sériilés veszélye

Egy nem megfeleld tartozék elszakadhat, és stlyos
sebesiiléseket vagy halalt okozhat.

» A tartozékokon feltiintetett maximalis fordulatszdma
nagyobb kell legyen a levegdvel miikddtetett fordu-
latszamanal.

» Ne hasznaljon semmilyen a gyart6 altal meghataro-
zottdl eltéro tipustol tartozékot (darabold vagolapok
¢és marodfejek nem hasznalhatok).

» Csak ajanlott méretii és tipusu csiszolokorongokat
hasznaljon.

* Ne hasznaljon eltdrt vagy megrepedt, esetleg elejtett csis-
zoldlapokat.

* A levald csiszoldlap-darabok okozta sériilések elkeriilése
érdekében, figyelmesen végezze a felszerelést

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartozék atmérdje megfelel
a befogohiively méretének.

* Ne keverje a mm-ben jeldlt szarakat a hiivelykben jelolt
befogogytiriikkel, és forditva.

+ Tartson meg minimum 10 mm (0,4") tengelybefogasi
tavolsagot a szaron.

* A csiszololapok vagy csiszolokdvek csatlakoztatasakor,
csokkentse a kilogo részt, teljesen benyomva a szarat a
befogohiivelybe. Tanulméanyozza a szerszam gyartdjanak
utasitasait is.
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» Vegye figyelembe, hogy nagyobb kilogo rész esetén
csokken az engedélyezett fordulatszam.

* A gép beinditasa el6tt ellendrizze, hogy a befogdhiively
megfelelden meg legyen szoritva.

» Biztonsagos pozicidban ellendrizzen minden ujon felsz-
erelt csiszoldlapot, 30 méasodpercig mitkddtetve a gépet.
A véletlentil leszakad6 korongdarabok megallitasara
hasznaljon valamilyen akadalyt (példaul egy nehéz
munkaasztal alatt). Azonnal allitsa le a berendezést, ha
tulzott vibraciot észlel.

Munkavégzés a szerszammal

A munka megkezdése el6tt
1. Terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzése

* A 6,3 bar-os nyomason mért fordulatszam nem hal-
adhatja meg a csiszolokorongon feltiintetett névleges
fordulatszamot.

A terhelés nélkiili fordulatszam ellendrzése el6tt sz-
erelje le a csiszoloeszkozt.

» Naponta, és kiilondsen hosszu hasznalati sziinet utan,
ellendrizze a terhelés nélkiili fordulatszamot.

 FEllendrizze, hogy olvashaté-e a szerszdmon a fordu-
latszam jelzése.

» Tulgyorsulas esetén kiildje vissza javitasra a szersza-
mot.

2. Maximalis fordulatszam ellendrzése

 Ellendrizze, hogy a dobon vagy a csiszolokovon
feltlintetett maximalis fordulatszam nagyobb-e vagy
megegyezik-e a lyukcsiszolon megadott fordulat-
szammal.

3. Csiszoloeszkoz ellendrzése

* A csiszoloeszkoz cseréjekor vagy a szerszam beal-
litasakor mindig valassza le a levegdellatas csat-
lakozasat.

 Ellendrizze, hogy nem repedt vagy sériilt-e a csis-
zoldkorong.

* A csiszoloeszkdz vagy a dobnak megfeleld lyuk-
méretlinek kell lennie a kiegyensulyozatlansagbol
eredd vibracid elkeriilése érdekében.

» Szerelje le és cserélje le haladéktalanul a hibas csis-
zoloeszkdzt.

4. Személyi védodfelszerelések
A gépkezeldnek a kovetkezoket kell viselnie:

* Szemvédo eszkdz, véddszemiiveg vagy védomaszk

 Fiilvédo
o Kesztyll
* Acélorru bakancs
* Védéruha, példaul borkotény.
* Sisak (a nehezebb miiveletekhez)
» Keriilje a szabadon lebegd ruhazatot, hajat, ékszert
(bekapas veszélye).
5. Munkateriilet

A sériilések elkeriilése érdekében ne engedjen kiviilallo
személyeket a munkateriilet kozelében tartdzkodni.

* A kozelben tartozkodd személyeknek is fiil- és
szemvédot kell viselnitik.

* Bizonyosodjon meg, hogy a helységben megfeleld a
porelvonas és a szell6zés.

 Biztositson egy allvanyt a szerszam biztonsagos
tarolasara.

» Egy elzart teriileten dolgozzon, ha lehet védoéfallal,
mivel sériilést okozhatnak a torott lemezdarabok.
Munka k6ézben

Fejezze be a csiszold hasznalatat, ha rendellenes hangot és vi-
braciot észlel.

Tilos a csiszold, a halozati kabel és a tartozékok modositasa.

A munka befejezése utan

Mielétt letenné ellendrizze, hogy a szerszamot kikapcsolta és
teljesen leallitotta-e.

Tarolja figyelmesen a szerszdmot, megbizonyosodva arrol,
hogy nem indulhat be magatol.

Karbantartasi és szervizelési utasitasok

Az itt leirt javitasokat kizarolag hivatalos szervizmiihely
vagy szakképzett szerel6 végezheti el.

A FIGYELEM Polimerekre vonatkozé veszélyek

A szerszam forgolapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6z6k polimer géz 1azat okozhatnak,
nathaszeri tiinetekkel, kiillondsen szennyezett dohany
szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi és
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegdvel fivatva tisztitani.

» Mieldtt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.
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Altaldnos biztonsdgi utasitésok

@ Tovabbi biztonsagi informaciék a pneumatikus hor-

dozhato kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 - B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérhetd a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Levegdéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

A nyomas alatt 1év6 levegd sulyos sériiléseket okozhat.

Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, tiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elott, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Soha ne iranyitsa a levegdt dnmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 lengd tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellenérizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes Osszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitdszegeket kell felszerelni.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tdblan
feltiintetett - maximalis levegdnyomast.

Beakadasi veszélyek

Ne kozelitsen a forgd meghajtéd tengelyhez és kdszortiko-
ronghoz. A kikapcsolas utan a forgas még néhany masod-
percig folytatodik. Ne fektesse le a szerszamot, amig a
forgas teljesen meg nem sztinik.

Laza ruhézat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Repiil6é darabok miatti veszély

92

A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességii repiilé részek keletkezhetnek. A szikrak
és még a kisebb repiilé anyagok is szemsériilést vagy
vaksagot okozhatnak.

Mindig viseljen iitésalld szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Korlatok alkalmazasaval tartsa tavol az illetékteleneket a
forgo tarcsaktol és szikraktol.

Naponta tachométerrel mérje le a pneumatikus szerszam
fordulatszamat, hogy nem nagyobb-e, mint a kdszorii tar-
tozékon szerepld névleges fordulatszam-érték.

Gondoskodjon arrél, hogy a koszortikorong biztonsa-
gosan a lyukkdszoriilé géphez van erdsitve, a mellékelt
eszkozokkel.

* A munkadarabot biztonsagosan rogzitse

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

» Tartozékesere alkalmaval mindig zarja el a levegdellatast,
engedje ki a nyomast a tomlobol és valassza le a szersza-
mot a levegdellatasrol!

+ Kizarolag ajanlott méretii és tipusu tartozékokat és fo-
gyo6eszkozoket hasznaljon.

* Ne hasznaljon eltdrt vagy megrepedt, esetleg elejtett csis-
zoldlapokat

* Lyukkoszorlre vagy keréktarcsa-kiegyenlitore soha ne
rogzitsen csiszolokorongot vagy vagokorongot. Az el-
reped6 csiszolotarcsa stilyos sériilést vagy halalt okozhat.

* Soha ne hasznaljon a pneumatikus csiszologép fordulat-
szamanal kisebb megengedett fordulatszamu csiszolo
anyagot.

* A levald csiszoldlap-darabok okozta sériilések elkeriilése
érdekében, figyelmesen végezze a felszerelést

* Bizonyosodjon meg, hogy a tartozék atmérdje megfelel a
befogohtively méretének.

* A tartozék befogasi hossza legyen minél nagyobb, de
legalabb 10 mm (0,39 col). A rogzitett tarcsa tulzott tal-
nyulasa csokkenti a megengedett fordulatszamat - Lasd a
gyarto ajanlasait és az ANSI B7.1-et .

* A csiszolas megkezdése eldtt teljes sebességgel forgatva
tesztelje a korongot. A véletlentil leszakadd korong-
darabok megallitasara hasznaljon korlatot (példaul egy
nehéz munkaasztal alatt). Azonnal allitsa le a beren-
dezést, ha vibraciot észlel.

Veszélyek miikodés kozben

* A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.

 Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel a normal
¢s hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

* Ha hozzaér a furdszalhoz, szilankokhoz vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Kertiilje az érintkezést és viseljen védofelszerelést,
példaul kesztytt, kotényt és sisakot.

* Ne hasznalja, ha a vibracio tulsagosan nagy lesz: el-
lendrizze a tartozékot, hogy nem sériilt-e és megfeleléen
van-e felszerelve.

+ Ugyeljen, hogy a szikrak ne veszélyeztessenek mas
személyeket, illetve anyagokat.

* Mianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd
hasznalat soran fennall az elektromos kisiilés veszélye.

Ismétlédé mozgassal kapcesolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.
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* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonbdz6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajg6 fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartds hallaskarosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

» A vibracidnak val¢ kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkcidkat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen ¢€s
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1ép fel!

* A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
braciods kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emeldvel.

* A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

» A szerszamot ¢és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutaténak megfelelden tizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

» Hangtompitoé anyagokkal megel6zhet a munkadarab
“csengése.”

Munkavégzési évintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlészakaszokra!

» Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbdl szarmazo olyan tdrmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek légi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznéljon
porelszivast, pld. helyi porelszivo berendezést és viseljen
légzokésziléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas ¢épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusii munkat. A
vegyi anyagoknak val¢ kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

* Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

* A csiszolasbol vagy koszoriilésbdl eredd porok és gazok,
fiistok potencialisan robbanasveszélyes keveréket
alkothatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak
megfeleld porelszivo vagy elnyomo rendszert!

* Nem ajanlott az eszk6z hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kornyezetben, és nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébol fakadd aramiitéssel szem-
ben.

Jelblések és 6ntapado matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mek karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informacidk a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

s011050

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miiszaki
informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabdlyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési Utmutatok
 Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Méretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselohoz.

Tehni¢ni podatki
Podatki o izdelku

Najvecji delovni tlak 6.3 barov

(90 psig)
Prosta hitrost 3000 obr/min

(3000 obr/min)
Teza 1.8 kg

(4.0 funtov)
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Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO 11148-9

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

» Raven zvocnega tlaka 82 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvocnega tlaka 93 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

+ Skupna vrednost vibracij 2.7 m/s?, negotovost 1.5, v
skladu s standardom ISO28927-12.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od nacina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fiziéne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obve$¢amo, da lahko
dolocene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

/\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Izraz "elektri¢no orodje" v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje, ki se napaja z omrezno elektriko
(zi¢no) ali preko baterije (brezzi¢no).

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

OPOMBA 1zdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo
samo osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Dodatna varnostna pravila:

* Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval orodje,
menjal dodatno opremo na njem ali delal v bliZini tega
orodja, prebrati in razumeti ta navodila, preden za¢ne
opravljati katero koli od navedenih dejan;.

94 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00


http://www.pneurop.eu/index.php

LSF29 S030E

Safety Information

» Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati
varno in u¢inkovito. NajpomembnejSa varnostna naprava
za to ali katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in
preudarnost sta najboljsa zas¢ita pred poSkodbami. V tem
priro¢niku ni mogoce predvideti vseh moznih nevarnosti,
vendar smo poskusili izpostaviti nekaj najpomembnejsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o orodju ali opozorila na

nevarnosti, ki so na orodju, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:
* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni orodju.

» Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

* Dodatne varnostne informacije in informacije s podroc¢ja
medicine dela lahko dobite na naslednjih spletnih straneh:

* https://www.osha.gov/ (ZDA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje materialov z brusili.
Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo.

Navodila, specificna za izdelek

Adapter za nastavke
A OPOZORILO Tveganje izvrZenih kosov

Adapter za notranja navojna kolesa mora biti uporabljen
na ustreznem orodju in pravilno namescen. Adapter ali
notranja navojna kolesa lahko predstavljajo tveganje, Ce
jih izvrze iz naprave. Ce jih uporabljate na nepravilnem
orodju ali so neustrezno namesceni, lahko povzrocijo
resne poSkodbe ali smrt.

» * Uporabljajte le adapterje za notranja navojna kolesa
(stoz€asti koluti/cilindri¢ni ¢epi) s podaljSanimi
orodji LSF. Orodje s ¢rko E v poimenovanju je po-
daljsano orodje.

» < Prepricajte se, da je adapter za nastavke za notranja
navojna kolesa (stozcasti koluti/cilindri¢ni Cepi) us-
trezno namescen na podaljSano orodje LSF; glejte
Adapter za notranja navojna kolesa pod Dodatki v
aplikaciji ServAid - https://servaid.atlascopco.com.

» -« Prepricajte se, da so notranja navojna kolesa
(stozcasti koluti/cilindriéni ¢epi) ustrezno namescena
na podalj$ano orodje LSF v skladu s priporocili
proizvajalca.

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Navodila za namestitev

A OPOZORILO Tveganje hudih poskodb ali smrti
Cezmerna hitrost lahko povzroé¢i hude poskodbe ali smrt!
» Ne spreminjajte hitrosti orodja.

» Ne premostite najvecje hitrosti, ki je navedena na
orodju.

Testiranje brusilnika lahko izvajajo samo strokovno us-
posobljeni tehniki. Tehniki morajo imeti pooblastilo za testi-
ranje te vrste orodja in za uporabo pnevmatskega sistema v
skladu z nacionalnimi direktivami.

* Preverjanje orodja v prostem teku izvajajte vsakodnevno
in po vsakem servisiranju. Med preverjanjem v prostem
teku mora biti brusilna oprema odstranjena.

o Za preprecitev previsokega zraénega tlaka, ki lahko
povzroci ¢ezmerno hitrost, uporabite tlacni regulator.

* Preverite, ali so povezave in zra¢na cev v dobrem stanju.

Navodila za delo
A OPOZORILO Konusni koluti, ¢epki in Zi¢ne krtace

Pri konusnih kolutih @50 mm ali vecjih se uporabljajo
Cepki ali zi¢ne krtaCe, zato obstaja veliko tveganje za
poskodbe oz. za smrt.

» Dovoljeno je le notranje brusenje obdelovanca.

Navodila za uporabo.
/\ OPOZORILO Tveganje hudih poskodb

Stisnjen zrak lahko povzroci poskodbe.

» Ce zraka ne uporabljajte ali pred kakrinimi koli nas-
tavitvami, vedno izklopite napajanje z zrakom.

» Ce orodja ne uporabljate ali pred kakr$nimi koli nas-
tavitvami, sprostite sprostite zracni tlak v cevi in ga
odklopite z napajanja z zrakom.

» Vedno uporabite cev ustrezne velikosti in zraéni tlak
za orodje.

A OPOZORILO Tveganje hudih poskodb ali smrti

Napacen delovni nastavek med delom lahko poci in
povzro¢i hude poskodbe ali smrt.

» Uporabite delovni nastavek, ki ima najvecjo hitrost
vi§jo ali enako hitrosti orodja.

» Ne uporabljajte drugih delovnih nastavkov kot tiste,
ki jih je predpisal proizvajalec (ne rezalnih kolutov
ali rezkalnih nastavkov).

» Uporabljajte samo priporocene velikosti in tipe brusiv.

* Ne uporabljajte montaznih kolutov, ki so natrgani ali
razpokani, saj se ti med delovanjem lahko razletijo.

 Pravilno namescanje je nujno, da preprecite poskodbe
zaradi po¢enih montaznih kolutov

» Poskrbite, da bo premer gredi dodatka ustrezal velikosti
vpenjalnih kles¢.

* Ne mesajte osi v mm z okrovom v colah in obratno.

» Upostevajte, da mora biti na kraku najmanj 10 mm (0,4")
aksialnega oprijema.
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* Pri pritrjevanju montaznih kolutov ali brusov zmanjsajte
strleci del tako, da potisnete krak do konca v stro¢nico.
Prav tako preverite priporocila proizvajalca orodja.

» Upostevajte, da prevec Strle¢i del osi zniza njeno do-
pustno hitrost.

* Pred vklopom orodja preverite, ali je strocnica pravilno
privita.

* Vsak novo pritrjeni kolut testirajte v varnem polozaju
vsaj 30 sekund. Uporabite pregrado (kot je npr. tezka de-
lovna miza), s katero lahko zaustavite zlomljene dele ko-
luta. Ce je vibriranje premoéno, takoj prenehajte.

Delo z orodjem

Pred zacetkom dela
1. Preverjanje proste hitrosti

» Hitrost, izmerjena pri tlaku 6,3 bara, ne sme preseci
nazivne hitrosti, ki je oznacena na pali¢nem brusil-
niku.

* Pred preverjanjem proste hitrosti odstranite brusilno
opremo.

» Prosto hitrost preverjajte vsakodnevno, Se posebej po
dolgem obdobju neuporabe.

* Poskrbite, da bo oznaka hitrosti na orodju berljiva.

* V primeru prekomerne hitrosti orodje vrnite v
popravilo.

2. Preverjanje najvedje hitrosti

» Poskrbite, da bo navedena najvecja hitrost brusa ali
bobna vecja ali enaka hitrosti, ki je navedena na pal-
icnem brusilniku.

3. Preverjanje brusilne opreme

* Pri zamenjavi brusilne opreme ali prilagajanju orodja
vedno odklopite zracno napajanje.

» Poskrbite, da brusilna oprema ni razpokana ali kakor
koli poskodovana.

» Preverite pravo dimenzijo brusilne opreme ali bobna
ter pravilno namestitev, da se izognete neu-
ravnotezenim vibracijam.

* Poskodovano brusilno opremo nemudoma zamenja-
jte.

4. Osebna zas¢itna oprema
Zagotovite, da upravljavci uporabljajo:
e za$Cito za oCli, ocala ali vizir

e zaS$Cito za uSesa

 rokavice
 Cevlje z jeklenim vlozkom za zascito prstov
* zasCitna obladila, na primer usnjeni predpasnik
 celado (za tezje aplikacije)
* Izogibajte se delu z ohlapnimi oblacili, lasmi ali
nakitom (tveganje vpotega).
5. Delovno obmogje

Poskrbite, da v delovnem obmocju ni drugih ljudi, tako
da se ne bodo mogli poskodovati.

* Ljudje v okolici morajo nositi zas¢ito za sluh in oci.

* Prepricajte se, da je v prostorih zadostno prezrace-
vanje in odsesavanje prahu.

» Prepricajte se, da je na voljo stojalo ali prostor,
kamor lahko varno postavite orodje.

* Delajte v zaprtem obmocju, po potrebi z zas€itnimi
stenami. Obstaja tveganje, da bi zlomljeni diski lahko
odleteli proc.

Med delom

Ce se med uporabo pali¢nega brusilnika pojavijo nenormalno
glasni zvoki in vibracije, prenehajte z uporabo.

Pali¢nega brusilnika in njegovih dodatkov ni dovoljeno
spreminjati na noben nacin.
Po kon¢anem delu

Preden orodje odlozite, morate poskrbeti, da bo izkljuceno in
popolnoma zaustavljeno.

Orodje previdno odlozite, tako da ni tveganja za samodejni
zagon orodja.

Navodila za vzdrzevanje in servisiranje

Servis lahko izvajajo samo pooblasc¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo
pare, ki povzrocajo vro¢ico, podobno simptomom gripe,
Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane tobac¢ne
izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s ¢istilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakrsne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke
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Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-

matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODIJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
Www.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljucitvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrteCemeu se pogonskemu vretenu in
brusilu. Vrtenje se lahko nadaljuje $e nekaj sekund potem
ko ste sprostili sprozilec. Orodja ne odlozite, dokler
vrtenje ni popolnoma koncano.

Ce ohlapna oblagila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in pripomoc¢kom, lahko pride do dusenja,
iztrganja las in / ali ran.

Tveganja izvrZenih kosov

Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega mesta
lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Iskre zaradi
trenja in celo majhni izvrzeni predmeti lahko poskodujejo
o€l in povzrocijo slepoto.

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi blizini, nosite na udarce odporno zascito za oci in
obraz.

Preverite, ali zaSCito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Za zascito drugih oseb pred letecimi delci in brusilnimi
iskrami uporabite pregrado.

Vsak dan s tahometrom izmerite hitrost orodja za zago-
tovitev, da ne bo presegla Stevila obratov na minuto, ki so
navedeni na brusilnem prikljucku.

Poskrbite, da boste brusilo dobro vpeli v brusilno orodje z
orodji, ki so na voljo.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo priklju¢kov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zracni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporoc¢ene velikosti in tipe dodatkov
in potro$nega materiala.

Ne uporabljajte montaznih kolutov, ki so okruseni ali
razpokani, ali pa so morda padli.

Na ro¢ni brusilni stroj nikoli ne namestite brusilnega ko-

luta, rezalnega koluta ali rezkalnega urezovalca. Brusilna
plosca, ki poci, lahko privede do zelo resnih poskodb ali

celo smrti.

Nikoli ne uporabljajte brusil, katerih dovoljena hitrost je
nizja od hitrosti brusilnika.

Za preprecevanje poskodb zaradi pocenih montaznih ko-
lutov, morate uporabiti taksne, ki so izprani.

Zagotovite, da bo premer gredi prikljucka ustrezal ve-
likosti obrocka.

Skrajno povecajte pritrdilno dolzino prikljucka — ne sme
biti manj kot 10 mm (0,39 palca). Povecan previs pritrdil-
nega koluta zmanjsa njegovo dovoljeno hitrost. — poglejte
si to v proizvajalcevih priporocilih in v ANSI B7.1.

Pred brusenjem, preizkusite delovanje namescenega ko-
luta tako, da orodje za kratek Cas zaZenete z vso mocjo.
Ne pozabite uporabiti pregrade (kot je npr. tezka delovna
miza), s katero lahko zaustavite zlomljene dele koluta. Ce
je vibriranje premocno, takoj prenchajte.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fizicno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

Ob stiku z dodatkom, brusilnimi iskrami ali delovno
povrsino se lahko urezete ali opecete. [zogibajte se stiku
in nosite zascitno opremo kot so rokavice, predpasnik in
Celada.

Ce postanejo vibracije ¢ezmerne, prenehajte z uporabo:
preverite, ali so dodatki poSkodovani oziroma nepravilno
namesceni.

Poskrbite, da iskre ne bodo nevarne ljudem in predme-
tom.

Ce orodje uporabljate za obdelavo plasti¢nih ali drugih
neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektro-
staticnega praznjenja.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektriénega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.
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* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek Zganja ali otrdelost. Prenchajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge teZave, kot so zvonjenje v uSesih. Uporabljajte
zasCito za uSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

* Izpostavljenost vibracijam lahko poSkoduje na zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenehajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.
Kjer je mozno, podprite tezo orodja z balanserjem.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:

» orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

» Za preprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev uporabite
blazilne materiale.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, puScene na hodniku ali na de-
lovni povrSini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
S0:

¢ svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Mozno
je, da obstajajo skrite nevarnosti, na primer elektri¢ni ali
drugi servisni vodi.

» Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi
prahu in hlapov, nastalih pri peskanju ali bruSenju.
Uporabite sistem za odsesavanje prahu ali sistem za pot-
lacitev, primeren za obdelovani material.

* To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektricnemu
toku.

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obiscite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vsebuje
tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehniéni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Presiunea de lucru maxima 6.3 bar

(90 psig)
Turatie la gol 3000 r/min

(3000 rpm)
Greutate 1.8 kg

(4.0 1b)
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Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO 11148-9

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 82 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 93 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor 2.7 m/s?, incertitudine 1.5,
conform cu ISO28927-12.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poata fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate In man-
ualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu unealta.

In cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera la
unealta electricd alimentatd de la retea (prin cablu) sau cu
baterii (fara cablu).

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.
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OBSERVATIE Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut
exclusiv de catre personalul calificat, Intr-un mediu industrial.

Reguli suplimentare privind siguranta:

 Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care uti-
lizeaza, instaleaza, repard, intretin, inlocuiesc accesorii
sau lucreaza langa unealta trebuie sa citeasca si sa inte-
leaga aceste instructiuni inainte de a efectua orice operati-
une.

* Obiectivul nostru este fabricarea de unelte care sa va
ajute sa lucrati In siguranta si eficient. Cel mai important
dispozitiv de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte
sunteti DUMNEAVOASTRA. Atentia si gandirea consti-
tuie cea mai buna protectie impotriva vatamarilor. Nu
putem detalia aici toate situatiile periculoase, dar am
incercat sa evidentiem cateva dintre cele mai importante.

+ Aceastd unealta electrica trebuie asamblata, reglatd si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si cali-
ficarea necesara.

» Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

« Tn cazul in care datele uneltei sau etichetele de avertizare
la pericole de pe unealta devin ilizibile sau se detaseaza,
inlocuiti-le imediat.

Pentru informatii suplimentare referitoare la siguranta
consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna cu
unealta.

 Firma, sindicatul, sau asociatia profesionald din care
faceti parte.

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urmatoarele
situri web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.ecuropa.eu/ (Europa)

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat indepartarii de materiale prin inter-
mediul abrazivilor. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.
Numai pentru uz profesional.

Instructiuni specifice produsului

Adaptor pentru accesoriu

A AVERTISMENT Pericolul reprezentat de obiectele
proiectate

Adaptorul pentru discurile cu insertii filetate sa fie folosit
la unealta corecta si sa fie fixat corect. Adaptorul pentru
discurile cu insertii filetate poate deveni un pericol
reprezentat de obiecte proiectate si poate produce rani
grave sau deces daca este folosit la o unealta incorecta
sau nu este fixat corect.

» - Folositi adaptorul pentru discurile cu insertii file-
tate (discuri conice/pentru canale cilindrice) cu un-
elte cu extensie LSF. Uneltele cu litera E in denu-
mire sunt unelte cu extensie.

» * Asigurati-va ca adaptorul pentru discurile cu in-
sertii filetate (discuri conice/pentru canale cilindrice)
este fixat corect de unealta cu extensie LSF. Consul-
tati Adaptorul pentru discurile cu insertii filetate din
sectiunea Accesorii din ServAid - https://
servaid.atlascopco.com.

» Asigurati-va ca discurile cu insertii filetate (discuri
conice/pentru canale cilindrice) sunt fixate corect de
unealta cu extensie LSF, in conformitate cu reco-
mandarile producatorului.

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealta cu vibratii si cuplajul rapid sa
se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu lungimea
minima de 300 mm (12").

Instructiuni de configurare
/\ AVERTISMENT Pericol de viitimare gravi sau de-
ces
Supraturatia poate provoca vatamari grave sau decesul!
» Nu schimbati turatia uneltei.
» Nu depasiti turatia maxima specificata pe unealta.
Testarea polizorului pneumatic trebuie facuta numai de catre
tehnicienii profesionisti. Tehnicienii trebuie sa fie autorizati

sa testeze acest tip de unealta si sa utilizeze un sistem pneu-
matic, conform cu normele 1n vigoare la nivel national.

« In fiecare zi si dupa fiecare reparatie realizati un test al
turatiei la gol a masinii. Realizati un test al turatiei la gol
cu echipamentul de polizare demontat.

* Pentru prevenirea unei presiuni de aer prea ridicate, care
poate genera supraturatie, folositi un regulator de pre-
siune.

+ Verificati daca conexiunile si furtunul de aer sunt in stare
buna.
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Instructiuni de operare

/\ AVERTISMENT Roti conice, dopuri si perii de
sarma
Cand se folosesc roti conice, dopuri sau perii de sarma de
@50 mm sau mai mari, exista risc de accidente grave sau
deces.

» Este permisa doar slefuirea interna a piesei de lucru.

Instructiuni de utilizare
A AVERTISMENT Pericol de vatamare grava

Aerul comprimat poate cauza vatdmari.

» Daca unealta nu este utilizata sau anterior even-
tualelor reglaje, inchideti alimentarea cu aer.

» Atunci cand nu este utilizata sau anterior even-
tualelor reglaje, eliminati presiunea aerului din fur-
tun si decuplati unealta de la sursa pneumatica.

» Utilizati intotdeauna un furtun cu dimensiunea
corecta si presiunea adecvata uneltei.

A AVERTISMENT Pericol de vitamare grava sau de-
ces

Uneltele introductibile nepotrivite pot exploda si provoca
vatamari grave sau decesul.

» Folositi un accesoriu cu viteza maximala de
functionare egald sau mai mare ca viteza masinii.

» Nu folositi un accesoriu diferit de cel specificat de
producator (fara discuri de debitare sau freze).

+ Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zatoare, avand dimensiunile recomandate.

» Nu montati discuri ciobite, fisurate sau care au fost sca-
pate pe jos.

* Pentru a preveni accidentdrile cauzate de discurile cu
coada sparte, este nevoie de montare corespunzatoare

» Diametrul tijei accesoriilor trebuie sa se potriveasca di-
mensiunii inelului de mandrina.

» Nu combinati cozi In mm cu mandrine in toli sau invers.

» Respectati distanta minima de apucare a tijei axiale de 10
mm (0,4").

+ Cand fixati discuri montate sau freze pentru debavurare,
reduceti lungimea prin impingerea in intregime a cozii in
mandrina. In plus, consultati si recomandarile fabricantu-
lui masinii.

+ Tineti minte, ca lungimea crescuta a cozii reduce turatia
admisibila.

* Inainte de a porni masina, verificati daca inelul de man-
drina este strans bine.

» Faceti o testare la fiecare disc fixat , intr-o pozitie sigura,
timp de 30 de secunde. Utilizati o bariera de protectie (de
exemplu in spatele unui banc de lucru solid), care sa
retina eventualele bucati rupte din disc. Opriti-va imediat
daca constatati o vibratie prea ridicata.

Utilizarea uneltei

Inainte de a incepe activitatea
1. Verificare turatie de mers in gol

» Turatia, masurata la o presiune de 6,3 bari, nu trebuie
sa fie mai mare decat turatia nominala, marcata pe
polizorul pneumatic.

* Demontati echipamentul de polizare 1nainte de a veri-
fica turatia de mers 1n gol.

» Efectuati verificari zilnice ale turatiei de mers in gol,
in special dupa perioade indelungate de neutilizare.

* Valoarea turatiei marcatd pe unealta trebuie sa fie liz-
ibila.
* Returnati unealta pentru reparare daca turatia este
prea mare.
2. Verificare turatie maxima

* Asigurati-va ca turatia maxima a frezei sau a tambu-
rului este mai mare sau egala cu turatia indicata pe
polizorul pneumatic.

3. Verificare echipament de polizare

* Atunci cand inlocuiti echipamentul de polizare sau
reglati unealta, deconectati intotdeauna sursa de aer.

+ Asigurati-va ca echipamentul de polizare nu este ab-
solut deloc fisurat sau deteriorat.

* Verificati ca echipamentul de polizare sau tamburul
are dimensiunile corecte si ca este corect atasat, pen-
tru a preveni vibratii inegale.

* Scoateti si inlocuiti imediat echipamentul de polizare
deteriorat.

4. Echipamentul de protectie personald
Operatorii trebuie sa poarte:

» Echipament de protectie a ochilor, ochelari de pro-
tectie sau viziera.

* Echipament de protectie antifonica
¢ Manusi
+ Inciltaiminte cu bombeu metalic

+ Imbracaminte de protectie, cum ar fi un sort din
picle.

» Casca (pentru protectie la utilizarea de echipamente
grele)

* Nu utilizati imbracamintea larga, parul trebuie strans,
nu sunt permise bijuteriile (exista riscul prinderii
acestora).
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5. Spatiul de lucru

In spatiul de lucru nu trebuie sa se mai afle si alte per-
soane, pentru a se evita vitaimarea acestora.

» Persoanele aflate n apropiere trebuie sa poarte de
asemenea echipament de protectie pentru urechi si
ochi.

» Asigurati-va ca sistemele de ventilatie si extractie a
prafului instalate In locatie au capacitate suficienta.

» Asigurati-va ca aveti un spatiu sau stand unde sa
puteti lasa unealta 1n siguranta.

* Lucrati intr-o zona izolata, prevazuta cu pereti de
protectie, daca este necesar. Exista riscul proiectarii
bucatilor dintr-un disc spart.

in timpul lucrului

Incetati utilizarea polizorului pneumatic daca in timpul uti-
lizarii se produc zgomote si vibratii anormale.

Polizorul pneumatic si accesoriile sale nu trebuie modificate
in niciun fel.

Dupa incheierea activitatii

Asigurati-va ca unealta este Inchisa si s-a oprit complet
inainte de a o lasa din mana.

Puneti unealta jos cu atentie, astfel incat sa nu existe riscul
pornirii accidentale.

Instructiuni de intretinere si service

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de
citre ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa apara
particule de PTFE in interiorul produsului. PTFE incalzit
poate genera vapori ce pot provoca febra, avand simp-
tome similare cu raceala, 1n special daca se fumeaza tu-
tun contaminat.

In cazul manipularii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si se-
curitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spalate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aecrul comprimat poate cauza vatamari grave.

 Cand nu utilizati unealta, inaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealtd. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

 Pastrati distanta fata de axul rotativ si suprafetele
abrazive in timpul rotatiei. Rotatia poate continua cateva
secunde dupa eliberarea butonului de actionare. Nu lasati
unealta din mana pana la oprirea sa completa.

* Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii dacd hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
de accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

 Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei
de prelucrat poate genera bucati proiectate cu mare
viteza. Scanteile produse prin polizare si chiar si bucatile
proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si provoca or-
birea.

 Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

 Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poartd masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

+ Utilizati bariere suplimentare de protectie pentru a proteja
alte persoane Tmpotriva bucdtilor de disc rupte si a scan-
teilor produse prin polizare.

» Masurati zilnic turatia uneltei pneumatice cu un tur-
ometru, pentru a va asigura ca nu depaseste turatia in
RPM marcata pe accesoriul de polizare.

* Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca abrazivul
este fixat in sigurantd pe polizor.
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Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm

Pericolele prezentate de accesorii

Cand 1nlocuiti accesoriile Intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de
aer si deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de accesorii si consumabile core-
spunzatoare, cu dimensiunile recomandate.

Nu montati discuri ciobite, fisurate sau care au fost sca-
pate pe jos.

Nu montati niciodata pietre de polizor, discuri de retezare
sau freze rotative la polizor. Spargerea discului de polizor
poate provoca vatamari grave sau chiar decesul.

Nu utilizati niciodata un accesoriu abraziv cu turatia per-
misd mai mica decat cea a polizorului pneumatic.

Fixarea corecta este esentiald pentru evitarea vatamarilor
provocate prin spargerea discului.

Diametrul tijei accesoriilor trebuie sa se potriveasca di-
mensiunii inelului de mandrina.

Utilizati la maxim lungimea de prindere a accesoriului,
aceasta nu trebuie sa fie mai mica decat 10 mm (0,39
inch). O razd mai mare a discului montat ii reduce turatia
sub limita permisa. Consultati recomandarile fabricantu-
lui i (ANSI B7.1)

Inainte de polizare testati discul, adica turati polizorul la
maximum pentru cateva secunde. Utilizati o bariera de
protectie (de exemplu in spatele unui banc de lucru solid),
care sa retina eventualele buciti rupte din disc. In cazul in
care constatati o vibratie prea puternica oprifi imediat un-
ealta.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, scanteile produse prin polizare

sau suprafata de lucru, poate provoca taieturi sau arsuri.
Evitati contactul si purtati echipament de protectie ca de
exemplu manusi, sort si casca.

Incetati utilizarea daca vibratia devine excesiva: verificati
daca accesoriul este deteriorat sau montat incorect.

Scanteile produse nu trebuie sd puna in pericol persoane
sau obiecte.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealtd electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sanatate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati Tm-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu un
balansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual,

Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelucrat
folositi materiale amortizoare.

Riscuri asociate locului de munca

Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cdilor respiratorii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

+ Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

e Arsenicul §i cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita i dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de altd natura.

103



Safety Information

LSF29 S030E

» Este posibila generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
pulberii, adecvate pentru tipul de material in lucru.

» Aceastd unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii in contact cu surse de tensiune electrica.

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Atlas
Copco.

s011050

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent $i care contine
Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler
Uriin verileri
Maksimum ¢aligma basinci 6.3 bar
(90 psig)
Serbest hiz 3000 r/min
(3000 rpm)
Agirlik 1.8 kg
(4.0 Ib)

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
ISO 11148-9

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzast

/

Giirtiltii ve Titresim Agiklamasi

+ Ses basinci seviyesi 82 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

+ Ses giicii seviyesi 93 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri 2.7 m/s?, belirsizlik 1.5;
[SO28927-12 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilagtirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim igin yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
parcgaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giirtiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gézetim programi dneriyoruz.

104 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5014 00


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
http://www.pneurop.eu/index.php

LSF29 S030E

Safety Information

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren {iriinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gére bu, liriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iirtiindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukea altin-
dadir. Liitfen {irtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

Giuvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarim, talimatlarim, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarim okuyun.

Asagida belirtilen tim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile
calistirilan (kablosuz) elektrik aletleri icermektedir.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

IKAZ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Ek Giivenlik Kurallari:

* Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kuru-
lumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini
degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin, s6z konusu
bu tiir isleri yapmadan dnce bu talimatlart okumus ve an-
lamis olmasi gerekmektedir.

* Amacimiz giivenli ve etkin calismaniza yardimci aletler
iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli
giivenlik unsuru SIZSINiZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz
yaralanmalara kars1 en iyi korunmadir. Tiim olas1 giiven-
lik tehlikelerinin burada ele alinmas1 miimkiin degildir,
ancak bazi 6nemli noktalar1 vurgulamaya calistik.

» Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alet ve aksesuarlar1 higbir sekilde degistirilmemelidir.
* Bu aleti hasar gérmiigse kullanmayin.

» Alet verileri veya tehlike uyari igaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
« Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Diger is sagligi ve giivenligi bilgilerine agagidaki web
sitelerinden ulasilabilir:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Avrupa)

Kullanim beyani

Bu iiriin asindirict maddeler kullanilarak talas kaldirtlmasi
i¢in tasarlanmistir. Bagka kullanima izin verilmemektedir.
Sadece profesyonel kullanim igindir.

Uriine Ozel Talimatlar

Aksesuar Adaptorii

/\ UYARI Firlama Tehlikesi

Icten disli tekerlekler i¢in adaptérii dogru alette kullanil-
mali ve dogru sekilde takilmalidir. Adaptor veya igten
disli tekerlekler firlama tehlikesi yaratabilir ve yanlis
alette kullanildiginda ya da yanlis sekilde takildiginda
agir yaralanma veya oliimle sonuglanabilir.

» Icten disli tekerlekler i¢in adaptorii (konik tekerlek-
ler/silindirik tipalar) sadece LSF uzatilmis aletler ile
kullanin. E harfi ile belirtilen aletler uzatilmis
aletlerdir.

» Icten disli tekerlekler i¢in aksesuar adaptdriiniin
(konik tekerlekler/silindirik tipalar) LSF uzatilmis
aletine dogru sekilde takildigindan emin olun ve Ser-
vAid'deki Aksesuarlar boliimii altinda igten disli tek-
erlekler icin adaptdre bakiniz - https://
servaid.atlascopco.com.

» Ureticinin tavsiyelerine gore icten disli tekerleklerin
(konik tekerlekler/silindirik tipalar) LSF uzatilmig
aletine dogru sekilde takildigindan emin olun.

Titresimli aletlerin kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.
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A UYARI Ciddi Yaralanma veya Oliim Tehlikesi
Asirt hiz ciddi yaralanmaya veya 6liime neden olabilir!
» Aletin hizin1 degistirmeyin.

» Alet lizerinde isaretli azami hiz1 devre dis1 birak-
mayin.

Kalip taslama makinesinin testleri sadece profesyonel
teknisyenlerce gergeklestirilmelidir. Teknisyenler, bu tiir bir
aleti test etme ve ulusal yonetmeliklere uygun sekilde bir pno-
matik sistemi kullanma yetkisine sahip olmalidirlar.

» Her giin ve alet bakima alindiginda aletin serbest hiz kon-
troliinii gergeklestirin. Serbest hiz kontroliint, taslama
ekipmani sokiilmiis durumdayken gergeklestirin.

 Asirt hiza neden olabilecek ¢ok yiiksek hava basincin
onlemek i¢in bir basing regiilatori kullanin.

» Baglantilarin ve hava hortumunun iyi durumda oldugun-
dan emin olun.

Kullanim talimatlan

A UYARI Konik Zimpara Rulolari, Fis Tipi Zimparalar
ve Tel Fircalar

@50 mm veya daha biiyiik konik rulolar, fig tipi zzimpara-
lar veya tel firalar kullanildiginda, ciddi yaralanma veya
Oliim riski s6z konusudur.

» Sadece ig parcasinin i¢ taglamasina izin verilir.

Kullanim talimatlari
A UYARI Ciddi yaralanma riski

Basingli hava yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hava beslemesini daima kapatin.

» Kullanimda olmadiginda veya herhangi bir ayar
oncesinde hortumdaki hava basincini bogaltin ve
aleti hava beslemesinden ayirin.

» Alet i¢in dogru hortum boyutunu ve hava basincini
kullandiginizdan emin olun.

A UYARI Ciddi Yaralanma veya Oliim Tehlikesi

Yanlis yerlestirilen alet patlayabilir ve ciddi yaralanmaya
veya Oliime neden olabilir.

» Maksimum calisma hizi bu aletin hizindan daha yiik-
sek veya bu hiza esit olan bir alet kullanin.

» Uretici tarafindan belirtilenlerin disinda kalan her-
hangi bir aleti kullanmayin (kesme diskleri veya
freze ¢akilart kullanilmamali).

* Yalnizca onerilen boyut ve tipte asindiricilart kullanim.

+ Kirilmis, ¢atlamis ya da yere diismiis olabilecek gegme
diskleri kullanmayin.

» Kirik gegme disklerden kaynaklanan yaralanmalar1 dnle-
mek i¢in montajin dogru yapilmasi gerekir.

+ Aksesuar mil gapinin kovan boyutu i¢in dogru oldugun-
dan emin olun.

* mm milleri in¢ kovanlar ile veya mm kovanlari ing
millerle karistirmayin.

* Milin en az 10 mm (0,4") eksenel tutunmaya sahip ol-
masina dikkat edin.

* Gegme diskleri veya ¢apak alma frezelerini takarken, mili
tamamen kovanin i¢ine dogru iterek ¢ikintiy1 azaltin.
Ayrica alet Ureticisi tarafindan verilen tavsiyeleri de kon-
trol edin.

* Milin artan ¢ikintisinin izin verilen hiz1 azalttigini dikkate
alin.

» Makineyi ¢alistirmadan dnce, kovanin dogru sekilde
stkilmis oldugundan emin olun.

» Her yeni takilan diski giivenli bir konumda 30 saniye test
caligmasina tabi tutun. Kirilabilecek disk pargalarinin
gelmesini 6nlemek i¢in bir bariyer (6rnegin agir bir is
tablasinin altr) kullanin. Titresim ¢ok fazlaysa derhal du-

run.

Alet ile galismak

Ise baglamadan énce
1. Serbest hiz kontrolii

* 6,3 barlik bir basingta dl¢iilen hizin, kalip
taglayicisinda isaretli olan nominal hizdan yiiksek ol-
mamast gerekir.

 Serbest hiz kontroliinii gergeklestirmeden dnce,
taglama ekipmanini sokiin.

» Serbest hiz kontrollerini her giin ve 6zellikle de uzun
bir siire kullanim dis1 kaldiktan sonra gergeklestirin.

» Aletteki hiz isareti okunabildiginden emin olun.
* Asiri hizlandiginda aleti onarim igin geri gonderin.
2. Maksimum hiz kontrolii

* Capak ve tamburun belirtilen maksimum hizinin,
taslayicida isaretlenen hizdan biiyiik veya ona esit
oldugundan emin olun.

3. Taglama ekipmam kontrolii

» Taslama ekipmanini degistirir veya aleti ayarlarken
her zaman hava girisini kesin.

» Taslama ekipmani catlak veya herhangi bir sekilde
hasarli olmadigindan emin olun.

* Dengesiz titresimleri dnlemek i¢in, taglama ekip-
maninin veya tamburun dogru delik boyutlarinda ve
mile dogru takilmis oldugundan emin olun.

» Hasarli taglama ekipmanlarin1 hemen sokiin ve
degistirin.

4. Kisisel korunma ekipmani

Operatorlerin agagidakileri kullandigindan emin olun:
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» Koruyucu gozlik, koruma gozligii veya bir siper.
» Koruyucu kulaklik

+ FEldivenler

* Celik parmak uclu ayakkabilar

« Ornegin deri 6nliik gibi koruyucu giysiler.

 Bir kask (daha agir uygulamalar i¢in)

* Bol giysiler, sa¢ veya taki kullanmayin (takilma riski
vardir).

5. Calisma alan

Kimsenin yaralanmamasi i¢in, ¢aligma alaninda bagka
kimse bulunmadigindan emin olun.

* Yakindaki insanlarin koruyucu kulaklik ve gozlik
kullanmasi gerekir.

 Sahadaki havalandirma ve toz ¢ikarma sistemleri
yeterli oldugundan emin olun.

 Aletin giivenli bir sekilde konulabilecegi bir altlik
veya yer bulundugundan emin olun.

» Gerekirse, koruyucu duvarlari olan yalitilmis bir
alanda caligin. Kirilan disklerin firlamasi riski vardir.
is sirasinda

Kullanim sirasinda anormal yiiksek sesli giiriiltiiler ve
titresimler olusursa kalip tagslama makinesini kullanmay1 dur-
durun.

Bu kalip taslama makinesi ve aksesuarlarinda hicbir sekilde
degisiklik yapilmamalidir.
is tamamlandiktan sonra

Yere konulmadan dnce aletin kapatilmis oldugundan ve tama-
men durdugundan emin olun.

Aletin kendi kendine ¢alismasi riski bulunmayacak sekilde
aleti yere dikkatlice birakin.

Bakim ve servis talimatlari

Bakim sadece yetkili atolyeler veya kalifiye bakim
teknisyenleri tarafindan yapilmahdir.

/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu tirtinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) icerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tiktlleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara icilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari atesine neden olabilecek dumanlar iirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik 6nerilerine uyulmalidir:

» Bu iiriine bakim yaparken sigara i¢gmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivisi ile yikanmali ve
hava hatt1 ile tiflenerek temizlenmemelidir

» Bagska bir islem yapmadan dnce ellerinizi yikayin

Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif havali aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

+ CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak ogrenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yastyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynagi ve baglant1 tehlikeleri
* Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

* Higbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti pargast olup olmadigini kontrol edin.

* Cabuk acilir kupldrleri alette kullanmaym. Dogru kuru-
Ium i¢in talimatlara bakin.

+ Universal helezon kuplorler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrik milinden ve agindiricidan uzak tutun.
Dondis, tetigin serbest birakilmasindan sonra birkag
saniye daha devam edebilir. Doniis sona ermeden aleti
yere birakmayin.

* Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyulmalara
ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

» Aksesuarin veya asindiricinin veya i§ par¢asinin zarar
gormesi, yliksek hizda hareket eden cisimler olusturabilir.
Taglama kivilcimlari ve firlayan kiigiik parcalar bile g6-
zlerde yaralanmaya ve korliige neden olabilir.

* Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yliz korumasi takin.

» Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli géz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun.

» Bagkalarimi disk pargalarindan ve taglama kivilcimlarin-
dan korumak i¢in bariyerler kullanin.

e Havali alet hizinin taglama aksesuari tizerinde belirtilen
devirden fazla olmadigindan emin olmak i¢in her giin
takometre ile 6l¢iin.

* Agindiricinin kalip taslama makinesine verilen aletler
kullanilarak sikica baglandigindan emin olun.

+ Is pargasinin sik1 bir sekilde baglandigindan emin olun.
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Aks

esuar tehlikeleri

Aksesuarlart degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinci hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantisi kesin.

Yalnizca onerilen boyut ve tipte aksesuarlari ve sarf
malzemelerini kullanin.

Kirilmis, catlamis ya da yere diismiis olabilecek gegme
diskleri kullanmayin.

Kalip taglama makinesine asla taslama diski, kesici ¢ark
ya da freze monte etmeyin. Parcalanan bir taglama diski
cok ciddi yaralanmaya veya dliime neden olabilir.

Asla havali taglama makinesi hizindan daha diisiik izin
verilen hiz degerine sahip asindirict kullanmayin.

Kirik gegme disklerden kaynaklanan yaralanmalar: 6nle-
mek i¢in montajin dogru yapilmasi gerekir.

Aksesuar mil ¢apinin kovan boyutu i¢in dogru oldugun-
dan emin olun.

Aksesuarin kavrama uzunlugunu maksimuma ¢ikarm: 10
mm (0,39 in¢)'den az olmamalidir. Gegme c¢arkin fazla
¢ikintist izin verilen hiz1 azaltir — iiretici 6nerilerine ve
ANSI B7.1°e bagvurun.

Taslama oncesinde, gegme diski aleti tam hizda kisa bir
siire ¢alistirarak test edin. Kirilabilecek disk pargalarinin
gelmesini 6nlemek i¢in bir bariyer (6rnegin agir bir is
tablasinin alti) kullandiginizdan emin olun. Titresim gok
fazlaysa derhal durun.

Kullanim tehlikeleri

.

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiyiikligiini, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tastyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
kars1 hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Aksesuar, taglama kivilcimlar1 veya ¢aligma ylizeyine
temas etmeniz halinde kesik veya yaniga maruz kala-
bilirsiniz. Temastan kaginin ve eldiven, dnliik ve kask
gibi koruyucu donanimlar kullanin.

Titresim asir1 hale gelirse kullanmayin. aksesuar1 hasar
veya yanlis montaja karst kontrol edin.

Kivilcimlarin insanlar veya malzemeler igin bir tehlike
olusturmadigindan emin olun.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler tizerinde kul-
lanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

108

Ise iligkin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun stiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun énlenmesine yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karimmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gérmesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agri veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime basvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym. Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirhigini bir dengeleyici ile destekleyin.

Giiriilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artislari 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna goére yapin;

Is pargalarmin \"¢ilama\" yapmasini 6nlemek igin
sonlimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiiriime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma karsi dikkatli olun.

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kacinin. Havayla taginan partikiiller olugturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilart sun-
lardur:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢gimento ve diger duvarcilik
irtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

Zimparalamadan veya taslamadan kaynaklanan toz ve du-
manlar patlama tehlikesi tasiyan ortamlara neden olabilir-
ler. Islenmekte olan malzemeye uygun toz ¢ekme ya da
giderme sistemlerini kullanin.
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Safety Information

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak iizere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamistir.

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

©

Faydali Bilgiler

s011050

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Litfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik Bil-
gileri i¢eren bir portaldir:

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
* Yedek Parcga Listeleri

» Aksesuarlar

» Boyutsal Cizimler

Litfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHN4YeCckKu gaHHu

lNpodykmoeu daHHU

MakcumanHo paboTHO HaJsITaHe 6.3 6apa 90 dynra Ha

KB. UHY

CBo0o/1Ha CKOpOCT <3000 06./muH (3000
00./MHH)

Terno 1.8 kr
(4.0 pynTa)

Oexnapauun

EC JEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JTHYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C M€, THIT U CEPUCH HOMED,
BIDKTE NPEJHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
cnennata(ure) Jupexrtusa(un):

2006/42/EC

[TpunokeHn XapMOHU3UPAHU CTaHIAPTHU:
ISO 11148-9

Brnacture mMorar 1a morckaTt ChOTBETHATa TEXHHYECKA
nH}popManus oT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

IToxamuc Ha U31aBAIOTO JIUIE

/

Heknapauyus 3a wym u eubpayuu

» Hugo na 3BykoBo Hamsrane 82 dB(A), mecuryproct 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa momiaOCT 93 dB(A) , HecurypHoct 3
dB(A), B crotBercTBHE € ISO15744.

+ O6mia BEOpanMonHa CTOMHOCT 2.7 M/s%, HECHTYPHOCT
1.5, B croTBeTcTBHE ¢ ISO28927-12.

Te3u nexaapupanu CTOWHOCTH ca IOJyYSHH ITPU U3IUTBAHUS
0T J1abOpaTOPEH THIT B ChOTBETCTBHE C TIOCOYECHHUTE
CTaHAAPTH 1 Ca TOAXOIAIIN 32 CPAaBHEHHUE C JICKJIApUPAaHUTE
CTOMHOCTH Ha JPYTH MHCTPYMEHTH, U3ITUTBAHH B
CBHOTBETCTBUE ChC CHIINTE CTaHAAPTH. Te3n neKnapupanu
CTOMHOCTH HE ca MOIXO/ISIIH 33 U3IOJI3BAaHE MIPU OIICHKA Ha
pHUCKa, Tbi KaTO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha OTACIHUTE
paboTHU MecTa MOTaT Ja ObJaT MO-BUCOKH. JleHCcTBUTEIHNTE
CTOMHOCTH Ha M3JIaraHeTo Ha Bb3JICUCTBHUE U PUCKBT OT
YBPEXIaHUsI, IOHACSHH OT OTJIEJIHUS NOTpeOuTeN ca
YHHKaJIHHU 1 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha MoTpeduTels,
BU/Ia Ha paboTaTa U KOHCTPYKIHMATA Ha pabOTHATA CTaHIIMS,
KaKTO ¥ OT BPEMETO Ha U3/araHe u pu3n4ecKoTo ChCTOSIHUE
Ha IoTpeduTes.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBHATA OT U3IOJI3BAHETO HA
JIeKJIapUpaHNUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3sBaIly ACHCTBUTEIHOTO M3JIaraHe Ha Bh3ICHCTBUE, IPU
MHAMBHyaJlHA OIICHKA Ha PUCKA B CUTYaIUs HAa PEATHO
pabOTHO MSICTO, HaJl KOSITO HIMaMme KOHTPOJ.

To31 HHCTPYMEHT MOJKE Ja IPUYMHN CHHIPOM Ha BHOpaluu
pBKa-pamo, ako ynorpedara My He ObJie HallpaBIsiBaHA
anexBatHO. EC ymrpTBaHe 3a ynpaBJieHHE Ha BUOpanu phKa-
paMo MOXeTe J1a HaMepHTe, KaTto rmocetute http://
www.pneurop.eu/index.php u usdepere

'Tools' (MucTpymMenTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

[IpemoppuBame n1a ObJIe IPOBECHA IPOTpaMa 3a 3ApaBeH
HA/I30p, Ype3 KOSTO J]a CE ONPEILIIAT PAHHUTE CHMIITOMH,
OTHACSIIN CE JIO U3JTaraHeTo Ha IIyM U BUOpAIlUH, TaKa ue
paboTHHUTE MporeaypH fa ObaaT MOIU(DUITUPAHH C eI
MpeI0TBpaTsBaHe Ha Ob/ICIIN YBPEKIAHUSL.
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@ AKo TOoBa 000py/IBaHe € MpeaHa3HauYeHO 3a GUKCHUpAIIN
MPHJIOKEHHUS
EmucusTa Ha 1IIyM € IIOCOYCHA KaTO yKa3aHue 3a
n3paboTBalys MaluHaTa. JJaHHUTE 32 EMUCUUTE HA
IIyM ¥ BUOpAIMH 32 IsU1aTa MalinHa TPsiOBa 1a ca
ITOCOYCHH B PHKOBOJICTBOTO 33 TIOTPEOHTENIS HA
MalHaTa.

UHngopmayusi ebe epb3kKa € Y. 33 om
REACH (Pe2znameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHU4agaHemo Ha
XUuMukanu)

EBpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
PETHCTPALHATA, OLICHKATA, pa3pelIaBaHeTO U
orpanngaBaneTo Ha xumukaan (REACH) onpenens, ocBeHn
JPYTHU Hellla, U3UCKBAHMATA, CBBP3aHHU C KOMYHHKALIUUTE BbB
Bepurara Ha JocTaBkuTe. M3uckBaHero 3a mHpOpMaIys ce
OTHACs CBILO U 33 NPOJYKTH, ChIAbPIXKAIIM T. HAP. BEIIECTBA,
MOpaXKJAI{ CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIUCHK HA
xangunat”). Ha 27 ronn 2018 r. metansT onoBo (CAS Ne
7439-92-1) Oerre 106aBEeH KbM CITUCHKA HA KAHUIATUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ rOpeciOMEHaTOTO OMXME UCKAJIHX Jia BU
nHdOopMHUpamMe, 4e ONPeACICHN MEXaHUYHH KOMIIOHSHTH B
IPOJYKTa MOXe J1a ChbbPXKAT MeTasa 010Bo. ToBa € B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOATEIICTBO 3a
OrpaHMYaBaHE Ha BEIlECTBATa M Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHTE
M3KJIIoueHus B JlupeKkTuBara 3a OrpaHMYeHUETO 32
yrnorpebara Ha OTpeJie/IeH! ONaCHH BEIECTBa B
CJIEKTPHYCCKOTO U EIICKTPOHHOTO 000opyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HSIMA J1a M3TEYE OT MTPOTYKTa
WJIN J1a c€ BUJJOM3MCEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJTHa
yrnorpeda, ¥ KOHLICHTPALHATa Ha METaja 0JIOBO B LISUIOCTHUS

MPOAYKT € 3HAUYUTCIHO IIOJ IMIPHUII0KHUMATA IparoBa CTOMHOCT.

Mo, cro0pasere ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS 33 U3XBBPIITHE
Ha OJIOBO IIPU M3THYAHE HAa TOAHOCTTA HA IIPOAYKTA.

PeazuoHanHu usuckeaHus
/\ IPEXYNIPEKIEHUE

To3u mPOYKT MOKE J1a BU M3JI0KU HAa KOHTAKT C
XHUMUKAJIH, BKIIOYUTEIHO 0JI0OBO, 32 KOETO B IIjaTa
Kanugopuus e u3BeCTHO, Y€ NPUUUHSIBA PAK U BPOJICHU
ManhopMaIy Wik APYTH BPEAU 110 OTHOIICHUE HA
BB3IIPON3BOINTENTHATA CIIOCOOHOCT. 32 JOBIHUTEIHA

nHpopmanus mocerere www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — IPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

A NPEAYHNPEXIEHUE IlpoyereTe BCMUKH
npeaynpe:xaeHus 3a 6€30MacHOCT, HHCTPYKIMH,
WIKCTPalUM U crienrpuKanum, NperocTaBeHu ¢ TO3U
€JICKTPUYECKN HHCTPYMEHT.

HecnazBanero Ha BCHUKH HHCTPYKIMU TIOCOYCHH T10-
JI0ITy, MOXKE /1a JIOBEZIE 10 TOKOB yzap, rmoxap,
MaTepHAIIHH [IETH W/WIN CEPHO3HH HapaHsSBAHMS.

3ana3zere BCHUYKH NMpeaynpeKIeHns H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna crpaBKa.

TepMUHBT "eAEKTPUUECKN UHCTPYMEHT" B
MIPEAYNPEKACHUATA CE OTHACS 3a 3aXPaHBaH OT
LIEHTpaHATa MpeXka (C Kaberl) eneKTpUIeCKH
MHCTPYMEHT WJIH 33 TAKbB ChC 3aXpaHBaHE OT OaTepus
(6e3 xabden).

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpsa6sa na ce cna3pat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAINSA, padoTa U
NOJAPBIKKA.

CHOBLEHUE TlponykTsT TpsiOBa 1a ObJie HHCTATUPAH,
M3MO0JI3BaH M 00CIY)KBaH €JMHCTBEHO KBAUTU(QHUIIUPAHH JINIIA
B MHJYCTpHAaJIHA CpeJa.

JonbJIHUTEIHN NPaBUJIa 32 0€30MACHOCT:

* 3a ja ce HaManu PUCKBT OT HapaHsABaHe, BCEKU, KOUTO
U3I0J13Ba, MHCTANIUPA, MOMPaBs, MOAIbPKa, CMEHS
MPUHAJISKHOCTH WM paboTH B OJIM30CT J10 TO3U
MHCTPYMEHT, TpsiOBa Jja mpoyeTe U pazdepe Te3u
MHCTPYKIINH, TIPE/IN JIa N3ITBIHN HAKOS OT TE3M 3a/1a4H.

» HamaTa 1ien e 1a mpon3BexaaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BH
nomarar ja pabotute 6e3omacHo U egexTuBHO. Haii-
Ba)XHOTO CPE/ICTBO 32 OE30MaCHOCT 3a TO3M WJIK 32 KOWTO
U na Ouso npyr uHcTpyMeHT cre camute BUE. Haii-
no0pata 3aluTa Cpelly HapaHsBaHUS € Ballara
OTTOBOPHOCT, KaKTO U MpaBUJIHATA BU MpelieHKa. TyK He
Morar Ja ObJaT pas3riclIaHl BCHYKH Bh3MOXKHU PUCKOBE,
HO HHE CME CE OIUTANIH J1a HaOJerHeM Ha HAKOH OT Hali-
BaYKHHTE.

* MHCTpYMEHTBHT MOXKE J1a ce CriI00sABa, HACTPOWBA U
M3II0JI3Ba CaMO OT KBAJIM(HUIIPAHO U 00yUeHO
00CITy’KBaIIIO JTUIIE.

* He moan¢unupaiitre HHCTpyMEHTa U HETOBHUTE
MPUHAJISKHOCTH 110 KAKBBTO M J1a € HAYHH.

* He u3non3BaiiTe TO3U HHCTPYMEHT, aKO € IIOBPEACH.

* AKO O3HAaueHHATA HA JAaHHUTEC HAa UHCTPYMCHTA WJIN
MpeaAynpekKACHUATA 3a OMTACHOCT BbPXY MHCTPYMCHTA
mpecTaHaT aa 6’I)ﬂaT YCTJIMBU WJIK CE€ OTKayar, He3a0aBHO
' IOJMCHCTC.

3a na MOJIyYMTe JOINbJHUTEIHA l/lH(l)OpMa].ll/lﬂ 3a
66301’[3CHOCT, ce ROHcyHTﬂpaﬁTe C:

° I[OH’LHHI/ITGHH&T& JAOKyMCHTalus U I/IH(l)OpMaIlI/IH,
MMpea0CTaBEHN C HACTOAIINA HHCTPYMCHT.

» Bamms paGoromaTen, mpodecroHaNeH ChI03 U/IITH
THProBCKa acOLMALHS.

+ JlombaHuTENHA HHOpPMALUS 33 37]paBETO U
Oe3omacHocTTa Ha pabOTHOTO MSICTO MOKe Jia Objie
MOJTyYeHa Ha CJICHUTE HHTCPHET CTPAHHIIN:

* https://www.osha.gov/ (CAIL)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)
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Heknapauus 3a ynompeba

To3u npoayKT € pa3pabOTeH 3a OTCTPAHsSBAHE HA MaTepHal
upe3 abpa3uBu. He e pa3pemrena npyra ymorpeda. Camo 3a
npodecroHanHa ynorpeoa.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

ApanTtep 3a akcecoapu

A NPEAYHNPEXJIEHUE OnacHocTH 0T XBbpUYalu
YacTHUIH

AnanTepbT 32 BBTPEIIHO pe300BaHM KoJjema TpsioBa 1a
Ce M3MO0JI3BA C MTPABIWIIHKS HHCTPYMEHT U Ja Ce MIPUKPEIH
MIPAaBUIIHO. AaNTEePhT WIN BBTPEIIHO pe300BaHNTE
KOJIeJIa MOTaT /1a Ch3/aJaT ONacHOCT OT XBbpPYaIln
YACTHLH U /12 IPUYUHAT CEPHO3HO HAPAHSABAHE HIIH
CMBPT, B CITy4ail e ce M3MO0J3BaT C HETOAXOASAII
WHCTPYMEHT WM HE OBAT NPUKPENCHN MPABUITHO.

» l3non3BaiiTe aganTepa 3a BETPEIIHO pe300BaHU
KoJiesia (KOHYCHH KOJIeJa/IIMIMHAPHYHH TTaJIIIH )
camo ¢ LSF uHCTpyMEHTHU C yABIKUTEIH.
WHCTpyMeHTH, YHeTO HANMEHOBAHHUE ChIbpKa
OykBata E, ca HHCTpYMEHTH C yABJIKUTEIH.

» VYBepere ce, 4e aAanTepbT 32 BTPEIIHO Pe300BaHU
KoJiesia (KOHYCHU KOJIeJa/IIMITMHAPUYHH TTaJIlH) €
npukpeneH npaBuinHo kbM LSF nnctpymenTa ¢
YABIDKATEN, BUOKTE HHPOpMANUATA B pa3zie
“Ananrep 3a BBTPEIIHO pe300BaHU Kouiesa’” Mo
“Axcecoapn” B ServAid - https://
servaid.atlascopco.com.

» VYBepere ce, ue BbTPEIIHO pe300BaHUTE KOJIea
(KOHYCHHM KoJIesa/IMIIMHPUYHH MaJIIH) ca
MpUKpeneHy npaBuiHo kbM LSF nncTpymenTa ¢
YIBIKUTEN CHIIIACHO MPEMOPBKUTE HA
MIPOU3BOAUTEIIS.

MoHTUpaHe Ha BUOpPMpPALLN UHCTPYMEHTHU

[IpenopbunTenHoO € Mex 1y BUOPHUpPAILH HHCTPYMEHT U
CheAMHUTEIS 32 OBbP30 JIeiiCTBYUE a Ce TIOCTaBU I'bBKAB
MapKy4 3a CI'bCTEH BB3AYyX C MUHUMaJIHA IbJkUHA OT 300
mm (12").

HarnacsiHe Ha MHCTPYKLUUKX

/\ MPEQYNPEKIEHHE Puck ot cepuosno
HapaHsIBaHE UJIH CMBPT

[IpeBuimaBaHeTo Ha CKOPOCTTA MOXKE Aa MPUIHHU
HapaHsBaHE WIH CMBPT!

» He manunynupaiite CKOpocTTa Ha MHCTPYMEHTA.

» He HaaxsbpasiiTe MakcCUMalHaTa CKOPOCT,
0003HauCHA HA HHCTPYMCHTA.

TecTBaHeTO Ha paBuUs MUTaK( TPsAOBa 1a ce M3BBPIIBA CaMO
0T IpoeCHOHATHN TeXHUIHN. TeXHUIIUTE TPAOBa 11a ca
YI'BIHOMOLIEHH J1a NU3BBPIIBAT TECTOBE C TO3U BUJL
MHCTPYMEHTH U J1a paboTST C MHEBMaTHYHA CUCTEMA, KOSATO €
cbo0OpaseHa ¢ HAIIMOHAIHUTE TUPEKTHBH.

 [IpoBepsBaiiTe cBOOOJHATA CKOPOCT HA HHCTPYMEHTA
©)KE/IHEeBHO, KAKTO U cJiesl peMoHT. [IpoBepsiBaiite
cBOOO/IHATA CKOPOCT NPH OTCTPAHEHO MUTH(POBHUHO
YCTPOMCTBO.

» H3nonszBaiitTe peryjaTop Ha HaJsIraHETo, 3a Ja
MIPEOTBPATUTE TIPEKATICHO BUCOKO HAJISITaHE Ha Bb3lyXa,
KOETO MOK€ J1a JIOBEZIE /10 IPEBHUIIaBAHE HA CKOPOCTTA.

* VBeperte ce, Y€ BPH3KUTE U BH3IYHIHUAAT MAPKyd Ca B
JI0OPO CHCTOSTHUE.

MHcTpyKuum 3a paboTa

/\ IPEAYTIPEKIEHUE KonycooGpasuu kouena,
nandu 1 TeJieHH YeTKU

IIpu ymoTpeba Ha KOHYCOOOpa3HU Kojela, Han(u u
TENICH! YeTKH C JUAMEThP, PaBeH Ha WIN M10-TOJISIM OT
50 mm, CHIIECTBYBa PUCK OT CEPHO3HO HapaHSIBaHE
WM CMBPT.

» PaspernieHo e camo BpTpeniHo nuimpoBaHe Ha
paboOTHUTE YaCTH.

MHcTpyKuum 3a paboTa

/\ IPEAYNPEKIEHHE Puck ot cepnosno
HapaHsABaHe

B'BB,I[yX'BT o4 HAJIATAHE MOXKCE a IPUIWNHU HapaHsBAaHC.

» Bunaru uskirouBaiiTe nmojaBaHETO Ha Bb3IYyX,
KOraTO MHCTPYMEHTHT HE C€ U3MO0J3Ba WIH MPeIu
peryJiipase.

» OcBo0oseTe Bb3IyNIHOTO HSUIAaraHe B MApKy4da U
pas3kadeTe MHCTPYMEHTA OT BB3/[yLIIHOTO
3axpaHBaHEe, KOTaTo HE IO M3IOJI3BATE WK MPEean
PETYINPAHETO MY.

» BuHaru uzmnosnsBaiite MapKy4 C IIpaBUJIHa roJIEMUHaA
1 BB3AYIIHO HAJIATaHE 3a UHCTPYMCHTA.

A NPEAYHPEXIEHHUE Puck ot cepuo3no
HapaHsABaHe WJIH CMBPT

HeraBI/IJ'IHI/IHT HWHCTPYMCEHT 3a BIrpaXaaHe€ MOKE Jia CC
IMPBCHEC U Ja HPUINHHU CCPHUO3HO HAPAHABAHE UJIU CMBPT.

» 3non3BaiiTe MHCTPYMEHT 3a BIpa)KaAaHe ¢
MaKCHMallHa CKOPOCT Ha paboTa, KOSITO € TT0-BUCOKA
WM paBHA HA CKOPOCTTA HA HHCTPYMEHTA.

» He usnon3gaiiTe qpyru HHCTPYMEHTH 3a BrpaxJIaHe,
Pa3IMYHY OT TE3U, KOUTO Ca MMOCOYCHH OT
npou3BoIUTENs (03 TUCKOBE 3a PsI3aHE FITH
CBpe[Ia).

* 3non3BaiiTe camo npenopbuUaHUTE TUIIOBE U pa3MEPU
mnmbosamu TMMOBBPXHOCTH.

* He u3nosnsBaiiTe MHCTAIMPAaHU IaliON, KOUTO ca
TIOBPE/ICHH, CITyKaH! WJIM TaKMBa, KOUTO MOXeE J1a ca
OWUTH M3ITyCKaHM.

e [IpaBUIIHOTO MOHTHpaHE € HEOOXOAUMO C LIETT
MpeI0TBPATSABAHE HA HAPAHSBAHUS, TPUUUHEHH OT
CUYIIBaHE HA MHCTATUPAHUTE IIaHON

* VYBepere ce, 4e IMaMETHPBT Ha Baja Ha
MIPUCTIOCOOIEHNETO OTrOBapst Ha pa3Mepa Ha Mydara.

* He xoMOuHUpaiiTe IPHKKUA B MM ¢ My(hH B HTHIOBE WIIN
obpaTHo.

¢ (CrasBaiiTe MUHUMAJIEH aKCHAJIEH 3aXBaT Ha ApPBbKKaTa OT
10 Mm (0,4").
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» Koraro nocraBsiTe MOHTHPAHU AH0N NN HHCTPYMEHTH
3a psi3aHe, HaMaJleTe U3/IaBaHeTo uYpe3 BKapBaHe Ha
JpBXKKaTa Jokpail B Mydara. ChIIo Taka IIpoBepeTe
MIPETIOPBKUTE, TPEAOCTABEHU OT MIPOU3BOANUTENS HA
HHCTPYMEHTA.

* Hwmaiite npeaBu, 4€ YBCJINICHOTO U3/1aBaHC Ha
APBIKKaTa HaMaJlsiBa MO3BOJICHATA CKOPOCT.

 [lpenu na craptupare MaliMHara ce yBepere, 4ye mydara
€ 3aTerHara MpaBUIIHO.

» Hanpagere Tect B Oe3onacHa no3unus 3a 30 ceKyHan Ha
BCSIKa MOHTHpaHa HOBa I1aiida. Vznomnssaiite
OrpaHHMYaBalla mperpajaa (HanpuMep Texka paboTHa
Maca), IpeanasBaiia OT €BEeHTYaJIHH OTIYBAIIH Ce
mapyera. AKo BUOpanusATa € TBbpAC CHITHA, He3a0aBHO
IpeycTaHoBeTe padboTa.

Pa6oTta ¢ MHCTpyMeHTa

lMpedu 3ano4eaHe Ha paboma
1. TIpoBepka Ha CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha MPA3eH X0/

* CKOpOCTTa, M3MEpEeHa MPU HATUCK OT 6,3 bar, He
TpsiOBa Jia Ob/ie MO-rossiMa OT HOMHHAIIHATA
CKOPOCT, KOSITO € 0TOesIsI3aHa Ha MpaBust nuiaid.

+ Cpayere LUTM(OBBYHHS CIEMEHT, IPEAU JIa
MPOBEPHUTE CKOPOCTTA HA BPTEHE Ha MPa3eH X0/,

 IlpaBere exxeHEBHH ITPOBEPKH HA CKOPOCTTA Ha
BBPTEHE Ha MPa3eH X0/, 0COOCHO aKO UHCTPYMEHTHT
HE € U3M0JI3BaH MPOIBIIKUTEIHO BPpEME.

* VYBepere ce, 4e MApKHPOBKaTa 33 CKOPOCT Ha
WHCTPYMEHTA € YETJINBA.

* OrtHeceTe HHCTPYMEHTA 33 PEMOHT B ClTy4ail Ha
IIPEBUIIIABAHE HA CKOPOCTTA HA BHPTEHE.

2. HpOBepKa Ha MakCuMajiHaTa CKOpPOCT

* VYBeperTe ce, 4e IocoueHara Ha IPUCTaBKaTa WU
rJ1aBaTa MaKCHMaJlHa CKOPOCT € I0-BUCOKA WIIH
paBHa Ha CKOPOCTTa, MapKHpaHa Ha nuaida.

3. Tlpoepka Ha IH(POBLUHUS ETEMEHT

* BuHaru uskiarouBaiiTe Bb3/yXOI0/1aBaHETO, KOTaTo
CMEHsTE NTH(OBBYHUS €IEMEHT MIIM KOTaTo
peryaupaTe HHCTPYMEHTA.

* VYBepere ce, 4e NUIMGOBBUHUAT EIEMEHT HE €
HaITyKaH WM OBPEJCH 110 KaKbBTO U Aa OmIIo
HAYMH.

° VBepeTe C¢, uc HIJ'II/I(l)OB”b‘—IHI/IﬂT CJIICMCHT WJIU IjiaBa €

C IPAaBUJIHUTE PAa3MEPH U € 3aKperieH MPaBUIIHO, 32
Jla He ce JOITyCHAT BHOpAIUK OT JcOaaHc.

» HeszabaBHO cBasiiTe U 3aMEHSITE TOBPEICHUTE
nUT(GOBHYHH ETIEMEHTH.

4. Jluynu IpeanasHy CpencTBa

VYBepere ce, 4e OlepaToOpuTe U3IOJI3BAT:
* 3aIIUTHU CPEJCTBA 32 OYHTE, OYMJIA UIIU BU3BOP.
* Antudonn
* PpkaBunu
* OOyBKHU ChC CTOMaHEHH OoMOeTa
* 3ammTHO 00JIEKIIO, HAMp. KOXKEHA TPECTHIIKA.
» Kacka (3a paboTa ¢ 1o-TexKH NpeIMETH )

* He u3nomsBaiite cBOOOIHO 0OJICKIIO, HE paboTeTe C
MyCHATa KOCa WJIK BUCSIIH OMKyTa (MMa PUCK OT
3axXBallaHe).

5. PabotHO MsCTO

IMorpmxere ce B pabOTHOTO BH IPOCTPAHCTBO Ja HAMA
JPYTH JINIIa, 33 Ja He MOCTpajia HAKOH.

» Xopara, HaMHpaIy ce B OJIM30CT, TPSOBA J1a HOCAT
3alUTHH CPEJICTBA 32 CIyXa M OUYHTE.

° YBepeTe CC, UC B [IOMCIICHUATA UMa OCUT'YPCHU
BCHTWJIALIUA U IPaxOyJIaBAHE B 1OCTATbYHA CTCIICH.

* VBepeTe ce, 4ue Ha Pa3ooKeHUe UMa CTOMKA W
MSICTO, Ha KOWTO JIa OCTaBUTE 0E30IMMacHO
WHCTPYMEHTA.

» Paborere B 3aTBOPEHO POCTPAHCTBO, MTPH
HEOOXOAMMOCT ChC 3AIMUTHHU cTeHU. ChIlleCTBYBa
PHCK OT M3JIUTAaHE Ha CUYTIEHH ANCKOBE.

o epeme Ha paboma

Cnpere J1a ©3mos3BaTe IpaBus HUTaiid, ako yceture
HEOOMYaitHO CHITHH IIIyMOBE WITH BHOPAIINH 110 BpeMe Ha
ynotpeba.

[TpaBusit mutaiid, kadbenbT U MPUCTIOCOOICHUATA MYy HE
TpsOBa aa ObaaT MOAU(UIMPAHU 110 HUKAKbB HAYHH.
Cned npuknroyeaHe Ha paboma

YBepeTe CC, UC MHCTPYMCHTBHT € U3BKJIFOYCH U € HAIIBJIHO
CIIpsJI, Ipean Jia o OCTaBUTE.

OcTaBeTe HHCTPYMECHTA BHUMATEITHO, TaKa e J1a HAMa PUCK
TOM J1a C€ BKJIIOYHU CaM.

MHCcTpyKUMK 32 noaapbXKKa U cepBuU3

Tosa o0cayxBaHe Tpsi0Ba 1a ce H3BbPIIBA ¢JUHCTBEHO OT
OTOPU3HMPAHH 1eX0Be WJIH KBAJU(GUIUPAHH CePBU3HI
TeXHHIH.
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/\ IPEXYNPEKJIEHUE OnacHocT 0T no;mmepy

[epkute Ha TO3M poayKT chabpkar PTFE (cunternuen
¢iryoporionmep). I[Topaau n3HOCBaHe BBTPE B IPOIYKTa
moxe na uma PTFE wactunu. Ilpu narpsisane PTFE
MOXe€ Ja TIpeTN3BUKa 00pa3yBaHETO Ha N3MIAPCHNS,
KOMTO 13 IPUYUHAT TPECKA OT MOJIUMEPHH U3MAPEHUS C
TPUTIONIOI00HN CHMIITOME, 0COOCHO TIPH TyIICHE Ha
3aMBPCEH TIOTIOH.

[Ipu GopaBeHe ¢ MEpKUTE U JPYrd KOMIIOHCHTH TPsiOBa
Jla ce CIIa3BaT MPENOPBKHUTE 32 0E30ITACHOCT U OTIa3BaHe
Ha 31paBeTo 1o otHouenue Ha PTFE:

» 3abpaHCHO € MyIICHEeTO, T0KaTO Ce N3BBPIIBA
obciry)kBaHe Ha IPOIYKTA

» PTFE vactunure He TpsiOBa Jja BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OI'bH, IUNIAMBK WM U3TOYHUK HA TOILUIMHA

» KomnoHeHTHTE Ha MOTOpa TPsIOBa Ja Ce TPETHPAT C
novuctani (uIyns, a He 4ype3 NpOayXBaHe ¢
BB3JLyIIHA JIUHUSL

» lI3muBaiitTe phlleTe CH MPEIH U3BHPIIBAHE HA IPYTU
IEHHOCTH

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

@ Jonmbanurenna uHgopmanus 3a 6e30MaCHOCT 3a

NMOPTATUBHU MHEBMATUYHU UHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATUBHU
ITHEBMATUYHU UHCTPYMEHTMU, nHannueH Ha
yeOcaiita Ha Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Ako
CpeIIHeTe TPYAHOCTH IPH MTOJIy4aBaHETO Ha
crarnaptute ANSI, Most Bne3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha cnennus MHTepHET anpec: https://www.ansi.org/

Puckose npu CHaﬁ)IﬂBaHe C Bb3AyX U CBbP3BaHe

He nacouBaiite Bb3/1yxa KbM ceOe CH WIIM KbM JIpyT
YJOBEK.

Bunaru uskitouBaiite Bb31yX0IM0/1aBaHETO,
0CBOOOKIaBaTE MapKyya OT Bb3IyIIHOTO HAJIATAHE
NpeKbCBaiiTe CHAOASIBAHETO C BB3IyX Ha HHCTPYMCHTA,
KOTaTo HE Ce U3MO0J3Ba, IPeIu MoMsIHA Ha
MPUHAATICKHOCTH WM KOTATO C€ MOMpPaBs.

Hukora He HacouBaiiTe Bb3ayLIHATa CTpYs KbM Bac ninu
KbM HSKOHU ApYT.

VY apbT OT CBOOOJICH MapKyd MOXKE J1a TIPHYMHHU TEXKH
HapaHsBaHUs. Bunaru nposepsBaiite mapkyunTe u
CBBP3BAIITE €JIEMEHTH 3a IOBPE/a MM pa3XxyiaOBaHe.

He mnom3Baiite Mmyhu 3a 0bp30 H3KITIOYBAHE HA
uHcTpyMeHTa. [Ipoderere yka3zaHusTa 3a IPABHIHO
CBBp3BaHe.

HpI/I HM3I0JI3BaHe€ HAa YHHUBEPCAJICH BUHTOB CHbCIUHUTEIL €
3abJDKUTCIIHO MOHTUPAHCTO Ha (1)I/IKCI/IpaHII/I IIII/I(l)TOBe.

He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO HajsraHe oT 6,3 6apa/90
PpSig WM CTOWHOCTTA, KOSITO € TT0COueHa Ha (prpMeHaTa
Tabenka Ha MHCTPYMEHTA.
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OnacHOCTH OT 3alJINTaHe

CroliTe BCTpaHU OT BBPTSILIMS CE MIMTHHIET U adpa3uBa.
BwpTeneTo npoabikaBa olle HAKOJIKO CEKYHIIH CIIE
OTIIyCKaHe Ha pbhukaTa 3a pabora. He mocrassiite
HHCTPYMEHTA B JIETHAJIO MOJ0KEHUE, JOKATO HE CIIpe Aa
ce BBPTH.

AKO He TbPKHTE CBOOOAHOTO 0OJIEKIIO, PHKABUITUTE,
OrKyTaTa M KOcara Jajied OT HHCTPYMEHTa U
aKCeCcoapuTe, TOBa MOJKE J1a IOBEJIE 10 YAyIllaBaHe,
CKaJITMPaHe W/WIIN pa3KbCBaAHMS.

OnacHoCTH OT XBbpYallu YacTUIIA

[ToBpena Ha nmpucnocobieHueTo, abpazruBa WK
HHCTPYMEHTA MOXKE 1a MPOMU3BEAC XBbpYallll YaCTUIH C
BHCOKa CKOpocT. Jlopy MajikuTe YacTULIM MOraT Aa
HapaHAT OYUTE U Aa NPUYUHAT OCJICIISIBAHC.

Bunaru HoceTe yCTOHUYMBHY Ha yJap 3allUTHH OYHIA U
Macka 3a JIMIEe, KOraTo 00paBUTE C MHCTPYMEHTA WITH CTE
B OJIM30CT /10 HETO, PH TONPaBKa WIN MOAPHKKA Ha
WHCTPYMEHTA WJIM KOTaTO CMEHSTE aKCECOAPHUTE MY.

VYBepeTe ce, 4e OKOJHUTE HOCSAT YCTOMUMBHU Ha yap
3al[UTHY OYMJIa U MacKa 3a JIHIIE.

Hznomn3Baiite nperpaay, 3a aa npeamnasuTe OCTaHaJIuTe OT
rmapyerara OT JUCKa U Bb3HUKBAIIIUTE NCKPH.

Bceku zieH n3MepBaiiTe CKOpocTTa Ha HHCTPYMEHTA C
TaxOMETBD, 3a Jla CE yBEPUTE, Y€ HE € MO-ToJIsiMa OT
RPM, kakTo € 0TOeNs13aHO0 Ha AOITBIHUTEIHUTE
MIPUHAUISKHOCTH 32 IUTH(OBaHE.

VYBepere ce, ye abpasuBbT € 3APAaBO 3aTETHAT KbM IPaBHs
nuraiid ¢ momoITa Ha MPeOCTABCHNTE HHCTPYMCHTH.

VYBeperte ce, ue 00pabOTBAHUSAT ICTAMI € 3IPaBO
3aXBaHar.

OnacHOCTH OT PHUCTIOCOOJIEHNETO

[Ipu cMsiHa Ha IPUHAUIKHOCTUTE BUHATH U3KITIOUBANTE
M0JITaBaHETO Ha BB3/yX, OCBOOOXKIaBaliTe MapKy4a OT
BB3JIYIIIHOTO HAJSITaHE M pa3kadyaiTe MallvHaTa OT
cucTeMaTa 3a oJjaBaHe Ha Bb3/yX.

H3mon3Baiite camo nNpenopbYaHUTC TUITIOBC U pa3sMCpu
TMIPUHAUIE)KHOCTH U KOHCYMaTHBH.

He u3non3Baiite nHCTaNMpaHy maidu, KOUTO ca
[IOBPEJICHU, CIIyKaHU WIKA TaKUBa, KOUTO MOKE Ja ca
OMIIM M3ITyCKaHU.

Huxkora He naCcTanupaiite numdoBbYHa MTaiida, pexernia
raiiba WM cBpeuIa 3a HabpasasBaHe Ha IIpaBHs MUTAH.
I[Tpu pasuenBane nUIMGOBBUHHUAT TUCK MOXKE 12
MPUYNHY TEKKH HaApaHSIBAHUS UIIH CMBPT.

Hukora He u3nos3BaiiTe abpas3uB ¢ MO3BOJICHA CKOPOCT
MO-HUCKA OT Ta3W HAa MHEBMATUYHUS HUIai(.

[TpaBMITHOTO MOHTHpaHE € HEOOXOANMO C TIET
MPe0TBpATIBAHE HAa HAPAHSIBAHUS, IPUIUHEHHU OT
CUyTIBaHE Ha JMCKA.

VBepeTe CC, UC NMaMCTHPHT HA Bajla HA
HpI/ICHOCOGHGHI/IeTO € IpaBUJICH 34 pa3sMeEpa Ha Myq)aTa.

VBenudere 10 Hal-TonsIMaTa BE3MOKHA CTCIICH
IBIDKMHATA HA 3aXBaT Ha MHCTPYMEHTA: TS HE TPsOBa ga
0b1e mo-Manka ot 10 mm (0,39 uH4ya). YBenn4eHoTo
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M3/1aBaHe HA MOHTHPAHOTO KOJIEJIO HaMallsiBa HEroBaTa
M03BOJIEHA CKOPOCT - MOTJIETHETE MTPENOPhKUTE Ha
npousBoautens u ANSI B7.1.

[pean numdoBaHe U3NPoOBaliTE MOHTHPAHOTO KOJIEIIO
KaTo T'0 IyCHETE 332 KPaTKO Ha ITbJIHU 000POTH.
Henpemenno n3non3saiiTe orpaHr4aBalna rnperpajia
(mampumep paboreTe Ha paboTHA Maca), IIpe/a3Bama OT
EBEHTYaJIHU OTUYIBALH CE ITap4yeTa. AKO YCETHTE CHIIHA
BHOpaIs, mpeycraHoBeTe paboTa He3abaBHO.

OnacHoctu npu padora

[TepconanbT, paboTel] ¢ HHCTPYMEHTA U 3BBPIIBAIIL
HeroBaTa MOIJIPHKKA, TpAOBa 1a Obe Ppusndecku rogeH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErI0TO U MOITHOCTTA Ha
MHCTPYMEHTA.

JpBKTE HHCTpYMEHTa MPaBUWIHO: ObJETE TOTOBH J1a
pearupaTe Ha HOpMaHU WU BHE3AIIHU JIBUYKEHUS — U
JIBETE BH pbIie TPsiOBa J1a ca CBOOOHH.

Moskete Ja ce mopexeTe WIH H3rOpUTe, aKo BIE3eTe B
KOHTAKT ChC IIPUCIIOCOOJICHUETO, OTCKaYaIll HCKPH HITH
paboTHaTa MOBBPXHOCT. V304rBaiiTe KOHTAKT M HOCETE
3al[ITHA eKUIIMPOBKA, HAIPUMEpP PHKABUIIN, IPECTHIIKA
U Kacka.

He m3nomn3Baiite, ako BUOpanusATa cTaHe MPeKOMepHa:
MIPOBEPETE MPHUCIIOCOOICHUETO 3a TIOBPEIA FITH
HETPaBHIIHO MOHTHPAHE.

VYBepere ce, 4e UCKPUTE HE 3aCTpalliaBaT Xopa Win
NIPEAMETH.

[Ipu n3non3BaHe Ha MIACTMACOBU U IPYT'H HEMPOBOAUMU
MaTepHalli ChIECTBYBA PUCK OT EJICKTPOCTATHUCH
paspsiz.

OnacHocTH OT MOBTapHAIIH C€ IBUKCHUSA

Puc
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Koraro n3nomn3Ba enekTpoOMHCTPYMEHT, 3a J1a U3BbpILBa
TPYAOBa AEHHOCT, ONEPaTOPbT MOXKE J1a U3IMUTA
JMCcKOM(OPT B JUTaHUTE, PBLIETE, paMEHETe, BpaTa 1
JIPYTH 9acTH Ha TSUIOTO.

3aemeTe y100HA MO3UITHS, CTHITMIN CTA0WIIHO U
n30srBaiiky Hey100eH 1 HebalaHCUPaH CTOEK.
[IpomsiHaTa Ha CTOEXKA MO BPeMe Ha MPOABIKUTCITHH
3aJ1a4M MOXKeE Jla IOMOTHE 3a U30sATrBaHe Ha JUCKOM(popTa
U yMopara.

He urnopupaiite cMMITOMH KaTO NOCTOSIHEH WJIU
MTOBTAPSIII ce AUCKOMGOPT, O0NKa, TYNTCHE, H3TPHIIBAHE,
BKOYAHEHOCT, U3TapsIlo yCEIIaHe WIN CXBAIlaHE.
ITpekparere paboTaTa c HHCTPYMEHTA, yBEJIOMETE
paboToarels Cu U ce KOHCYITHUPANTE C JIeKap.

KOBe OT IIIyM M BHOpanuu

Bucokure HUBa Ha IIyM MOXe€ J1a AOBEJAT J10 TpaiiHa
3ary0a Ha CIyX W APYTH MPOOJIEMH KaTo IIyM B YIIHTE.
M3nos3BaiitTe 3allIUTHU CPEJICTBA 32 CIIyXa ChIIIACHO
penopbKuTe Ha Bammms paboroxaTen uiu
pasnopenouTe, CBbP3aHU ChC 3PaBETO U OE30MaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSICTO.

Wznaraneto Ha BUOpamust MOXe Jja TOBEIE 110
WHBATAIM3UPAIIO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
KpBBOCHAOIBAHETO KBM JIJTaHUTE U phIleTe. Hocere
TOTUTH IPEXH U TIa3eTe PBIETE CH TOIUIH U CYXU. AKO ce
MOSIBU BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBaHe, 00JIKA WK MOOETsIBaHe

Ha KOXKaTa, cripeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTA,
yBeJoMeTe paboToIaTelsi CH U Ce KOHCYITHPANUTE ¢
JeKap.

I[p’B)KTe HWHCTPYMEHTA C JICK, HO CUTYPCH 3axBaT, 3alll0TO
PUCKDBT OT BI/I6paIII/IH OOMKHOBEHO € I10-CHJICH, KOTraTo
cHJIaTa Ha 3axBata ¢ mo-rosMa. Koraro e BB3MOKHO,
no;[m,pxcafne TErJI0TO Ha UHCTPYMCHTA C 6aJ'IaHCBOp.

3a J1a HamaliTe HeHY)KHUTE TTOBHIIICHUS HAa HUBATa Ha
IIyM ¥ BUOpaLuu:

Excnnoarupaiite u nogabpkaiiTe UHCTpyMEHTa U
n30mpaiiTe, MOAIbPKANUTE U MMOJIMEHSIITE aKCecoapuTe 1
KOHCYMaTHBHTE CHITIACHO HHCTPYKIMHUTE 3a yIIOTpeda;

M3non3Baiite MaTepuanu, NOTIBIIAIIM 1IIyMa, 32 J1a He
\"3BBHST\" 00paOOTBAHUTE CTANIIH.

OnacHocTH Ha paG0OTHOTO MSICTO

 Ilomxp3BaHe/mpemrbBaHe/IagaHe Ca OCHOBHUTE IPUINHI

3a CEpUO3HU HapaHsBaHUs WK CMbpPT. BHHMaBaliTe 3a
ABJIBI' MAPKYY, OCTABCH HA NEIIEX0JHAaTa 30Ha UJIN B
paboTHaTa 30Ha.

W306sirBaiite BAMIIBAHETO HA MPAX WM M3MAPEHUS WU
0OpaBeHETO C OTIOMKH OT PabOTHHS MPOLIEC, KOUTO
MOXe J1a JOBEIAT JI0 YBPEkKIaHe Ha 31paBeTo (HaIp. pax,
POIUITHY MeeKTH, acTMa W/IiIi nepMaThT). V30srBaiite
BAMILIBAHETO Ha TPax M U3IOJI3BalTe MacKa,
npe/a3Baiia AMMIaneTo, KoraTo paboTUTe ¢ MaTepHalH,
KOUTO OTAENAT YaCTULH, KOUTO C€ HOCST 10 Bb3/yXa.

Hsixou mpaxoBe cb3aa/ieHu B pe3yiTar Ha TOJUpPaHe,
psizaHe, TOYCHE, TPOOUBAHE C MAIIMHA U IPYTU
CTPOMTEIHU IEHHOCTH ChIBPKAT XUMHUKAIH, KOUTO ca
mo3Haty B maTa KanudopHus kaTo IpUInHUTETHN Ha pak
u 1e(heKTH 1Mo poKACHNE U MOTaT Ja HaHecaT U APYTH
penpoayKTUBHU Bpean. Hiaxon mpumepn 3a TaknBa
XAMHUKAJIH ca:

* On0BO 1 00M Ha OJIOBHA OCHOBA

* Tyxim ¥ IUMEHT OT KPUCTAJICH CHJIMIINEB JTHOKCH 1
JPYTH 3UAAPCKU IPOAYKTH

* ApceH u XpOM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

Puckosete 3a Bac ot nznaranero Ha noo0Hn
BB3/ICHCTBUS 3aBUCST OT TOBA, KOJIKO YECTO U3BBPIIBATE
paboTa OT TO3H BUII. 3a 1a HAMAIIMTE U3JIaraHeTo Ha Te3U
XUMHKAIHN: paboTeTe B J0Ope IMPOBETPSIBAHO IOMEIIICHHE
U ¢ 0100peHa 3alNTHA SKHITHPOBKA KAaTO 3aIlUTHH MACKH
NPOTHB IIPaxX, KOUTO Ca CIIEHUATHO H3paOOTEeHH J1a
GbuaTpUpaT MUKPOCKOITMYHI YaCTHIIH.

[Ipu pabora B Hero3HaTa 0OCTAHOBKA IOJIXOKAANTE C
BHUMaHHE. BB3MOXKHO € 1a ChIeCTBYBAT CKPUTH
PHCKOBE, KaTo HaIp. EJICKTPOIIPOBOAN WM APYTH
OOIIECTBEHN MPEKH.

ITo npuHIMI H30YXJIMBYA aTMOC(EPH MOTAT 1a ObaaT
MIPUYUHEHU OT Npax WJIK AUM B PE3YJITAT OT MOJIUPAHE
wim nundosane. V3non3paiite cucrema 3a
IpaxoyJiaBsiHe WM OTCTPaHsSBaHE Ha Mpaxa, KosTo €
MOAXO/ISIIIA 32 MaTepHaa, KOHTo ce 00padboTaa.

To3u HHCTPYMEHT HE € MpeIHa3HAuEeH 32 YIoTpeda BbB
B3PHMBOOIIACHA OKOJIHA CPEZIa M HE € M30JIMpPaH MIPOTUB
KOHTAKT C €JIEKTPUYECKN U3TOUHMIIH.
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3Hayu u cmukepu

[IpoxyKThT pasmosiara CbC 3HALM U CTUKEP, ChIbPKAIIN
BakHA MH(pOPMAIIHs 32 TMYHA 0E30MACHOCT M MOAIPHKKA Ha
MPOAyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsSOBa BUHATH 2 ObIatT
JIeCHH 3a ueTeHe. Morat aa Ob/1aT MOpbYaHu HOBU 3HAIU U
CTHKEPH Ype3 CIIUChKA Ha PE3ECPBHUTE YaCTH.

@H’]

NMone3Ha nHdpopmauyuuns

s011050

Yebcauim

WHdopMmarms OTHOCHO HAIIKMTE MPOLYKTH, AKCECOAPH,
PE3epBHU YACTH U MyOJHKAIIMKA MOXETE J1a HAMEPHUTE Ha
yeOcTpanunara Ha Atlas Copco.

MOJ'IH, IIOCECTETC: Www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopTai, KOHTO HETIPEKbCHATO ce OOHOBSIBA U
CHABPKA TEXHUYECKAa HHPOPMALHS, KaTO HalpuMep:

* Perynaropna napopmanms u uadopmanus 3a
Oe3omacHOCT

» TexHWueCcKH AaHHU

* VHCTpyKUUH 32 MOHTaX, (PyHKIIMOHUpAHE 1 00CITyKBaHE
* CHuchlU C Pe3ePBHU YACTH

¢ TIpuHAIIEKHOCTH

*  OpasMepeHH YepTexu

Mous, mocerete: https://servaid.atlascopco.com.

3a DOBIHUTETHA HHPOPMAIHS ce CBBhpKeTe ¢ Bamms
MecTeH npeacraButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bar

(90 psig)
Slobodna brzina 3000 okr/min

(3000 rpm)
Tezina 1.8 kg

(4.0 1b)
Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljedeCom(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO 11148-9

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvucnog tlaka 82 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvucne snage 93 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

* Ukupna vrijednost vibracija 2.7 m/s?, nesigurnost 1.5, u
skladu 1ISO28927-12.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinac¢noj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovaraju¢i nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke moZete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete 'Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporuc¢ujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pric¢vrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranic¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
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proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

Izraz "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na elek-
tricni alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na elek-
tricni alat na baterijski pogon (bezicni).

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

NAPOMENA Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje
i servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u in-
dustrijskom okruzenju.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

» Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju,
instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade
u blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute
prije obavljanja svakog zadatka.

» Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki
drugi alat ste VI. Vasa briga i dobra prosudba najbolja su
zastita od ozljeda. Sve moguce opasnosti ovdje se ne
mogu obuhvatiti, ali smo pokusali istaknuti neke koje su
bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

» Ako podaci o alatu ili znakovi upozorenja o opasnosti na
alatu viSe nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih zamijenite.

Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:
* Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim alatom.
* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom udruzenju.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljedeéim internetskim strani-
cama:

* https://www.osha.gov/ (SAD)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje materijala prim-
jenom abraziva. Nije dopustena druga uporaba. Samo za pro-
fesionalnu uporabu.

Upute specificne za proizvod

Adapter pribora
A POZOR Opasnost od letecih estica

Adapter za koture s unutarnjim navojima mora biti
rabljen na odgovaraju¢em alatu i ispravno postavljen.
Adapter ili koturi s unutarnjim navojima mogu postati
opasnost od lete¢ih Cestica i mogu uzrokovati tesku ozl-
jedu ili smrt ako se rabe na pogresnom alatu ili ako se
neispravno postave.

» Sa LSF produzenim alatima rabite samo adapter za
koture s unutarnjim navojima (konusni koturi/cilin-
dri¢ni prikljucei). Alati sa slovom E u oznaci, su pro-
duzeni alati.

» Upvjerite se da je adapter za koture s unutarnjim
navojima (konusni koturi/cilindri¢ni prikljucei) is-
pravno postavljen na LSF produzeni alat, pogledajte
pod Adapter za koture s unutarnjim navojima u
meniju Accessories na web mjestu ServAid - https://
servaid.atlascopco.com.

» Uvjerite se da je pribor za koture s unutarnjim navo-
jima (konusni koturi/cilindri¢ni prikljucei) ispravno
postavljen na LSF produzeni alat, u skladu s pre-
porukama proizvodaca.

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spojke.

Upute za postavljanje
A POZOR Opasnost od teske ozljede ili smrti

Prevelika brzina moze uzrokovati tesku ozljedu ili smrt!
» Ne manipulirajte brzinom alata.

» Ne premasujte maksimalnu brzinu oznacenu na
alatu.

Ispitivanje pneumatske brusilice smiju obavljati samo stru¢ni
tehnicari. Tehnicari moraju biti ovlaSteni za ispitivanje ove
vrste alata te za uporabu pneumatskog sustava u skladu s na-
cionalnim direktivama.
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* Provjeru slobodne brzine alata provodite svakodnevno te
uvijek nakon servisiranja alata. Provjeru slobodne brzine
provodite s uklonjenim alatom za brusenje.

» Upotrijebite regulator tlaka kako biste sprijecili preveliki
tlak zraka koji moze uzrokovati preveliku brzinu.

* Provjerite jesu li svi prikljucci i zra¢no crijevo u dobrom
stanju.

Radne upute
A POZOR StozZaste ploce, utikaci i Zi¢ane cetke

Kada se koriste stozaste ploce veée od @50 mm, utikaci
ili zicane Cetke postoji rizik od ozbiljnih ozljeda ili smrti.

» Dozvoljeno je samo unutarnje brusenje radnog ko-
mada.

Upute za uporabu
/\ POZOR Opasnost od teske ozljede

Zrak pod tlakom moze prouzrociti teSke ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka kad ga ne koristite ili
prije bilo kakvih podesavanja.

» Ispustite tlak zraka iz crijeva i odvojite alat od
dovoda zraka kad ga ne koristite ili prije bilo kakvih
podesavanja.

» Uvijek provjerite koristite li crijevo ispravne veli¢ine
i pravilan tlak zraka za alat.

A POZOR Opasnost od teske ozljede ili smrti

Pogresni alat za umetanje moze puknuti i izazvati tesSku
ozljedu ili smrt.

» Upotrijebite alat za umetanje s maks. radnom brzi-
nom vecom ili jednakom brzini alata.

» Ne upotrebljavajte nikakav alat za umetanje koji nije
naveo proizvodac (rezne ploce ili glodala).

» Upotrebljavajte samo preporucene veliine i vrste
abraziva.

* Ne upotrebljavajte brusne ploce koje su napuknute ili
slomljene ili koje su bile ispustene.

* Pravilna montaza neophodna je da se sprijece ozljede
zbog napuknuéa brusnih ploca.

 Uyvjerite se da je promjer dr$ke pribora ispravan za
veli¢inu stezne ¢ahure.

* Ne mijesajte drzace u mm sa steznim ¢ahurama u in¢ima
1 obrnuto.

* Pridrzavajte se minimalnog osovinskog prihvata od 10
mm (0.4") na drzacu.

» Kada postavljate ugradbene ploce ili bruseve, smanjite
izboCinu tako da gurnete drzac do kraja u steznu ¢ahuru.
Provjerite i preporuke proizvodaca alata.

» Uzmite u obzir da povecana izbocina drzaca smanjuje
dopustenu brzinu.

* Prije pocetka rada stroja provjerite je li stezna ¢ahura is-
pravno zategnuta.

* Izvrsite probno ispitivanje svake nove ugradene ploce u
sigurnom poloZzaju u trajanju od 30 sekundi. Upotrijebite
pregradu (npr. ispod teskog radnog stola) kako biste zaus-
tavili moguce odlomljene dijelove brusne plo¢e. Ako pre-
viSe vibrira, odmah zaustavite alat.

Rad s alatom

Prije pocetka rada
1. Provjera slobodne brzine

* Brzina izmjerena pri tlaku od 6,3 bara ne smije
prekoraciti procijenjenu brzinu oznacenu na brusilici.

» Uklonite opremu prije provjere slobodne brzine.

* Dnevno obavljajte provjere slobodne brzine, a
posebno nakon dugog razdoblja izvan uporabe.

» Pazite da oznaka o brzini bude ¢itljiva na alatu.
 Vratite alat radi popravka kada je na previsokoj
brzini.
2. Provjera maksimalne brzine

» Pazite da navedena maksimalna brzina svrdla ili bub-

bude jednaka toj brzini.
3. Provjera opreme za bruienje

» Uvijek odspojite opskrbu zrakom kada mijenjajte
opremu za brusenje ili namjestate alat.

» Pazite da oprema za brusenje ne bude napuknuta ili
ostecena na bilo koji nacin.

 Upvjerite se da brusna oprema ili bubanj ima ispravne
dimenzije i da je ispravno postavljena da sprijecite
neuravnotezene vibracije.

* Odmabh uklonite i zamijenite oste¢enu brusnu
opremu.

4. Osobna zastitna oprema

Pobrinite se da operateri koriste:
« Stitnike za o¢i, naocale ili vizir
« Stitnike za usi
* Rukavice
« Celiéne cipele sa zastitom prstiju
 Zastitnu odjecu, npr. koznu pregacu.
» Kacigu (za teze uvjete rada)

» Nemojte koristiti labavo vise¢u odjecu, kosu i nakit
(opasnost od zaglavljivanja).

5. Podrugje rada
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Pazite da u podrucju rada ne bude drugih osoba tako da se
nitko ne moze ozlijediti.
* Osobe u blizini moraju nositi Stitnike za usi i o¢i.
* Pobrinite se da postoji dovoljna ventilacija i uklan-
janje praSine u objektima.
* Pobrinite se da je dostupan stalak ili mjesto za sig-
urno stavljanje alata.

» Radite u odvojenom podrué¢ju po moguénosti sa za-
Stitnim stijenkama. Postoji opasnost od letenja
puknutih diskova.

Za vrijeme rada

Prekinite uporabu brusilice ako se za vrijeme uporabe pojave
nenormalna buka i vibracije.

Ova brusilica i njezin pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

Nakon zavrsetka rada

Pazite da iskljucite alat i da ga potpuno zaustavite prije odla-
ganja.

Pozorno odlozite stroj tako da ne postoji opasnost da se stroj
sam pokrene.

Upute za odrzavanje i servisiranje

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.

A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog troSenja Cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju doéi u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢iS¢enje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego §to se poénete baviti nekom
drugom aktivnoscu.

Opce sigurnosne upute

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

+ CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slu¢aju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

+ Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
oSteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

+ Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

» Drzite se daleko od okretnog pogonskog vratila i
abraziva. Okretanje se moze nastaviti i nekoliko sekundi
nakon otpustanja regulatora. Nemojte odlagati alat na pod
dok okretanje ne prestane.

* Moze do¢i do gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice 1 kosu
podalje od alata i njegovih prikljucaka.

Opasnosti od projektila

* Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Iskre pri
bruSenju pa ¢ak i sitni projektili mogu ozlijediti o€i i
uzrokovati sljepocu.

+ Uvijek nosite zastitu za oc€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

» Upotrijebite pregrade da zastitite druge osobe od fragme-
nata brusne ploce i iskrenja.

» Svakog dana mjerite brzinu pneumatskog alata pomocu
tahometra kako biste osigurali da nije veca od vrijednosti
O/m koja je obiljeZena na dodatnoj brusnoj opremi.

» Osigurajte da brusna ploc¢a bude dobro pri¢vr$éena na
pneumatsku brusilicu primjenom isporucenih alata.

» Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscéen.
Opasnosti od pribora

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego §to zamijenite
pribor.

» Upotrebljavajte samo preporucene veli€ine i vrste pribora
i potrosnih materijala.

* Ne upotrebljavajte ugradbene ploce koje su napuknute ili
slomljene ili koje su bile ispustene.

* Nemojte nikada montirati brusni kota¢, rezni kota¢ ili
svrdlo za zljebove na pneumatsku brusilicu. Ako se
brusna ploca rasprsne, moze uzrokovati vrlo teske ozljede
ili smirt.

» Nikada ne upotrebljavajte brusnu plocu ako je dopustena
brzina manja od brzine pneumatske brusilice.
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Pravilna montaza neophodna je da se sprijece ozljede
zbog napuknuca brusnih ploca.

Osigurajte da promjer okna pribora bude ispravan za
veli¢inu stezne ¢ahure.

Maksimizirajte prihvatnu duljinu dodatne opreme, koja
ne smije biti manja od 10 mm. (0,39 inca). Povecana
izboCina montiranog kotaca umanjuje njegovu dopustenu
brzinu - pogledajte preporuke proizvodaca i ANSI B7.1.

Prije brusenja provjerite ugradenu plocu tako da alat
krace vrijeme radi pri punim okretajima. Obavezno
upotrijebite pregradu (npr. ispod teskog radnog stola)
kako biste zaustavili moguée odlomljene dijelove brusne
ploce. Ako su vibracije prejake, odmah zaustavite alat.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji 1 osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Mozete dobiti posjekotine ili opekline ako dodete u kon-
takt s priborom, iskrama pri brusenju ili radnom povrsi-
nom. Izbjegavajte kontakt i nosite zastitnu opremu poput
rukavica, pregace i kacige.

Ne upotrebljavajte ako vibracije postanu prejake: Prov-
jerite pribor da vidite ima 1i ostecenja ili neispravnosti pri
montazi.

Osigurajte da iskre ne budu opasnost za ljude ili materi-
jale.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasti¢nim ili drugim neprovodljivim ma-
terijalima.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomodi izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osje¢aja peCenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lijeCnika.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostec¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja zivaca
i sprjeCavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite toplu
odjecu i ¢uvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi
ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata veca. Kada
je to moguce poduprite tezinu alata podupiracem.

* Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvonjavu
radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

» Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na viSak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsSini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, bruSenjem, buSenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podruéjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu postojati
skrivene opasnosti kao sto su elektri¢na energija ili druge
instalacije.

* Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog
prasine i para koje se stvaraju kod finog brusenja brusnim
papirom ili brusenja. Uvijek koristite sustave za uklan-
janje ili smanjenje prasine koji su prikladni za obradivani
materijal.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slucaju kontakta
s elektricnom strujom.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

©
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Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi tehnicke
informacije kao §to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https:/servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk 6.3 bar

(90 psig)
Tihikaigukiirus 3000 r/min

(3000 p/min)
Kaal 1.8 kg

(4.0 nacla)
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ISO 11148-9

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirohu tase 82 dB(A) , mddramatus 3 dB(A), kooskdlas
ISO15744.

* Helirohu tase 93 dB(A) , madaramatus 3 dB(A), kooskolas
ISO15744.

* Vibratsiooni koguvidrtus 2.7 m/s*, méiramatus 1.5,
kooskodlas ISO28927-12.

Deklareeritud vaartused on saadud kehtivate standardite jargi
18bi viidud titibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti voi-
vad konkreetsel tookohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mojurite vaartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toodeldavast detailist ja tddkoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille {ile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pdhjustada kée ja kdsivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
katele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vélja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) mérus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaértusest tunduvalt
vidiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.
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Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

www.P65Warnings.ca.gov

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi koik mootortooriistaga kaasas
olevad ohutushoiatused, juhised, joonised ja
tehnilised andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

Hoiatustes viidatud termin "elektritdoriist” téhistab teie
vooluvdrgust todtavat (voolukaabliga) elektritdoriista voi
akutoitega (voolukaablita) elektritodriista.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

TEADE Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tdostuslikus keskkonnas.

Téiendavad ohutusreeglid

» Kehavigastuste ohu vihendamiseks peavad koik, kes seda
seadet kasutavad, paigaldavad, remondivad, hooldavad,
vahetavad selle tarvikuid voi to6tavad selle 1dheduses,
lugema enne vastava toimingu algust need juhised
tahelepanelikult 14bi ja veenduma, et on neist aru saanud.

* Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil
tootada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend
nii selle kui ka muude todriistade puhul olete te ise. Teie
hoolikus ja terve mdistus on parim kaitse vigastuste eest.
Koiki voimalikke ohte ei suuda me siin késitleda, kuid
toome esile moned olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja vdljadppinud todtajad.

» Todoriista ega selle tarvikuid ei tohi timber teha.
+ Arge kasutage kahjustatud toriista.

» Kui tooriistal asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

Ohutuse kohta lisateabe saamiseks kiisige nou voi
tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja teabega;
» oma tddandja, lihingu ja/voi ametithinguga.

+ Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta saate veebi-
saitidelt:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Avaldus kasutamise kohta

See toode on moeldud abrasiivkettaid kasutades materjalide
eemaldamiseks. Muuks otstarbeks kasutamine on keelatud.
Seade on vaid professionaalseks kasutamiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Lisatarvikute adapter
A HOIATUS Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Sisekeermega ratta adapterit tuleb kasutada digel t66ri-
istal ja kinnitada nduetekohaselt. Kui adapterit voi sise-
keermega rattaid kasutatakse valel tdoriistal voi kinni-
tatakse valesti, voivad need lahti tulles dhku paiskuda ja
pohjustada raskeid kehavigastusi vdi surma.

» ° Kasutage sisckeermega rataste (koonusrattad / silin-
derjad korgid) adapterit ainult LSF-pikendusega
tooriistadel. Pikendusega tooriista tihises on téht
,,E“.

» * Veenduge, et sisekeermega rataste (koonusrattad /
silinderjad korgid) adapter oleks LSF-pikendusega
tooriistaga digesti tihendatud. Vt toodet ,,Adapter for
internal threaded wheels® jaotises ,,Accessories
saidil ServAid - https://servaid.atlascopco.com.

» * Veenduge, et sisekeermega rattad (koonusrattad /
silinderjad korgid) oleks kinnitatud LSF-pikendusega
tooriistale digesti, jargides tootja juhiseid.

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jétta vibreeriva todriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele viahemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Seadistusjuhised
A HOIATUS Raske kehavigastuse voi hukkumise oht

Liigkiirus vdib pdhjustada raske kehavigastuse voi
hukkumise!

» Arge muutke tooriista kiirust.

» Arge iiletage tooriistale mérgitud maksimaalset ki-
irust.

Lihvijat vdivad testida ainult professionaalsed tehnikud.
Tehnikud peavad olema volitatud testima sellist tiiiipi to0ri-
ista ja kasutama pneumaatilist slisteemi vastavalt riiklikele Gi-
gusaktidele.

» Todriista tiihikdigukiirust tuleb kontrollida iga péev ja
alati pérast tooriista hooldamist. Tiihikdigu poorlemis-
sageduse kontrollimiseks eemaldage lihvimisvarustus.

» Kasutage rdhuregulaatorit, et hoida &ra liiga korget rohku,
mis voib pohjustada liigkiirust.

* Veenduge, et kdik tthendused ja dhuvoolik oleks heas
seisukorras.
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Kasutusjuhend
A HOIATUS Koonusrattad, pistikud ja traatharjad

Kui kasutatakse @50 mm voi suuremaid koonusrattaid,
pistikuid voi traatharju, esineb raske kehavigastuse voi
hukkumise oht.

» Lubatud on ainult toddeldava eseme sisemine li-
hvimine.

Kasutusjuhised
/\ HOIATUS Raske kehavigastuse oht

R&hu all olev dhk vdib pdhjustada kehavigastuse.

» Kui seadet ei kasutata voi enne seadistuste tegemist
sulgege alati 6huvarustus.

» Kui seadet ei kasutata voi enne seadistuste tegemist
vabastage voolik husurvest ja tihendage todriist
ohuvarustusest lahti.

» Kasutage alati puhul kindlasti dige suurusega voo-
likut ja Giget survet.

A HOIATUS Raske kehavigastuse v6i hukkumise oht

Vale sisestustdoriist voib pdhjustada tosiseid vigastusi
vOi surma!

» Kasutage sisestustodriista, mille maksimaalne kasu-
tuskiirus on tddriista kiirusest suurem voi sellega
vordne.

» Arge kasutage muid sisestustooriistu kui tootja poolt
madratletuid (mitte mingeid 15ikekettaid voi freesit-
erasid).

» Kasutage tiksnes soovitatud mdddu ja tiiiibiga abrasiive.

+ Arge kasutage paigalduskettaid, mis on mdranenud,
millest on killud viljas voi mis on kukkunud.

» Voimalikust ketta purunemisest tingitud vigastuste vil-
timiseks tuleb seade digesti kokku panna

* Veenduge, et tarviku volli 1abimodt oleks tsangi suuruse
suhtes dige.

« Arge ajage segamini korpuse millimeetreid padruni tol-
lidega ja vastupidi.

» Tagage vahemalt 10 mm (0,4") jala teljesuunaline haare

 Lihvketaste voi freeside paigaldamisel vihendage iileula-
tust, liikates korpuse iileni padrunisse. Samuti kontrollige
todriistatootja antud soovitusi.

» Suur tileulatus vidhendab lubatud kiirust.

» Enne masina kdivitamist veenduge, et padrun oleks korra-
likult pingutatud.

 Iga uue ketta katsetamiseks laske sellel turvalises asendis
todtada 30 sekundit. Kasutage kaitsepiiret (nditeks laske
tootada massiivse todlaua all), mis kaitseb teid ketta voi-
maliku purunemise korral. Kui masin iillemééraselt vi-
breerib, 1petage kohe t60.

Tooriistaga to6tamine
Enne téotamise alustamist

1. Tiihikdigu poorlemissageduse kontrollimine

* 6,3-baarise rohu juures moddetud podrlemissagedus
ei tohi olla suurem lihvijale mérgitud nimipdorlemis-
sagedusest.

* Eemaldage lihvimisseade enne tithikdigu poorlemis-
sageduse kontrollimist.

» Kontrollige tiihikdigu podrlemissagedust iga paev ja
eriti parast pikka aega mittekasutamist.

* Veenduge, et tooriistal toodud pdorlemissageduse
maérgis oleks loetav.

» Viige tooriist liigse poorlemissageduse korral re-
monti.

2. Maksimaalse podrlemissageduse kontrollimine

» Veenduge, et freesi voi silindri maksimaalne pdorle-
missagedus oleks lihvijale mérgitud sagedusest su-
urem voi sellega vordne.

3. Lihvimisseadme kontrollimine

* Lihvimisseadme vahetamisel vdi todriista reguleer-
imisel ithendage dhuvarustus alati lahti.

* Veenduge, et lihvimisseade ei oleks moranenud ega
muul moel kahjustunud.

* Veenduge, et lihvimisseade voi silinder oleks diges
1abimdddus ja disbalansist pdhjustatud vibratsioonide
véltimiseks digesti paigaldatud.

» Kahjustatud lihvimisseade tuleb kohe eemaldada ja
vahetada.

4. Isikukaitsevahendid

Veenduge, et kasutajad kasutaksid jargmisi isikukaitseva-
hendeid:

+ silmakaitset, kaitseprille voi visiiri;
 korvaklappe;

 kindaid;

* terasest varbakaitsega jalatseid;

* kaitserdivastust, néditeks nahkpolle;

* kiivrit (raskemate rakenduste puhul).

* Viiltige lohvakaid riideid, lahtiseid juukseid voi rip-
puvaid ehteid (seadmesse kinnijddmise oht).

5. Toopiirkond
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Veenduge, et todpiirkonnas ei oleks teisi inimesi, et keegi
ei saaks vigastada.

» Lahedal asuvad isikud peavad kandma korvaklappe
ja kaitseprille.

* Veenduge, et valdustes oleks piisav ventilatsioon ja
tolmueraldi.

* Veenduge, et oleks alus voi koht, kuhu t60riist
ohutult asetada.

» Tootage vajaduse korral kaitsvate seintega isoleeritud

piirkonnas. On oht, et purunenud kettad vdivad
minema lennata.

Téo6tamise ajal
Lopetage lihvija kasutamine ebanormaalse tugeva miira voi
vibratsiooni esinemisel tdGtamise ajal.

Lihvijat ega selle lisaseadmeid ei tohi mingil viisil muuta.

Pérast to6 Iopetamist

Veenduge enne tooriista mahapanemist, et see on vélja liili-
tatud ja tédielikult seiskunud.

Asetage tooriist ettevaatlikult maha, nii et tooriistal ei oleks
voimalik ise kéivituda.

Hooldusjuhised

Seadet voivad hooldada ainult ametlikud téokojad voi
kvalifitseeritud teenindustehnikud.

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena voivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis voib pdhjustada gripilaadsete stimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide késitlemisel jargida
PTFE kohta kiivaid tootervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Uldised ohutusjuhised

@ Kaasaskantavate surudhutooriistade tiiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ vai helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud

* Survestatud dhk voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

e Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning tthendada t6oriist Shu-
varustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vai iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

+ Arge kasutage todriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

e Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid tthendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi todriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

» Hoidke eemale pdorlevast spindlist ja lihvkettast. Pérast
viljaliilitamist jatkub podrlemine mdne sekundi jooksul.
Arge pange tooriista kilest enne, kui podrlemine on 15p-
penud.

» Kui todriistast ja tarvikutest ei hoita eemale lahtisi ri-
ideid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid voi juuk-
seid, voib tulemuseks olla lambumine, skalpeerimine ja/
vOi rebenemine.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tarviku voi lihvketta voi toddeldava eseme rike vdib tek-
itada suure kiirusega lendavaid osakesi. Lihvimissddemed
ja isegi viikesed lendavad osakesed voivad pohjustada
silmavigastusi ja pimedaksjaamist.

» Tooriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal vOi 1&heduses olles kandke alati
lodgikindlat silma- ja ndokaitset.

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

» Teiste inimeste kaitseks kettakildude ja lihvimisosakeste
eest kasutage variseina.

» Mootke iga pdev tahhomeetriga surudhutdoriista kiirust
veendumaks, et see pole suurem lihvimistarvikule margi-
tud poorete arvust.

* Veenduge, et abrasiiv on kaasasolevate todriistadega
kindlalt varvilihvijale kinnitatud.

* Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud
Tarvikuga seotud ohud

¢ Enne lisatarvikute vahetamist tuleb ohuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada
to0riist huvarustusest lahti.

» Kasutage tiksnes soovitatud suuruse ja tiiiibiga lisa-
tarvikuid ja kulumaterjale.

+ Arge kasutage kihistunud, pragunenud voi ma-
hakukkunud kettaid.

+ Arge paigaldage lihvketast, Idikeketast vdi marsruuter-
16ikurit varvilihvijale. Plahvatav lihvketas voib pdhjus-
tada tosiseid vigastusi voi surma.

+ Arge kasutage lihvketast, mille lubatud kiirus on su-
rudhulihvija kiirusest vdiksem.
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Ketta purunemisest tingitud kehavigastuste viltimiseks
tuleb ketas nouetekohaselt paigaldada.

Veenduge, et tarviku volli 1dbimodt oleks tsangi suuruse
suhtes dige.

Viige tarviku haardepikkuse maksimumini: see ei tohi
olla alla 10 mm (0,39 tolli). Paigaldatud ketta suurem
iileulatus vdhendab selle lubatud kiirust - vaadake tootja
soovitusi ja standardit ANSI B7.1.

Testige enne lihvimist paigaldatud ketast lastes tdoriistal
lithidalt taisvéimsusel todtada. Kasutage kaitsepiiret
(niiteks laske tootada massiivse toolaua all), mis kaitseb
teid ketta vdimaliku purunemise korral. Kui masin
iileméaaraselt vibreerib, 1opetage kohe t60.

Kasutamisega seotud ohud

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fiiisiliselt voimelised késitsema tooriista suurust, kaalu ja
voimsust.

Hoidke to0riista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele liikkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat katt.

Tarviku, lihvimissddemete voi tddpinnaga kokkupuutu-
misel on oht endale sisse 1digata voi pdletada saada.
Viltige kokkupuudet ning kandke kaitsevahendeid, nagu
kindaid, pdlle ja kiivrit.

Arge kasutage, kui vibratsioon muutub liiga suureks:
kontrollige tarvikut kahjustuste voi ebadige paigalduse
suhtes.

Veenduge, et sidemed ei ohusta inimesi ega materjale.

Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel
materjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kétes, késivartes, dlgades, kaclas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
radkige oma todandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

124

Vali heli voib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, niditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega et-
tendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga vdi pohjustada kite ja kési-
varte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tiheldate tuimust, surinat, valu vdi naha
kahvatuks muutumist, 1opetage tooriista kasutamine,
radkige oma tooandjaga ja votke ithendust arstiga.

Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt su-
urem. Voimaluse korral toetage tasakaalustaja abil t60ri-
ista raskust.

* Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vidhendamine.

» Kasutage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kdesoleva
kasutusjuhendiga.

+ Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad esemed
ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

+ Libisemine, komistamine vdi kukkumine on peamised
kehavigastuste v3i surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale vdi tdopinnale vedelema jaénud voolikut.

» Viltige to0protsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kidsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pShjustades nt véhki, siinnidefekte, astmat ja/
vOi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega to6tamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

* Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustoode kdigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pShjustab vihki ja sinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide niited on:

* Pliipdhistes virvides sisalduv plii.

 Kiristalse rdni tellised ja tsement ning teised miidiritis-
tooted.

» Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t66-
tage histi tuulutatud piirkonnas ning kandke t66tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on mdeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vélja
filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Eksis-
teerida voivad varjatud ohud, nditeks elektri- ja muud
kommunikatsiooniliinid.

+ Lihvimise tagajérjel tekkiv tolm ja suits vdivad pShjus-
tada potentsiaalselt plahvatusohtlikke Shustikke. Kasu-
tage alati toodeldavate materjalidega sobivaid tolmuéras-
tus- voi tolmu teket piiravaid siisteeme.

 See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Margid ja kleebised
Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja

kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

©
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Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Atlas Copco veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdtjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 bar

(90 psig)

3000 r/min

(3000 apsisukimai per
minute

Laisvoji eiga

Svoris 1.8 kg
(4.0 Ib)

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareisSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ia (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

ISO 11148-9

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Isdavéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis 82 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Garso galios lygis 93 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

* Visa vibracijos verté 2.7 m/s?, neapibréztis 1.5, pagal
1S028927-12.

Nurodytos reiksmés buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty irankiy
reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmeés gali
bati didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo buklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biiti
laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiripinimg
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. §vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jis turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iS§imtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
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medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant $ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektriniu
irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Ispéjimuose minima sgvoka ,,elektrinis jrankis* taikoma
elektra is tinklo (laidu i$ elektros lizdo) ar akumuliatori-
umi varomam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

DEMESIO Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti

tik kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Papildomos saugos taisyklés:

+ Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas nau-
dojantis, montuojantis, taisantis, prizilirintis, kei¢iantis
priedus arba dirbantis $alia prietaiso asmuo turi per-
skaityti ir suprasti Sias instrukcijas pries atlikdamas kuria
nors i§ $iy uzduociy.

* Mes siekiame gaminti jrankius, su kuriais btity galima
dirbti saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai at-
sakingas uz $io ar bet kuriuo kito prietaiso saugy naudo-
jima. JUsy atsargumas ir teisingas jvertinimas yra geriau-
sia apsauga nuo susizalojimy. Cia negalime aptarti visy
galimy pavojy, bet pabréziame keleta svarbiausiy.

« Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu biidu.
» Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

 Kitus dokumentus ir informacija, pateiktg kartu su Siuo
jrankiu.

» Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos aso-
ciacijg.

» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siuose
tinklalapiuose:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas $alinti medZiagas naudojant §lifuojamajj
prieda. Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesiona-
liam naudojimui.

Specialios gaminio instrukcijos
Papildomas adapteris

/\ ISPEJIMAS Kibirks¢iavimo pavojus

Vidiniy srieginiy raty adapteris turi biiti naudojamas su
jam skirtu jrankiu ir jis turi biiti teisingai pritvirtintas.
Adapteris arba vidiniai srieginiai ratai, naudojami su ne
jiems skirtu jrankiu arba yra neteisingai prijungti, gali
pradeti kibirksciuoti ir sukelti rimty suzalojimy arba mir-
ties rizika.

» Adapterj naudokite vidiniams srieginiams ratams
(kuiginiai ratai / cilindriniai kiStukai) su LSF iSplés-
tiniais jrankiais. Jrankiai, pazyméti E raide yra i§-
pléstiniai jrankiai.

» [sitikinkite, kad vidiniy srieginiy raty adapteris
(kuiginiai ratai / cilindriniai kiStukai) yra tinkamai
pritvirtintas prie LSF i$pléstinio jrankio, Zr.
Adapteris vidiniams srieginiams ratams pagal ,,Ser-
vAid“ priedus - https://servaid.atlascopco.com.

» [sitikinkite, kad vidiniai srieginiai ratai (kiiginiai
prie LSF iSpléstinio jrankio pagal gamintojo
rekomendacijas.

Vibruojané€iy jrankiy sumontavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir sparc¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirtg suslégtam orui.

Sarankos instrukcijos

A ISPEJIMAS Sunkaus ar mirtino suZalojimo rizika
Dél pernelyg dideliy apsuky galimi sunkiis ar mirtini
suzalojimai!

» Daznai nekeiskite jrankio apsuky.
» Nevirsykite ant jrankio pazyméty maksimaliy ap-
suky.

Tikrinti Slifuotuva gali tik profesionaliis technikai. Technikai

turi biiti jgalioti tikrinti Sio tipo jrankius ir naudoti pneumat-

in¢ sistemg pagal nacionalines direktyvas.
+ Kasdien ir atlikdami jrankio priezitiros darbus

patikrinkite jrankio apsukas laisvaja eiga. Tai darykite be
Slifavimo priedy.
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» Siekdami iSvengti pernelyg auksto oro slégio, sukeliancio
per dideles apsukas, naudokite slégio reguliatoriy.

« [sitikinkite, kad visy jungCiy ir pneumatinés zarnos biiklé
yra gera.

Naudojimo instrukcijos
/\ ISPEJIMAS Kiiginés jungtys, kams¢iai ir teptukai

Kai naudojamy kiiginiy jungciy,kamsciy arba teptuky
spindulys yra @50 mm arba didesnis atsiranda dideliy
suzalojimy arba mirties tikimybé.

» Leidziamas tik vidinis prietaiso veikimas.

Naudojimo instrukcijos
A ISPEJIMAS Sunkaus suZalojimo rizika

Suslégtas oras gali suzaloti.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet
kokius reguliavimo darbus visada iSjunkite oro
tiekima.

» Kai jrankis nenaudojamas arba pries atlikdami bet

kokius reguliavimo darbus i$leiskite oro slégj i§
zarnos ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo.

» Visada naudokite, kad naudojate jrankiui tinkamo
dydzio zarng ir oro slégj.

A ISPEJIMAS Sunkaus ar mirtino suzalojimo rizika

Naudojant netinkamg jkiSamg prieda, jis gali jtrikti ir
sunkiai ar net mirtinai suzaloti.

» Naudokite jkiSamga prieda, kurio maksimaliis
darbiniai stikiai yra didesni arba lygts jrankio stki-
ams.

» Nenaudokite jokiy kitokiy jkiSamy priedy, iSskyrus
gamintojy nurodytus (nenaudokite nupjovimo disky
ar antgaliy medienai).

» Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.

» Nevartokite apliizusiy ar jskilusiy primontuojamy disky
arba disky, kurie galéjo biti nukrite.

 Diskas turi biiti teisingai pritvirtintas, kad jis nesuskilty ir
nesuzeisty

« Isitikinkite, kad priedo veleno skersmuo atitinka apkabos
dydj.

» Nesupainiokite milimetriniy strypy su colinémis jvorémis
ir atvirks¢iai.

* ISlaikykite maziausiai 10 mm (0,4") strypo asinj
suémima.

 Tvirtindami diskus su asimi arba antgalius, sumazinkite
i8siki$img jstumdami a§j j jvorg iki galo. Taip pat
vadovaukités priedo gamintojo rekomendacijomis.

+ Jei strypas yra daug iSsikisgs, leistinos apsukos yra
mazesneés.

* Pries jjungdami jrankj jsitikinkite, kad jvoré tinkamai su-
verzta.

» Kiekvieng naujai sumontuotg diska 30 sekundziy jjunkite
patikros rezimu saugioje padétyje. Neuzmirskite naudoti
barjero (pvz., sunkaus darbastalio), kad jis sustabdyty
galincias sultizti dalis. Jei vibracija tampa per stipri, i§
karto stabdykite.

Darbas su jrankiu

PriesT] pradédami darbg
1. Laisvosios eigos patikra

 ISmatuotasis stikiy daznis esant 6,3 baro slégiui ne-
turi virSyti ant §lifuotuvo nurodyto vardinio siikiy
daznio.

* Prie§ atlikdami laisvosios eigos patikra, nuimkite §li-
favimo jranga.

» Laisvosios eigos patikrg atlikite kasdien, ypac po ilgo
nenaudojimo laikotarpio.

« Isitikinkite, kad ant jrankio esanti stikiy daznio Zyma
yra jskaitoma.

« Jei jrankio stikiy daznis per didelis, jj atiduokite re-
montuoti.

2. Maksimalaus stikiy daznio patikra

« Isitikinkite, kad nurodytas maksimalus disko arba
buigno stikiy daznis yra didesnis uz suikiy daznj, kuris
nurodytas ant slifuotuvo, arba jam lygts.

3. Slifavimo jrangos patikra

« Keisdami slifavimo jrangg ar regulivodami jrankj
visada atjunkite suslégto oro tiekima.

« [sitikinkite, kad $lifavimo jranga nejskilusi ar kitaip
nepazeista.

« Isitikinkite, kad $lifavimo jrangos ar biigno mat-
menys yra tinkami ir jis tinkamai prijungtas — tada
neatsiras nesubalansuotos vibracijos.

 Pazeista $lifavimo jranga nedelsdami nuimkite ir
pakeiskite.

4. Asmeniné apsauginé jranga
Pasirtpinkite, kad operatoriai naudoty:
« akiy apsauga, apsauginius akinius ar antveidj;
* ausy apsauga;
* pirstines;
* batus su plienine baty priekio apsauga;
* apsauging apranga, pavyzdziui, oding prijuoste;

 Salmg (dirbant pavojingesnius darbus);
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» nedévekite laisvai kabanciy riiby, pasiriipinkite, kad
nebity palaidy plauky, juvelyriniy dirbiniy (gali biiti
sugriebti).

5. Darbo vieta

Pasirtipinkite, kad darbo vietoje nebiity zmoniy ir nekilty
suzalojimo pavojus.
+ Salia esantys kiti zmonés privalo dévéti ausy ir akiy
apsauga.
» Uztikrinkite, kad patalpose biity pakankamai geras
védinimas ir dulkiy iStraukimas.

 Pasirtpinkite, kad biity jrengtas stovas arba tinkama
vieta jrankiui saugiai padeéti.

» Dirbkite izoliuotoje vietoje, jei jmanoma, su apsaug-
inémis sienomis — kyla pavojus, kad sultize diskai
gali nuskrieti.

Darbo metu

Nustokite dirbti Slifuotuvu, jei juo dirbant pasigirsta nenor-
maliai didelis triuk§mas ir vibracija.

Slifuotuvo ir jo priedy negalima niekaip modifikuoti.

Pabaigus darbg
Prie$ padédami jsitikinkite, kad jrankis iSjungtas ir visiskai
sustojo.

Atsargiai nuleiskite jrankj, kad jis negaléty pats pasileisti.

Techninés priezilros ir remonto instrukcijos

Siuos prieziiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirb-
tuvése arba patikéti kvalifikuotiems prieZziiiros tech-
nikams.

/\ ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali biiti

gaminio viduje. Ikait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti ir

gali sukelti polimery gary karsting, kurios simptomai yra
panasis j perSalimo, ypac, rukant uzterStus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél PTFE:

» Prizitirédami §j gaminj nertkykite

» PTFE dalelés neturi turéti salycio su atvira ugnimi,
kars¢iu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy negal-
ima valyti puciant suslégta ora

» Pries pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose® adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
www.ansi.org/

Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
* Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

¢ Prie§ keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

+ Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenj.

 Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

« Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kamg saranka zr. instrukcijose.

 Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

evwe

» Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai
 Laikykités atokiai nuo besisukancio veleno ir abrazyvy.

Velenas gali dar keleta sekundziy suktis atpalaidavus
droselj. Nepadékite jrankio, kol jis nenustojo suktis.

« Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uz-
dusti ir (arba) patirti pléStiniy Zaizdy.

Rizikos atvejai, susije¢ su daleliy lakstymu

* Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruosinio gedimas
gali biiti dideliu grei¢iu iSsviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Slifavimo kibirkstys ir net smulkios lak-
stancios dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia

irankio detales.

 Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga.

» Naudokites barjerais, kad apsaugotuméte kitus asmenis
nuo rato fragmenty ir Slifavimo kibirksciy.

» Kasdien matuokite pneumatinio jrankio greitj tachometru
ir stebékite, kad greitis nebiity didesnis nei apsisukimy
per minute skaicius nurodytas §lifavimo priede.

 Uztikrinkite, kad slifavimo priedas biity saugiai priverzti
prie slifuotuvo su antgaliais, naudojant pateikiamus
irankius.

* Pasirtpinkite, kad ruoSinys biity tvirtai uzfiksuotas
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Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite Zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tiekimo, kai
keiciate priedus.

Vartokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo priedus ir
sunaudojamas dalis.

Nevartokite apltzusiy ar jskilusiy primontuojamy raty
arba raty, kurie galéjo biiti nukrite.

Niekada netvirtinkite §lifavimo disko, pjovimo disko arba
krasty apdirbimo prietaiso prie Slifuotuvo su antgaliais.
Susproges Slifavimo ratas gali labai smarkiai suzeisti ar
uzmusti.

Niekuomet nenaudokite §lifuojamosios dalies, kurios
leistinas greitis yra mazesnis, nei pneumatinio Slifuotuvo
greitis.

Biitina teisingai sumontuoti ratg, kad nesusizalotuméte
suliizusiais ratais.

Isitikinkite, kad priedo veleno skersmuo atitinka jvorés
dydi.

Nustatykite priedo griebtuvo ilgj iki ilgiausio, jis neturi
biiti trumpesnis nei 10 mm (0,39 coliy). Jei pritvirtintas
diskas per daug iSsikises, sumazéja jo galimas greitis — zr.
gamintojo rekomendacijas ir ANSI B7.1

Pries slifuodami iSbandykite sumontuotg ratg trumpam
paleide jrankj pilna eiga. Neuzmirskite naudotis barjerais
(tokiais, kaip sunkus darbastalis), kad jis sustabdyty visas
galincias sultizti detales. I§ karto sustokite, jei vibracija
tampa didelé.

Su darbu susije pavojai

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitrintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajegti ilaikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bikite pasiruos¢ neutralizuoti
Jprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Galite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie priedy,
Slifavimo kibirksciy ar darbo pavirSiaus. Venkite salycio
ir dévékite tokias apsaugos priemones kaip pirStinés, pri-
juosté ir Salmas.

Nenaudokite, jei vibracija pernelyg didelé: patikrinkite, ar
priedas neapgadintas ir ar tinkamai sumontuotas.

Sekite, kad kibirkStys nepadaryty zalos zmonéms ir
medziagoms.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésmé, jei prietaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiic¢iy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stoveti patogiai, kojos tari biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keiciant kiino
padét;.
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Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasiripinkite, kad
rankos biity $iltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilgcio-
jima, skausmg arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gydytoja.

Lengyvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei irankis suimamas stipriai. Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami stabi-
lizatoriy.

Kad biity iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite, prizitirékite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

Naudokite garsg slopinan¢ias medziagas, kad bty
iSvengta ruo§inio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy prieZastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaiks§toma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali bliti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles i org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévekite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kita reprodukcing zalg. Kai kuriy $iy chemikaly
pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

« Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai ved-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

Ypac biikite atsarglis nepazjstamoje aplinkoje. Naudokite
dulkiy iStraukimo arba mals§inimo sistemas, kurios tinka
apdorojamai medziagai.

Slifavimo sukeltos dulkés ir dimai gali aplinkg paversti
potencialiai sprogia. Gali biiti tokiy nepastebimy pavojuy,
tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.
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« Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje
aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitirg. Zenklai ir lipdukai turi
bati visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning informacija, tokia, kaip:

* Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

Piemérotie saskanotie standarti:
ISO 11148-9

lestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena [Tmenis 82 dB(A) , nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

» Skanas jaudas Itmenis 93 dB(A) , nenoteiktiba3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

+ Kopgja vibracijas vertiba 2.7 m/s*, nenoteiktibal.5
saskana ar ISO28927-12.

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piem&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklar@tajam vertibam, kas testtas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemérotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérijumu rezultati var bat lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarTgs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€§jumu darba vieta, kuru mes nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Maksimalais darba spiediens 6.3 bar

(90 psig)
Brivgaitas atrums 3000 apgr./min.

(3000 apgr./min.)
Svars 1.8 kg

(4.0 marc.)

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilsto$o darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §1iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ktmisko
vielu registré$anu, vérté$anu, licencé$anu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).
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Saskana ar ieprieks mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lictoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-

mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas $tata ir zinams ka
v&za un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arT citu reproduk-
tivo funkciju kait€jumu avots. Lai sanemtu plasaku infor-

maciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar $o elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

Bridinajumos ar vardu ,,elektroinstruments” ir apziméts
jusu no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar

vadu) vai ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu)
elektroinstruments.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

IEVEROJIET So izstradajumu drikst uzstadit, lietot un ap-
kalpot tikai kvalific€ta persona riipnieciska montazas vide.

Papildu drosibas noteikumi:

» Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto,
uzstada, labo, apkopj, maina piederumus, vai strada St in-
strumenta tuvuma, pirms So darbu sakSanas jaizlasa un
jaizprot §ie noradijumi.

» Miisu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat
drosi un efektivi. Vissvarigakais drosibas faktors $im vai
jebkuram citam instrumentam esat JUS. Jiisu uzmaniba
un spriestspgja ir labaka aizsardziba pret traumam. Visus
iesp&jamos draudus Seit ieklaut nav iespgjams, tapeéc mes
esam centusies izcelt dazus svarigakos.

+ So elektroinstrumentu drikst uzstadit, regulét un lietot
tikai kvalific€ti un apmaciti operatori.

+ So instrumentu un ta piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

 Ja instrumenta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
instrumenta vairs nav salasamas vai atlimgjas,
nekavégjoties nomainiet tas.

Papildu drosibas informaciju skatiet:

 Citos dokumentos un informacija, kas ietilpst ST instru-
menta komplektacija.

» Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profesionalas
asociacijas.
» Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var iegtt
sadas timekla vietn@s:
* https://www.osha.gov/ (ASV)
* https://osha.europa.eu/ (Eiropa)

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts ir izstradats, lai nonemtu materialu ar abraziviem
lidzekliem. Cits lietoSanas veids nav atlauts. Tikai profe-
sionalai lietoSanai.

Produktam specifiskas instrukcijas

Piederumu adapteris
/\ BRIDINAJUMS Lidojo$u objektu bistamiba

Ieksgjo vitnu ripu adapteris ir jaizmanto uz pareiza rika
un japievieno pareizi. Adapteris vai ripas ar iek§€jo vitni
var radit lidojoSu objektu izraisitu bistamibu, kas var
izraisit smagas traumas vai navi, ja tos lieto uz nepareiza
rika vai tie ir nepareizi piestiprinati.

» Izmantojiet adapteri tikai ripam ar ieks€jo vitni
(konusveida/cilindrveida ripam) ar LSF pagarinata-
jiem rikiem. Riki ar E burta apzZim&jumu ir pagar-
inatie riki.

» Parliecinieties, vai iek$€jo vitnu ripam (konusveida/
cilindrveida ripam) paredz&tais adapteris ir pareizi
piestiprinats LSF pagarinatajam rikam, skatiet
ieks€jo vitnu ripu adapteri ServAid timekla vietnes
sadala Accessories (Piederumi) — https://
servaid.atlascopco.com.

» Parliecinieties, vai iek§€jo vitnu ripas (konusveida/
cilindrveida ripas) ir pareizi piestiprinatas pie LSF
pagarinata rika saskana ar razotaja ieteikumiem.

Vibracijas instrumentu uzstadisana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu elastigu
Sluteni saspiestam gaisam.

UzstadiSanas norades

/\ BRIDINAJUMS Nopietnu savainojumu vai naves
risks
Pielaujama atruma parsniegSana var izraisit smagas trau-
mas vai bojaeju!
» Neietekmgjiet instrumenta atrumu.

» Neparsniedziet uz instrumenta noradito maksimalo
atrumu.

Slipmasinas parbaudi drikst veikt tikai kvalificéti tehniki.
Tehnikiem jabit pilnvarotiem §T tipa instrumenta parbaudei
un pneimatiskas sist€émas ekspluatacijai saskana ar valsts
reglament&joSiem standartiem.
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» Katru dienu, ka arT p&c tehniskas apkopes darbiem veiciet
ierices brivgaitas atruma parbaudi. Veiciet brivgaitas
atruma parbaudi, kad nonemts slipéSanas aprikojums.

 Izmantojiet spiediena regulétaju, lai noverstu parak lielu
gaisa spiedienu, kas var izraistt pielaujama atruma
parsniegSanu.

 Parliecinieties, ka savienojumi un gaisa §liitene ir laba
stavokli.

Ekspluatacijas instrukcijas

/\ BRIDINAJUMS Konusveida ripas, cilindrveida ripas
un stieples sukas

Izmantojot konusveida ripas, cilindrveida ripas un vai
stieplu sukas, kas parsniedz 50 mm diametru, pastav
nopietnas traumas vai naves risks.

» Atlauta tikai apstradajamas detalas iekSpuses
slipésana.

LietoSanas instrukcijas
/\ BRIDINAJUMS Nopietnu traumu risks

Gaiss spiediena ietekme var radit dazadus ievainojumus.

» Pirms regulésanas vai dikstavé vienmér nosledziet
gaisa padevi.

» Izlaidiet no Slutenes gaisa spiedienu un atvienojiet
instrumentu no gaisa padeves, kad tas netiek lietots
vai pirms reguléSanas darbu veikSanas.

» Vienmer izmantojiet, ka tiek izmantots instrumentam
piemérots Slttenes izmers un gaisa spiediens.

/\ BRIDINAJUMS Nopietnu savainojumu vai naves
risks

Nepareizs ievietojamais instruments var saplist un izraisit
smagas traumas vai navi.

» Lietojiet ielikto instrumentu, kura maks. darba ap-
griezieni ir augstaki par instrumenta apgriezieniem
vai vienadi ar tiem.

» Lietojiet tikai razotaja noradito ielickamo instru-
mentu (nevis atgriezamas ripas vai frézmasinas as-
menus).

* Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo materialu izm&rus un vei-
dus.

* Aizliegts uzstadit ripas, kuram ir izlfizusi gabali vai kuras
ir ieplaisajusas, vai ir bijusas nokritusas.

 Pareiza montaza ir nepiecieSama, lai novérstu saliizusu
uzstadito ripu izraisitus miesas bojajumus

 JanodroSina, lai piederuma varpstas diametrs biitu
piemgrots patronas izm&ram.

* Nesajauciet mm katus ar collu ietvariem un otradi.

» Nemiet véra, ka ass spil€ jabiit vismaz 10 mm (0,4 col-
lam) kata.

» Pievienojot uzstaditas ripas vai viles, jasamazina
izvirzijums, spiezot katu ietvara. Veiciet arT instrumenta
razotaja ieteiktas parbaudes.

» Nemiet veéra, ka palielinats kata izvirzijums samazina
pielaujamo atrumu.

* Pirms maSinas iedarbinasanas parbaudiet, vai patrona ir
pareizi pievilkta.

 Katrai jaunajai piestiprinatajai ripai veiciet 30 sekundes
ilgu testa palaidi drosa pozicija. Lietojiet barjeru
(pieméram, zem smaga darbgalda), lai apturétu iespe-
jamas ripas dalu atliizas. Ja vibracija ir parak augsta,
nekavgjoties apturiet ierici.

Darbs ar instrumentu

Pirms uzsakt darbu
1. Brivgaitas atruma parbaude

» Izméritie apgriezieni pie 6,3 baru spiediena nedrikst
parsniegt nominalos apgriezienus, kas noraditi uz uz-
galu frézes.

» Nonemiet aprikojumu pirms tuksSgaitas apgriezienu
parbaudes veiksanas.

» Veiciet ikdienas tukSgaitas apgriezienu parbaudes un
pasi pec ilgiem dikstaves periodiem.

* Parliecinieties, ka apgriezienu mark&ums uz instru-
menta ir salasams.

 Ja instruments parsniedz apgriezienu atrumu,
nododiet to laboSanai.

2. Maksimalo apgriezienu parbaude

+ Parbaudiet, vai noraditie uzgalu maksimalie ap-
griezieni ir lielaki vai vienadi ar apgriezieniem, kas
noraditi uz uzgalu frézes.

3. Frézesanas aprikojuma parbaude

* Vienmér atvienojiet gaisa padevi, kad mainat
fréz&sanas aprikojumu vai regulgjat instrumentu.
» Parbaudiet, vai aprikojums nav ieplisis vai bojats.

» Parbaudiet, vai aprikojumam vai uzgalim ir pareizais
izm@rs un tas ir uzstadits pareizi, lai izvairitos no dis-
balansa vibracijam.

» Nekavgjoties nonemiet un nomainiet bojato apriko-
jumu.

4. Individualais aizsargaprikojums

Nodrosiniet, lai operators izmantotu:
* acu aizsargus, brilles vai vizieri;
* ausu aizsargus;
e cimdus;
+ apavus ar te€rauda purngaliem;
* aizsargapgerbu, pieméram, adas priekSautu,

* kiveri (smagakiem darbiem).
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* Nedrikst valkat brivi krito$u apgerbu, atstat valjus
matus vai juvelierizstradajumus (aizkerSanas risks).

5. Darba zona

Nodrosiniet, lai darba zona nebiitu citu cilvéku, un lidz ar
to neviens nevarétu giit traumas.

* Tuvuma esosajiem cilvekiem javalka dzirdes vai acu
aizsargi.

+ Parliecinieties, lai ventilacija un puteklu savaksana
no telpam biitu pietickama.

* Nodrosiniet, lai blitu pieejams stends vai vieta, kur
drosi nolikt instrumentu.

 Stradajiet norobezota zona, ja nepieciesams, ar
aizsargsienam. Pastav risks, ka uzgala atltizas var li-
dot pa gaisu.

Darba laika

Apturiet uzgala frézes lietoSanu, ja lietoSanas laika rodas
nenormali skal$ troksnis un vibracijas.

So uzgala frézi un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada veida
parveidot.

Péc tam, kad darbs ir pabeigts

Pirms instrumenta nolikSanas parliecinieties, ka instruments ir
izslégts un ta kustiba ir pilnigi apturcta.

Uzmanigi nolieciet instrumentu ta, lai nebiitu risku, ka tas
varétu pats palaisties.

Norades par apkopi un darbu

So apkopi drikst veikt tikai autorizéta servisa vai kvali-
ficets apkopes mehanikis.

/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta eso3as lapstinas satur PTFE (sint&tisko flu-
ora poliméru). NolietoSanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai lidzigiem
simptomiem, it Tpasi smeékgjot piesarnotu tabaku.
Rikojoties ar 1apstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesmeket, veicot §1 produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskare ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tiriSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas saksanas nomazgajiet
rokas

Visparigas drosibas instrukcijas

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietne https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir griitibas ieglit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski
* Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

» Kad instruments netiek lictots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §liiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

* Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.

+ Sliitenu nekontrol&ta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmer parbaudiet, vai §liitenes vai savienojumi nav bo-
jati vai valigi.

* Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

» Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

* Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski
» Sargieties no rotacijas piedzinas varpstas un abraziva ma-
teriala. Rotacija var turpinaties vél vairakas sekundes péc

droseles atlaiSanas. Nenolieciet instrumentu, kamér rota-
cija nav pilnigi apstajusies.

+ Javaligas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek tur€ti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisTta znaugsana, skalpgSana un/vai pléstas
briices.

LidojoSu objektu bistamiba

* Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties liela atruma lidojosas atliizas. SlipéSanas dzirkste-
les un pat mazas atliizas var radit acs traumu un izraisit
aklumu.

* Vienm@r, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus.

» Lai pasargatu apkartgjos no lidojosiem ripas fragmentiem
vai slipéSanas dzirkstelém, lietojiet aizsargbarjeras.
» Katru dienu ar tahometru izmériet pneimatiska instru-

menta rotacijas atrumu, lai parliecinatos, ka tas nav
lielaks par atrumu, kas noradits uz slipéSanas piederuma.

¢ Nodrosiniet, lai abrazivais materials biitu drosi nos-
tiprinats pie pneimatiskas slipmasinas, izmantojot kom-
plekta ietvertos instrumentus.

* Drosi nofiksgjiet darba detalu
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Ar piederumiem saistita bistamiba

Vienmér pirms piederumu mainas izslédziet gaisa padevi,
atbrivojiet Slliteni no gaisa spiediena un atvienojiet ierici
no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos piederumu un ekspluatacijas ma-
terialu izm&rus un tipus.

Neizmantojiet slipripas, kas ir apdrupusas vai
ieplaisajusas vai varétu bat nokritusas zemé.

Nekada gadijuma neuzstadiet pneimatiskajai slipmasinai
slipripu, nogrieSanas ripu vai fréz€Sanas instrumentu.
Slipripa plistot var izraisit smagas traumas vai navi.

Nekada gadijuma nelietojiet abrazivo materialu, kura
atlautais rotacijas atrums ir mazaks par pneimatiskas slip-
masinas rotacijas atrumu.

Lai noverstu traumas, ko var izraisit plisusi ripa, ta ir
jauzstada pareizi.

Janodrosina, lai piederuma varpstas diametrs biitu
piemérots spil¢aulas izm&ram.

Maksimali palieliniet piederuma sakeres garumu: tas ne-
drikst bt mazaks par 10 mm (0,39 collas). Parlieku liela
uzstaditas ripas parkare samazinas tas pielaujamo
atrumu — skatiet razotaja ieteikumus un ANSI B7.1.

Pirms slip&sanas parbaudiet uzstadito ripu, Tsu bridi
iedarbinot instrumentu ar pilnu jaudu. Lietojiet barjeru
(pieméram, zem smaga darbgalda), lai apturétu iespe-
jamas ripas dalu atliizas. Ja vibracija ir parméeriga,
nekavgjoties apturiet ierici.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi iztur€t normalu pret-
darbibu vai p&ksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskare ar piederumu, slipgsanas dzirkstelem vai darba
virsmu var radit grieztas briices vai apdegumus. [zvairi-
eties no saskares un lietojiet atbilstosus aizsarglidzeklus,
piem., cimdus, priekSautu un kiveri.

Neizmantojiet, ja vibracija klast parmériga: parbaudiet,
vai piederums nav bojats vai nepareizi uzstadits.

Nodrosiniet, lai dzirksteles neapdraudétu cilveékus vai ma-
terialus.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevadosa materiala.

Atkartotu kustibu bistamiba
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Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un
izvairieties no neértam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstosu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulséSana, smeldzi, dzinkstéSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai stivums. Partrauciet instru-
menta izmanto$anu, pazinojiet par to darba devéjam un
konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var izraistt pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. 1z-
mantojiet piemérotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit paliekoSus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirp$anu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satveriena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir ciess. Kur
iesp&jams, balstiet instrumenta svaru ar balansieri.

Lai izvairitos no nevajadziga troksna un vibraciju ITmena
pieauguma:
darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet

un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

Izmantojiet slapgjosos materialus, lai nelautu materialam
“zvanit”

Darba vietas riski

Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slitenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipéSanas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur ktmiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi piemeri:

* svins no svinu saturo§am krasam,;

« kristala silicija gabalini, cements un citi miréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no $STm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Var bt iespé-
jami sléptie riski, pieméram, elektriba vai citas ieksgjas
komunikacijas.

Putekli un tvaiki, kas rodas no puléSanas vai slipesanas,
var izraist iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet
puteklu savaksanas vai apslapesanas sisteému, kas ir
piemérota apstradajamajam materialam.

Sis motors nav paredz&ts izmantosSanai potenciali ek-
sploziva atmosfera un nav izol&ts no nonaksanas kontakta
ar elektrisko stravu.
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Safety Information

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. Zimé&m un
uzlim@m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Informaciju par mtsu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public&tajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, piem&ram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklIgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

FR¥I=E
aHE
BARIEED 6.3 bar
(90 psig)
THEE 3000 r/min
(3000 rpm)
BEE 1.8 kg
(4.0 1b)
75 B
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FA1 ( Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDEN ) £ &M , &X>=& ( B, &
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ISO 11148-9

M9

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
denFKEREARER

EAER ) FEUTES

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
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ServAid
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BRAEBESD 6.3 bar
(90 psig)
B fay [0 B B 3000 r/min
(3000 rpm)
BE 1.8 kg
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¥4t Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDENI&, ¥#48m (8, 247,
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2006/42/EC
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I1SO 11148-9

R, UTHSHETHHEMBEBERMETEET,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
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Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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